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Koncerty, festiwale, wernisa-
że i wystawy, spotkania au-
torskie i warsztaty artystycz-
ne. Wszystkie wymienione 
formy aktywności kulturalnej 
nie mogłyby się odbyć, gdyby 
nie ludzie, którzy stoją za ich 
przygotowaniem.  
Ile czasu i wysiłku to kosztu-
je, najlepiej wiedzą ci, którzy  

na co dzień zajmują się taką działalnością.  
To z myślą o tych osobach w maju Nadbałtyc-
kie Centrum Kultury w Gdańsku oraz samo-
rząd województwa pomorskiego po raz drugi 
zorganizowały Dzień Działających w Kulturze 
– Pomorskie Święto Kultury. Wydarzenie jest 
okazją do tego, aby wymienić się doświadcze-
niami, nawiązać współpracę czy wziąć udział 
w szkoleniach i dyskusjach. Nowością podczas 
tegorocznej edycji była – wręczona po raz 
pierwszy – Pomorska Nagroda dla Liderek  
i Liderów Kultury – Nagroda Teodory. Dla-
czego Teodory? Po wyjaśnienia odsyłam do 
artykułu Moniki Czajkowskiej-Kostki „Samo 
się nie zrobiło” – o docenianiu pracowników 
kultury, który publikujemy na łamach czerw-
cowej „Pomeranii”.

Sławomir Lewandowski
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RICERZE KASZËBSCZI KRÓLEWIÓNCZI
Òd 2012 rokù Stowôra Szkólnëch Kaszëbsczégò Jãzëka „Remùsowi Drëszë” przëznôwô wëprzéd-
nienia zwóné Ringrafama Witosława. Latos dostelë je: Róman Drzéżdżón, Bòżena Ùgòwskô 
i pòdjimizna BAT. Ùroczëzna wrãczeniô i pasowaniô nowëch kaszëbsczich ricerzów bëła w Szla-
checczi Kamińcë 23 maja.

Ricersczé wëprzédnienié
Ringrafë są przëznôwóné za dzejania dlô rozwiju, 
òchronë i promòcji kaszëbsczégò jãzëka. 

– To je wëapartnienié dlô tëch, chtërny dzejają 
na rzecz kaszëbsczi mòwë, najégò jãzëka, piastëją gò, 
promùją. A dlôcze ringraf Witosława? Je wiedzec, że 
tã nazwã më wzãlë z Żëcégò i przigód Remùsa Alek-
sandra Majkòwsczégò. Ringrafë nosëlë ricerze i  ti, 
chtërnëch më wëapartniwómë, są prawie taczima ri-
cerzama, co brónią kaszëbsczi królewiónczi. Ricerskô 
je téż symbòlika wrãcziwaniô, bò je òno sparłãczoné 
z  pasowanim mieczã – gôdô Katarzëna Bùtowskô, 
przédniczka stowôrë „Remùsowi Drëszë”. 

Majewô ùroczëzna to równak nie je leno swiãto 
dlô wëprzédnionëch i  òrganizatorów. W  môlu, dze 
òdbiwô sã to wëdarzenié, to je w Zrzeszë Sztôłceniô 
i Wëchòwaniô w Szlachecczi Kamińcë, je rok w rok 
rëchtowóny z ti leżnoscë Kaszëbsczi Dzéń. Ùczniowie 
ti szkòłë pòtikają sã z  lëdowima ùtwórcama, rëchtë-
ją przedstôwczi, mògą òbzerac wszelejaczé stojiszcza 
ze swòjorãcznyma wërobinama i  jinszima zachama 
sparłãczonyma z kaszëbską kùlturą. Në i mają mòż-
lëwòtã pòznaniô laùreatów Ringrafów: 

– Wëapartniony ringrafama to są wôżné i znóné 
pòstacëje, czë to z lëteraturë, czë to z �lmów, jak Da-
nuta Stenka. To lëdze, chtërny wiele wnieslë do kaszë-
biznë – pòdczorchiwô Sylwiô Klasa, szkólnô w  Ka-
miéńcë, chtërna dodôwô, że mô starã dzecóm gadac  
ò zasłëgach laùreatów. 

Òb czas ùroczëznë béł m.jin. kòncert karna „Bùten 
szëkù”, òb czas jaczégò brzëmiałë rozmajité mùzycz-
né hitë pò kaszëbskù, bëłë téż recytatorsczé a spiéwné 
wëstãpë ùczniów i szpòrtowné widzawiszcze „Scyna-
nié kani”, przërëchtowóné przez szkòłówé karno „Wi-
cherki”, jaczégò prowadniczką je òd lat Teréza Wejer.

Je wiedzec, że nôwôżniészim dzélã wëdarzeniô 
bëło wrãcziwanié Ringrafów Witosława. Wëprzéd-
nionëch pasowôł Bruno Cërocczi – pierszi z  laùre-
atów (w  2012 r., razã z  prof. Édwardã Brézą). 
Jinô z  ricerków, Janina Kwiecień (wëprzédnionô  
w  2013 r.), wrãcziwała czôrno-żôłté róże, witającë 
Rómana Drzéżdżona, Bòżenã Ùgòwskã i  pòdjimi-
zna BAT w karnie hònorowëch nôleżników stowôrë 
„Remùsowi Drëszë”. Laùreacë dostôwelë téż diplomë, 
jaczé przekazywała jima Wanda Lew-Czedrowskô,  
i, je wiedzec, ringrafë z rãków Katarzënë Bùtowsczi.

Pierszô takô pòdjimizna
Nowizną òb czas latosy edicje bëło przëznanié Rin-
grafù Witosława �rmie. Je to pierszi taczi przëtrô� 
w  donëchczasny historii wëapartnieniô, a  laùreatką 
òstała pòdjimizna BAT. 

– To baro dobrze, że òstała òna wëprzédnionô. Ta 
�rma je mie znónô òd wiele lat. Òd pierszégò kaszëb-
sczégò diktanda pòmôgelë nama w jegò òrganizacje, 
czej më jesz ni mielë niżódnégò do�nancowaniô, 
niżódny pòmòcë. Jich dëtczi pòzwôlałë téż na nôd-
grodzanié nôlepszich maturańtów. Òni są wiôldżima 
dobrzińcama kaszëbiznë – gôdô Wanda Lew-Cze-
drowskô.

W miono pòdjimiznë BAT ringrafë òdebrelë ji 
załóżcowie – Andrzéj i Tadeùsz Bigùsowie. Laùda-
cjã na jich tczã wëgłosëła Joana Lejk z partu Kaszëb-
skò-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô w Serakòjcach. Rze-
kła m.jin. ò pòmòcë, jaką nôdgrodzonô firma 
dôwô lëdzóm w  òkòlim, szkòłowim dzecóm na 
całëch Kaszëbach, spòrtowim karnóm i rozmajitim  
projektóm, jaczé promùją kaszëbiznã. Òpòwiô-
dała téż ò dzejanim Bigùsów w  serakòwsczim  
parce KPZ:

Òdjimczi z arch. òrganizatorów
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– Wasta Andrzéj béł przédnikã najégò partu w la-
tach 1995–2001, a  pózni òstôł nim wasta Tadeùsz 
(w  latach 2001–2007). Òb czas tegò przédnictwa 
wiele sã dzejało. Chòcle pòswiãcenié stanicë, rézë na 
Zjazdë Kaszëbów, Kaszëbsczé Diktando i Dzéń Jed-
notë Kaszëbów w Serakòjcach, zéńdzenia òpłôtkòwé, 
msze przë papiesczim wôłtôrzu z  kaszëbską liturgią 
słowa, wespółrézowanié pò Kaszëbach, mùzyczi, 
ògniszcza, zéńdzenia z czekawima lëdzama, òdpùstë 
swiónowsczé, razã z gminą Serakòjce òrganizowanié 
roczëznów czë jinëch rozegracjów. I  jô proszã: òsta-
nita w tim dzejanim z nama. Chcemë dali pòznawac 
Kaszëbë z wama. […]

Bracô Andrzéj i  Tadeùsz dlô wszëtczich wiedno 
mają òtemkłé dwiérze, mòżna przińc, pògadac, a dlô 
tëch, chtërnym sã cos lëchégò przëtra�ło, kògò tra-
�ł jiwer w żëcym, téż mają radã. A czedë bëła wiôlgô 
bùdowa abò remòntë kòscołów czë szkòłów, pòmòglë 
w robòce. […]

Sparłãczony z  wama prof. Bruno Synak, przéd-
nik Zrzeszeniégò, chtëren baro waju ùwôżôł i sertno 
ò waju gôdôł: To są dobri lëdze, napisôł ksążkã Moja 
kaszubska stegna. A dzysô jô gôdóm: Waja kaszëbskô 
stegna nëkô dali. Dzãka Andrzejowi i  Tadeùszowi 
Bigùsóm Kaszëbë òtmikają sã na swiat, a gwësno na 
Eùropã… i jidzemë dëcht do przódkù!

W miono laùreatów przerzekł Tadeùsz Bigùs: 
– Baro dzãkùjã, że më dostelë taczé wëapartnie-

nié. W 1996 rokù, czej bëło piãc lat naji �rmë, më so 
rzeklë, że nigdze nie bãdzemë sã przedstôwielë, ni-
gdze nie bãdzemë wëcygelë rãk pò niżódne wëapart-
nienia, ale to më przëjãlë z chãcą. […] Më kòchómë 
jãzëk kaszëbsczi. Jãzëk to je krew kaszëbiznë, a  jak 
jem Kaszëba, to za tim cos jidze. Nierôz mie sã pita-
ją – bò nasz nômłodszi syn w zeszłim rokù skùńcził 
sztudia – jak to je, że të z nim tak gôdôsz pò kaszëb-
skù? Jak të to zrobił? Jô òdpòwiôdóm: bò jô kòchóm 
jãzëk kaszëbsczi i òn pewno téż gò kòchô. 

[…] To wëapartnienié przëjimómë z wiôlgą redo-
scą i taczim nôkazã, że jesz ni mòżemë przestac robic. 
Sukcesjô �rmë bëła 10 lat temù, ale mògã zagwësnic, 
że sukcesorzë mają serce w tim samim placu co më 
i òno téż bije pò kaszëbskù tak jak nasze. 

Żëcznô lëdzóm i ze szczescym do lëdzy
Jedną òd latosëch wëprzédnionëch je dr Bòżena 
Ùgòwskô. Je òna zrzeszonô z  najim cządnikã. Òd 
czile lat zajimô sã kòrektą „Naji Ùczbë”, dodôwkù 
do „Pòmeranii”. Ji biogram i  swòje z  nią sparłãcze-
nia przëbôczëła òb czas ùroczëznë w Szlachecczi Ka-
miéńcë ji drëszka, Justina Pòmierskô, chtërna rzekła 
m.jin.:

– Më chòdzëłë do ti sami pònadspòdleczny szkòłë 
we Wejrowie. Ale më sã tak bëlno nie znałë, bò òna 
do szkòłë mia dalek i ze szkòłë dodóm mùsza chùtkò 
jic na PKS, chtëren jachôł do Łebieńsczi Hëtë, i òna 
ni mia czasu na wiele gôdków pò ùczbach. […] Czile 
lat pózni më sã pòtkałë w karnie sztudérów „Pòmòra-
niô”. Bòżena sztudérowała pedagògikã, a  jô pòlską 

�lologiã, ale më sã pòznałë w  Łątczińsczi Hëce, në 
i wtenczas jô ùczëła, że òna gôdô pò kaszëbskù z do-
domù. Mój tatk i  mòja mëma gôdelë pò kaszëbskù 
téż, ze starkama, z cotkama, z wùjama gôdelë… Ale 
taczé cos, żebë z dzecama gadac pò kaszëbskù? Jô nie 
wiedza, że to mòże tak bëc. To je cos, co starszi ji delë 
w darënkù: kaszëbskô rodnô mòwa. 

30 lat temu Bòżena ùkùńczëła sztudia na Gduń-
sczim Ùniwersytece, gdze jô terô robiã, a  òna téż 
tej-sej. Òd tegò czasu òna robi w  taczich ùrzãdach, 
co òna mòże pòmagac lëdzóm. Bò Bòżena je lëdzóm 
baro żëcznô i pòmòcnô. Ale òkróm robòtë w swòjim 
warkù, òna ùczi kaszëbsczégò sztudérów na ùczbòw-
ni, a dozdrzeniałëch na rozmajitëch kùrsach. A do te 
je dzejarką w  KPZ i  nôleżniczką Radzëznë Kaszëb-
sczégò Jãzëka. A czej òna nie robi tegò wszëtczégò – 
pisze wiérztë…

Przedolmacza lekturã, co je òbrzészkòwô do 
czëtaniô na kaszëbsczim w  szkòle: Balbina z  IVB 
Danutë Stanulewicz, a bôjczi W krôjnie kaszëbsczich 
brawãdów – téż òbrzészkòwé w  młodszich klasach. 
Bòżena tak przërëchtowa te dolmaczënczi, żebë to, co 
dôwni Kaszëbi gôdelë dzecóm, dzys dzecë téż chcałë 
czëc.

Òna téż wiele robi kòl ksążków, co tegò ni ma wi-
dzec. Czej pisôrz skùńczi swòjã robòtã, to dôwô ksąż-
kã do redakcji. I tuwò brëkòwnô je persona, co zdrzi, 
czë wszëtkò je bëlno napisóné: czë wszëtczé lëterczi, 
wszëtczé sztriszczi i  kùnôszczi są taczé, jaczé mają 
bëc. I to prawie robi òna: Bòżena Ùgòwskô.

[…] Bòżena je lëdzóm żëcznô, ale i  òna miała 
szczescé do żëcznëch lëdzy kòl se. Òna mia bëlnégò 
chłopa… wiele fejn drëszków.

Jô prawiła, że 30 lat temù òna skùńczëła sztudia. 
Magistersczi dokôz òna pisa ù prof. Brunona Sënôka. 
Taczi promòtór mùszôł miec cësk na ji kaszëbską 
stegnã… A pózni w 2021 r. na Pòmòrsczi Akademii 
w  Słëpskù Bòżena òbróniła doktorat z  lëteraturo-
znajôrstwa. Òna pisa ò dokazach Stanisława Pestczi, 
co béł pisarzã, pòetą, dzejarzã… téż Ricerzã Ringrafu 
Witosława. 

Laùreatka, dzãkùjącë za wëprzédnienié, dała 
bôczenié na to, że zajimô sã prostima sprawama, 
a  wnet wszëtkò zawdzãcziwô lëdzóm, chtërnëch 
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pòtkała na swòji żëcowi drodze: 
– Jak Justinka [Pòmierskô] tuwò przedstôwiała 

laùdacjã, to jô bëła zdzëwionô, że mòżna tëli ò mòjim 
szarim codniowim żëcym pòwiedzec, bò tak pò prôw-
dze człowiek robi, wrôcô dodóm, nastôwô wieczór, 
cos sã pò drodze zrobi, nôczãscy na prosbã… Jô miała 
wiele szczescégò do dobrëch lëdzy, téż do tëch, chtër-
ny mie ò cos prosëlë, ùznelë, że jô cos pòtra�ã zro-
bic, cos napisac. Mëszlã, że nôlepszim mòjim skarbã 
je to, że kaszëbiznã zawdzãcziwóm mòjim starszim. 
Pewno z nieba zdrzą terô na mie, mëszlã, że są bùsz-
ny. Téż w pózniészich latach jô spòtika lëdzy, chtërny 
mie pòpichelë do przódkù i pòkazywelë, że kaszëbi-
zna to je to, czim ta zemia je namikłô, to, co më do-
stelë w spôdkòwiznie nié leno òd rodzyców, ale – jak 
tuwò dzysô widzymë – òd najich przódków, òd najich 
ksążãtów – Witosławów, Swiãtopôłków, Mestwinów. 
I mëszlã, że ten skôrb to je téż nasze zadanié. Pasowó-
ny ricérz w strzédnëch wiekach mùszôł sã òdznaczac 
rozmajitima wôrtoscama i je niesc przez całé żëcé. Jô 
czëjã cãżôr tegò miecza, jaczim dzysô delikatno Bro-
nek [Cërocczi] mie côrnął, żebë kaszëbiznã dali niesc, 
i przëjimóm to jakno słodczi òbrzészk. 

Mùzeòwnik, pisôrz, pòeta, satirik

Trzecym latosym laùreatã òstôł Róman Drzéżdżón, 
chtëren òb wiele lat pùblikòwôł felietonë w „Pomera-
nii” i béł nôleżnikã najégò Redakcjowégò Kòlegium. 
Mateùsz Bùllmann, jaczi przëszëkòwôł laùdacjã na 
jegò tczã, òdnôszôł sã m.jin. do swòji znajomòscë 
z dobiwcą Ringrafù: 

– Na stażu w  Mùzeùm Pùcczi Zemi jô pòznôl 
taczégò czlowieka (dopiérze tam, chòc më bëlë z jedny 
wsë), co zacząn mie òpòwiadac ò kaszëbsczich spra-
wach, kaszëbsczi rësznoce, mediach kaszëbsczich. 
Gadac w  naszi mòwie jô pòtra�l, ale òn ùczil mie 
pisac. Tim czlowiekã bél Róman Drzéżdżón. Taczich 
lëdzy jak jô, jaczim Rómk przëbliżôl nen kaszëbsczi 
swiat abò jich w nen swiat wcygnąn, na pewno je wie-
le. Doch Róman ju òd lat òpòwiôdô ò kaszëbiznie, 
promùje kùlturã, tradicje i jãzëk, a wiémë, że robi to 
bëlno a mô na to dobri métel.

Róman Drzéżdżón òd lat zrzeszony je òso-
blëwie z  Mùzeum Pùcczi Zemi, w  jaczim mòżemë 
gò nôrëchli spòtkac, ale robil doch téż we wejrow-
sczim mùzeùm [Kaszëbskò-Pòmòrsczi Pismieniznë 
i  Mùzyczi]. Kò równak òn nie zamikô sã w  nëch 
zabëtkòwëch mùrach. Robil a  robi przë wiele wsze-
lejaczich inicjatiwach, rozegracjach, kònkùrsach 
a jesz tam przë czim… cãżkò je zrechòwac. Doch to 
je pisôrz, pòeta a téż satirik. Ju czedës z kabaretã FIF, 
jaczégò bél wespóltwórcą, dostôl Skrã Òrmùzdową. 
To Rómk bél téż jednym z  ùsôdzców lëteracczégò 
karna ZYMK – to je Zéńdzeniô Mlodëch Ùtwórców 
Kaszëbsczich.

Mùszi wspòmnąc téż ò dokazach, pùblikacjach 
Rómana Drzéżdżona. Znómë calą régã ksążeczków 
ò Kaszëbach, taczich jak Klëka albo kaszubskie ABC, 
Słowôrzk pòlskò-kaszëbsczi, ksążka ò Kaszëbsczich 
nótach, przigòdë môli Mariolczi czë zrëchtowónô 
razã z  Grégòrã Schramką antologiô pòezje Dzëczé 
gãsë. Rómk pùblikùje téż wiele w gazétach, òsoblëwie 
w „Pòmeranie”. 

Drzéżdżón ju pò pasowanim na ricerza pò-
dzãkòwôł swòjim starszim i  wszëtczim, z  jaczima 
donądka wespółrobił, przede wszëtczim w Mùzeùm 
Pùcczi Zemi. Pòdczorchnął téż, że wëprzédnienié 
przëznóné mù przez stowôrã „Remùsowi Drëszë” 
òdbiérô jakno mòtiwacjã do dalszi robòtë dlô kaszë-
biznë: 

– Dzãkùjã baro serdeczno za ten Ringraf, jô sã 
czëjã terôzka ùszlachcony […]. Mdã miôl starã cali 
czas jesz cos tam zrobic dlô kaszëbiznë, żebë tã kró-
lewiónkã wëcygnąc z  palacu, żebë òna bëla wcyg 
z nama.

Winszëjemë latosym laùreatóm Ringrafów Wi-
tosława i  kapitule tegò wëprzédnieniô – Stowôrze 
Szkólnëch Kaszëbsczégò Jãzëka „Remùsowi Drëszë”, 
jakô pòsobny rôz rozmiała nôdgrodzëc lëdzy, chtërny 
są bëlnyma ricerzama w biôtce ò kaszëbiznã. 

Dark Majkòwsczi

Donëchczas ricerzama i ricerzkama 
Witosława òstelë: 
2012 r.  – Édwôrd Bréza, Bruno Cërocczi
2013 r.  – Jerzi Tréder, Janina Kwieceń
2014 r.  – Hana Pòpòwskô-Tabòrskô, Eùgeniusz 
Gòłąbk
2015 r.  – Jadwiga Zieniukòwô, Édmùnd Ka-
mińsczi, Stanisłôw Pestka (pòsmiertno)
2016 r.  – Danuta Pioch, Witold Bòbrowsczi
2017 r.  – Danuta Stenka, Alfréd Majewicz
2018 r.  – Motoki Nomachi, Tomôsz Fópka
2019 r.  – ò. Adóm Riszôrd Sykòra, Tomôsz Wi-
cherkewicz, Wanda Lew-Czedrowskô
2023 r.  – Jerzi Stachùrsczi i  Janusz Mamelsczi 
(pòsmiertno)
2024 r.  – Felicjô Bôska-Bòrzëszkòwskô, Mark 
Cybùlsczi, Eùgeniusz Prëczkòwsczi
2025 r.  – Pòdjimizna BAT, Róman Drzéżdżón, 
Bòżena Ùgòwskô
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„TO LELKA TUŃC” ZAGWËSNIŁ DOBËCÉ 
Ju òd 15 lat w Zrzeszë Szkòłów w Lëpińcach je rëchtowóny Kaszëbsczi Festiwal Pòlsczich i Swia-
towëch Hitów. Nôdgrodã Grand Prix tra�ła latos do Wiôldżégò Pòdlesô.

Ùdbòdôwôczã tegò wëdarzeniô béł tamtoczasny 
direktór lëpińsczi szkòłë, Andrzéj Lemańczik, chtëren 
doznôł sã ò tim, że jistny festiwal je òrganizowóny we 
Frizje. 

– Tej jô sã pòmëslôł, że mòże wôrt bë bëło zrobic 
tak cos w  naji wsë, bò mómë ju na Kaszëbach roz-
majité kònkùrsë, ale swiatowëch przebòjów w rodny 
mòwie sã nigdze nie spiéwô. Tej razã ze szkólnyma më 
przëszëkòwelë w 2010 rokù pierszi taczi przezérk. Jô 
miôł strach, czë zgłoszą sã jaczi chãtny, ale bëło jich 
jaż 19 w trzech kategóriach: kl. 4–6, gimnazja i pònad-
gimnazjalné szkòłë. Ùdało sã téż scygnąc karno Fucus. 
Pòtemù jô òstôł wójtã gminë Lëpińce i  kąsk jem sã 
bòjôł, czë nowi direktorzë szkòłë bãdą to cygnąc dali. 
Na szczescé baro chãtno to przejãlë. Nôprzód Lucyna 
Adamczik, a terô Sztefón Rudnik – òpòwiôdô Lemań-
czik.

Dzysdnia wiekòwëch kategóriów je ju piãc, 
a nômłodszi z ùczãstników chòdzą do klas 0 i 1. Festi-
wal stôł sã téż jednym z nôwôżniészich wëdarzeniów 
na kùlturalny mapie Kaszëb, nié leno tëch pôłniowëch. 

– Je to wiôlgô promòcjô dlô naji szkòłë i  całi 
gminë. Mëszlã, że we wiele szkòłach ju terô bëlno wie-
dzą, dze są Gôchë i dze leżą Lëpińce, a òsoblëwie ti, 
co sã interesëją mùzyką i  lubią spiewac – gôdô Ana 
Glëszczińskô, szkólnô i wespółprowadzącô festiwal. 

Latos do ùdzélu w  spiéwnëch miónkach zgło-
sëło sã wnet 50 ùczãstników. Nôwicy z  bëtowsczégò 
pòwiatu, ale wëstąpilë téż ùczniowie z  kòscersczégò, 
chònicczégò i  gduńsczégò krézu. Słëchało jich wicy 
jak sto lëdzy, a nôbarżi bôczno kòmisjô òbsãdzëcelów: 
Werónika Kòrthals-Tartas (przédniczka), Paùlëna 

Kòzyczkòwskô i  Andrzéj Lemańczik. Ten òstatny 
pòdczorchiwô, że widzała mù sã m.jin. znajomòsc 
kaszëbsczégò jãzëka: 

– Z kaszëbizną je corôzka lepi. Móm pòrównanié 
przez te piãtnôsce lat, bò regùlarno jeżdżã na festiwal 
i pamiãtóm, że na pòczątkù to sã czasã nie dało słë-
chac tekstu, a  terô wikszosc rozmieje wszëtkò bëlno 
wëspiewac. 

Latosy Kaszëbsczi Festiwal Pòlsczich i Swiatowëch 
Hitów òtemkł ùroczësto direktór Zrzeszë Szkòłów 
w  Lëpińcach, Sztefón Rudnik, chtëren przëwitôł ze-
brónëch gòscy, westrzód chtërnëch béł przédnik 
Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô Jón Wërowiń-
sczi – fùndatór nôdgrodë Grand Prix. Pózni na binie 
zaprezentowelë sã ùczniowie, jaczi słëchają do karna 
Môłi Gôchë (prowadzy je òd lat Alicjô Żmùda Trze-
biatowskô). Pòtemù na binie wastowelë ùczãstnicë fe-



stiwalu, chtërny bëlno sã bawilë, tej-sej mòckò sztre-
sowelë i biôtkòwelë ò nôlepszé môle. 

W  nômłodszi kategórie (kl. 0–1) dobëlë: 1. Ana 
Peplińskô (Zrzesz Szkòłów w Skòrzewie), 2. Aleksan-
dra Kùlas i Marta Kãdra (Spòdlecznô Szkòła w Łub-
nie), 3. Melaniô Kùzio (Zrzesz Szkòłów w  Brzéznie 
Szlachecczim). Wëprzédnienia dostelë: Nataliô Wir-
kùs (Zrzesz Szkòłów w Brzéznie Szlachecczim), Pio-
ter Watras (Zrzesz Szkòłów w Lëpińcach) i Marta Ce-
szińskô (Sp. Sz. w Łubnie).

Westrzód ùczãstników z kl. 2–3 spòdleczny szkòłë 
nôlepi delë so radã na binie: 1. Marlena Glëszcziń-
skô (Zrzesz Szkòłów w Lëpińcach), 2. Patricjô Zmù-
da Trzebiatowskô (Zrzesz Szkòłów w  Lëpińcach),  
3. Alicjô Bałendo (Sp. Sz. w  Kôłczëgłowach). 
Wëprzédnienia: Milena Kre� (Zrzesz Szkòłów 
w Skòrzewie), Hana Rutz i Òliwiô Pażątka Lëpińskô 
(Zrzesz Szkòłów w Bòrowim Młënie), Werónika Wir-
kùs, Léna Miotk (Òswiatowô Zrzesz w Lëniewie).

Dobiwczką kategórii kl. 4–6 spòdleczny szkòłë 
òstała Agata Wnuk-Lëpińskô (Sp. Sz. w Stëdnicach), 
drëgô bëła Ameliô Szreiber (Sp. Sz. nr 1 w Czerskù), 
a trzecô Martina Cëchòsz (Zrzesz Szkòłów w Lëpiń-
cach). Wëprzédniony òstelë: Kazmiérz Białowąs 
(Zrzesz Szkòłów w Lëpińcach), Antón Went (Sp. Sz. 
w  Pòmlewie) i  Małgòrzata Jester (Zrzesz Szkòłów 
w Tëchómiu). 

Nôwëższô rówizna bëła latos w kategórii kl. 7–8 
spòdleczny szkòłë. To prawie w  ni wëstąpiła do-
biwczka Nôdgrodë Grand Prix – Dariô Tëbòra ze 
Spòdleczny Szkòłë we Wiôldżim Pòdlesu, chtërna 
pëszną kaszëbizną bëlno wëspiéwała dokôz „Tańcz, 
głupia” Margaret (kaszëbsczi titel: „To lelka tuńc”). 

Pierszi plac ùdostała Ameliô Jankòwskô (Sp. Sz. we 
Wiôldżim Pòdlesu), drëdżi Kinga Rudnik (Sp. Sz. 
w  Łubnie), trzecy Nadiô Kraùze (Zrzesz Szkòłów 
w Bòrowim Młënie). Wëprzédnienia: Zo�ô Białowąs 
(Zrzesz Szkòłów w  Lëpińcach) i  Zuzana Kamińskô 
(Zrzesz Szkòłów w Bòrowim Młënie). 

Nômni ùczãstników wëstąpiło w karnie ùczniów 
wëżispòdlecznëch szkòłów, blós dwa dzéwczãta: Aga-
ta Wantoch-Rekòwskô (Katolëcczé Òglowòsztôłcącé 
Liceùm w Chònicach), chtërna dobëła, i Magdaléna 
Pluto-Prondzyńskô (Zrzesz Ekònomiczno-Ùsłë-
gòwëch Szkòłów w  Bëtowie), do jaczi tra�ła drëgô 
nôdgroda.

Winszëjemë dobiwcóm, wszëtczim ùczãstnikóm 
i  òrganizatoróm, chtërnyma bëlë: Zrzesz Szkòłów 
w  Lëpińcach, Gmina Lëpińce, Mùzeùm Kaszëb-
skò-Pòmòrsczi Pismieniznë i  Mùzyczi we Wejro-
wie i  Kòło Wiesczich Gòspòdëniów „Lipniczanki” 
w Lëpińcach.

dm
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Gôdka z  Marleną Glëszczińską, dobiwczką 
pierszégò placu w kategórii kl. 2–3. 
– Co jes dzysô spiéwała?
– „Różowe okulary” pò kaszëbskù. 
– A chto cë to przetłomacził?
– Mëmka.
– Ni mia jes problemù, żebë sã naùczëc spiewac 
pò kaszëbskù.
– Nié. Mie sã lżi spiéwô pò kaszëbskù jak pò pòl-
skù.
– I to dôwô dobri brzôd. Łońsczégò rokù téż cë 
bëlno szło.
– Jo. Jô téż miała tedë pierszi plac. 
– A co je dlô ce wôżné w tim festiwalu? 
– Mie sã widzy samò wëstãpòwanié na binie, to, 
że słëchają mie drëszczi i lëdze z jinëch szkòłów. 
Lubiã téż słëchac, jak jinszi spiéwają.

Wëstãp „Môłëch Gôchów"

Karno òbsãdzëcelów. Òd lewi: Paùlëna Kòzyczkòwskô, 
Werónika Kòrthals-Tartas i Andrzéj Lemańczik
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„SAMO SIĘ NIE ZROBIŁO”  
– O DOCENIANIU PRACOWNIKÓW KULTURY

W kulturze nic nie dzieje się samo – za każdym wydarzeniem stoi ktoś, kto poświęcił czas, 
wiedzę i serce. Zajęcia dla dzieci wymagają miesięcy przygotowań, pisania scenariuszy, szukania 
środów i ludzi z pasją. Wieczór walentynkowy z ciekawym programem nie pojawia się znikąd  
– ktoś musiał zorganizować przestrzeń, zaprosić twórców, zadbać o każdy szczegół. Festiwal 
�lmowy nie istnieje bez zespołu ludzi, którzy oglądają dziesiątki �lmów, piszą setki e-maili i czę-
sto pracują po godzinach. Za każdym spotkaniem autorskim stoją myśl, cel i wysiłek. To, co dla 
widza jest chwilą przyjemności, dla organizatora jest miesiącami ciężkiej, niewidocznej pracy.

Kultura potrzebuje ludzi, którzy wierzą, że warto ją 
robić, nawet jeśli to się nie opłaca.

Kultura nie dzieje się sama – dzieje się wtedy, gdy 
ktoś ją zrobi.

Bywa z nią jak ze zdrowiem – przyjmujemy ją za 
coś oczywistego, dopóki jej nie zabraknie. 

Szczególnie dotkliwie brak możliwości korzy-
stania z  usług kulturalnych odczuliśmy podczas 
pandemii COVID-19 i globalnej izolacji. Zamknię-
te teatry, kina, muzea i  galerie uświadomiły nam, 
jak ważna jest w naszym życiu i jak bardzo potrze-
bujemy kontaktu z nią i wspólnego jej doświadcza-
nia. Ta lekcja pokazała, że kultura jest niezbędna 
do tego, byśmy mogli w  pełni cieszyć się życiem, 
rozwijać jako społeczeństwo i  budować relacje. 
Jednak samo się nie zrobi. By odpowiedzieć na 

takie potrzeby, konieczna jest niewidoczna praca 
pracowniczek i pracowników sektora kultury. Oraz 
jej docenianie.

Nadbałtyckie Centrum Kultury w Gdańsku oraz 
samorząd województwa pomorskiego już po raz 
drugi zorganizowały Dzień Działających w Kulturze 
(DDwK) – Pomorskie Święto Kultury, w czasie któ-
rego pracowniczki i pracownicy tego sektora spotkali 
się w  Centrum św. Jana, by wymienić się doświad-
czeniami, wziąć udział w  szkoleniach i  dyskusjach, 
nawiązać nowe współprace, a  także po prostu po-
świętować. Celebracja w  tym roku nabrała nowego 
charakteru, bo wręczono po raz pierwszy Nagrodę 
Marszałka Województwa Pomorskiego, Pomorską 
Nagrodę dla Liderek i  Liderów Kultury – Nagrodę 
Teodory.

Dzień Działających w Kulturze – Pomorskie Święto Kultury to wydarzenie, które jest okazją do tego, aby wymienić się doświadczeniami, 
nawiązać współpracę czy wziąć udział w szkoleniach i dyskusjach. Fot. Jacek Klejment
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Dlaczego Teodora? 

Na to pytanie najlepiej odpowiedziała Katarzyna Ku-
likowska, dyrektorka Muzeum – Kaszubskiego Parku 
Etnogra�cznego im. Teodory i Izydora Gulgowskich 
podczas swojego wystąpienia w  Dniu Działających 
w  Kulturze 2024, które przytaczam w  dużym frag-
mencie: 

Teodora Gulgowska, z  domu Fethke, urodziła się 
w 1860 roku. Pochodziła ze skaszubizowanej i  spolo-
nizowanej rodziny niemieckiego nauczyciela z  Wiel-
kich Chełmów w powiecie chojnickim. Po ukończeniu 
szkoły średniej wyjechała do Berlina, by rozwijać swoje 
zdolności malarskie. Tam kształciła się w  tak zwanej 
szkole Lettego. Znała najnowsze kierunki w  sztuce, 
a  z  czasem stała się awangardową artystką. Została 
żoną Izydora Gulgowskiego, urodzonego w  Iwicznie 
na Kociewiu syna polskiego właściciela dużego gospo-
darstwa rolnego. Izydor w  1898 roku przyjechał do 
Wdzydz, żeby objąć stanowisko wiejskiego nauczyciela. 

Okoliczności poznania się tej dwójki – Izydora 
i o czternaście lat od niego starszej Teodory – obrosły 
legendą. Dzielił ich nie tylko wiek, ale też wyższa po-
zycja społeczna i wykształcenie Teodory. Ślub zawarty 
w 1899 roku, podobno wymuszony na rodzinie Teodo-
ry jej głodówką, był mezaliansem i w pewnej mierze 
skandalem. Postawiła na swoim. W  imię tego, w  co 
wierzyła. Nie po raz ostatni. 

To był czas twórczy i niezwykły, jakby nabrzmia-
ły pomysłami, ideami, działaniami. Dokumentowanie 
kultury, chronienie jej elementów i  przede wszystkim 
sprawianie, by stała się źródłem dumy dla jej reprezen-
tantów oraz by zapewniała im możliwości �nansowe 
– w sytuacji, gdy jeszcze na przełomie XIX i XX wieku 
powszechnie uważano, że kultura kaszubska nie istnie-
je. W tamtym okresie idee Teodory i Izydora były za-
pewne najbardziej nowatorskie, jak można było sobie 
wyobrazić. 

W  1906 roku Gulgowscy zakupili około stupięć-
dziesięcioletnią chałupę, w  której stworzyli muzeum 
i pierwszą etnogra�czną kolekcję we Wdzydzach. Po-
cząwszy od tej daty zaczyna się opowiadać historię 
muzealnictwa skansenowskiego w  Polsce. Miejsce to 
stało się lokalnym przykładem, ówczesną „dobrą prak-
tyką”, która wpływała na inne działania kulturalne 
i  naukowe podejmowane na Pomorzu. Było ówcze-
snym centrum odradzającej się kaszubszczyzny. Jak 
napisał Aleksander Majkowski, we Wdzydzach zabły-
sły zorze wskrzeszenia kaszubszczyzny. Oboje – Teo-
dora i Izydor – byli zafascynowani kulturą kaszubską. 
Izydor stał się autorem najistotniejszych w  tamtych 
czasach publikacji o Kaszubach. Teodora badała lokal-
ne wzory, relikty kaszubskiej sztuki ludowej, jak byśmy 
powiedzieli dzisiaj – identy�kując potencjał kulturo-
wy lokalnej społeczności i  następnie aktywizując ją. 
Poznała lokalną społeczność, jej potrzeby, a następnie 
włączyła ją w realizację swoich idei. 

Gulgowscy potraktowali gromadzone kolekcje oraz 
przedmioty oglądane w  innych miejscach na Kaszu-
bach jako rodzaj źródła, które można było wykorzy-
stać w  działaniach rewitalizujących kaszubski „prze-
mysł domowy”. Chcieli podnieść poziom życia lokalnej 
społeczności. Zajmowali się ożywianiem rzemiosł: 
plecionkarstwa, garncarstwa, tkactwa, sieciarstwa. Ale 
najważniejszy okazał się ha�. Na podstawie materia-
łu ikonogra�cznego, zaczerpniętego między innymi 
z kaszubskiego meblarstwa, ceramiki, kościelnej sztuki 
zdobniczej, pozostałości kaszubskich czepców, Teodora 
wymyśliła wzory ha�u, które zaproponowała na po-
czątku wdzydzkim dziewczętom. W 1909 roku ich pra-
ce można było oglądać na międzynarodowej wystawie 
w Berlinie oraz na „Wystawie pracy kobiet” w Kaliszu, 
gdzie otrzymały złoty medal, a w 1912 roku w Gdań-
sku, Warszawie, Toruniu i  Poznaniu. Do 1914 roku 
Teodora wykształciła ponad sto hafciarek. Wzrastało 
zapotrzebowanie na płótno samodziałowe, więc Gul- 
gowska sprowadziła do Wdzydz nowoczesne krosna. 
W efekcie jej działań kobiety we Wdzydzach i okolicy 
znalazły zatrudnienie, stały się bardziej niezależne �-
nansowo. Ich wyroby cieszyły się dużą popularnością. 
Kompozycje Teodory w wyniku nauczania upowszech-
niły się i bardzo szybko zostały uznane w niektórych 
środowiskach za oryginalny, rdzenny ha� kaszubski. 
Przyczyniły się do tego: ich plastyczne dopasowanie do 
ówczesnych trendów wzorniczych, mody, zapotrzebo-
wanie na produkty artystyczne oraz wpisanie się w po-
trzeby społeczności kaszubskiej. 

Izydor, który założył także Szkołę Przemysłu Lu-
dowego w Kościerzynie, dla której dekoracje malarskie 
komponowała Gulgowska, zmarł w  1925 roku. Czte-
ry lata później Teodora – chcąc trwale zabezpieczyć 
dorobek ich życia – odsprzedała państwu kolekcję et-
nogra�czną wraz z  jej najważniejszym elementem: 
chałupą oraz ziemią, na której stała. Nadal pełniła 
funkcję kustosza muzeum. W  dniu 16 czerwca 1932 
roku muzeum spłonęło w pożarze wsi. Ogień pochłonął 
zabytkową chatę, drewnianą willę, w której wcześniej 
Gulgowscy prowadzili dom otwarty, oraz zgromadzone 
w nich przedmioty. Teodora nie poddała się. Zamiesz-
kała w budynku pralni i postanowiła odtworzyć mu-
zeum. Wszystko od nowa… Miała wtedy siedemdzie-
siąt dwa lata. Dzięki �nansowej pomocy siostrzeńca, 
Witolda Kukowskiego, zamówiła u wdzydzkiego cieśli 
Franciszka Jaszewskiego chałupę zrębową z  podcie-
niem. Odtworzony obiekt powstał w 1936 roku. Stop-
niowo Teodora wyposażała go w eksponaty ilustrujące 
kulturę kaszubską. 

Po drugiej wojnie światowej, jak wielu innych 
mieszkańców Pomorza, przeszła proces narodowo-
ściowej rehabilitacji. Chroniąc kolekcjonerski dorobek 
życia swojego i Izydora, zmagała się z biedą i osamot-
nieniem. Ale udało się jej. Muzeum i idea przetrwały. 
Zmarła w 1951 roku.  
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Docenienie i wdzięczność…
Kiełkujące przez lata pomysły na docenienie osób, 
których praca w kulturze nie przejawia się spektaku-
larnymi wystąpieniami, a mrówczą, dokładną i często 
niewidoczną pracą, tra�ły na żyzny grunt. Inicjaty-
wy i  �nansowania takiej nagrody podjął się samo-
rząd województwa pomorskiego, powierzając rolę 
jej organizatora Nadbałtyckiemu Centrum Kultury 
w Gdańsku.

W ślad za ideą Nagrody Teodory w drugiej edy-
cji Dnia Działających w Kulturze 2025 (28–29 maja) 
podjęto temat zarówno doceniania własnej pracy 
i sukcesów, jak i radzenia sobie z porażkami. W pro-
gramie obchodów znalazły się intensywne warsztaty 
w  siedzibach NCK: Ratuszu Staromiejskim i  Cen-
trum św. Jana. Uczestnicy i  uczestniczki mogli wy-
brać spośród pięciu różnorodnych tematów, m.in. 
„O docenianiu piękna i designu” z Beatą Bochińską 
czy „O  docenianiu siebie” z  Anną Zalewską-Uber-
man. Zaplanowane zostało także spotkanie sieciują-
ce w klubie Plenum, ułatwiające budowanie cennych 
kontaktów.

W drugim dniu, poza inspirującymi wystąpie-
niami ekspertów, prezentacjami i  sesjami stoliko-
wymi z nominowanymi do Nagrody Teodory, od-
była się debata pt. „Jak i dlaczego warto doceniać 
porażki?”, prowadzona przez Michała „Miczu” 

Zalewskiego. To wyjątkowa okazja do otwartej 
dyskusji na temat wyzwań w sektorze kultury. Klu-
czowym momentem jednak były wspomniana już 
gala wręczenia Nagrody Marszałka Województwa 
Pomorskiego – Nagrody Teodory i wspólna uczta, 
będąca uroczystym i  integrującym momentem 
tego wydarzenia. 

Nominowani do Nagrody Teodory
Siedem wyjątkowych osób zostało docenionych za 
wkład w  budowanie pozytywnej zmiany poprzez 
działania kulturalne w  województwie pomorskim 
w roku 2024.

Ewa Orzechowska – grupa Brzozaki, grupa Pomost
Nauczycielka z  doświadczeniem międzynarodo-
wym, która po przeprowadzce do Polski zainicjo-
wała i od 18 lat prowadzi grupę Brzozaki w Cho-
śnicy, aktywizując dzieci i młodzież z okolicznych 
wsi poprzez działania teatralne i  kulturalne. 
Wspólnie z  podopiecznymi odkrywa lokalną hi-
storię, kulturę kaszubską i bogactwo przyrodnicze, 
czego efektem są m.in. kontynuowana od 2006 
roku tradycja kolędnicza Gwiżdżów, liczne filmy 
i przedstawienia inspirowane opowieściami miesz-
kańców oraz projekty ekologiczne, takie jak „Nasze 
mokradła – nasza przyszłość”. Ewa Orzechowska 
jest także współzałożycielką grupy Pomost, która 

Sulisława Borowska, zwyciężczyni pierwszej edycji Nagrody Marszałka Województwa Pomorskiego – Nagrody Teodory. Fot. Jacek 
Klejment
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realizuje integracyjne wymiany młodzieży afgań-
skiej i kaszubskiej oraz czeczeńskiej i kaszubskiej, 
a także wspiera ośrodki dla cudzoziemców. Dzięki 
swojemu zaangażowaniu Ewa Orzechowska oży-
wiła życie kulturalne w małej kaszubskiej miejsco-
wości, integrując społeczność i  inspirując młode 
pokolenie do twórczego działania oraz odkrywania 
piękna swojej lokalnej ojczyzny.

Michał Miegoń
Inicjator i kurator szeregu działań kulturalnych w re-
gionie Trójmiasta w  2024 roku, mających na celu 
popularyzację lokalnej historii, artystów oraz ani-
mację kultury w dzielnicach Gdyni. Był kuratorem 
projektu „Ogródki dźwiękowe”, cyklu ekologicznych 
koncertów w gdyńskich dzielnicach, który integro-
wał lokalną społeczność i promował młodych arty-
stów. Zainicjował również pierwszy przegląd Nowej 
Muzycznej Sceny Kaszubskiej „Mùzyczny Tôrg” 
w  Gdyni, przybliżając bogactwo współczesnej mu-
zyki kaszubskiej mieszkańcom Trójmiasta. Ponadto 
w  Muzeum Miasta Gdyni stworzył cykl wykładów 
regionalnych „Mateczniki” i  „Tożsamości”, a  po-
przez inicjatywę „Inne szlaki” prowadził spacery 
historyczne po Gdyni i Gdańsku, angażując miesz-
kańców w odkrywanie lokalnego dziedzictwa. Jego 
różnorodne inicjatywy w znaczący sposób przyczy-
niły się do ożywienia kulturalnego w mniej popular-
nych dzielnicach Gdyni, wzmocniły poczucie lokal-
nej tożsamości oraz stworzyły nowe przestrzenie do 
integracji i  uczestnictwa w  kulturze dla mieszkań-
ców Trójmiasta.

Sulisława Borowska
Animatorka kultury, edukatorka dorosłych i  tre-
nerka z  wieloletnim doświadczeniem, od dzie-
ciństwa związana z  Kaszubskim Uniwersytetem 
Ludowym w  Wieżycy. Dzięki swojemu interdy-
scyplinarnemu wykształceniu i  szerokim kompe-
tencjom aktywnie działa na rzecz społeczności 
lokalnych, głównie na Kaszubach, aktywizując ich 
potencjał kulturowy i  społeczny. Jest współtwór-
czynią innowacyjnych metod edukacji animatorek 
kultury, realizuje programy szkoleniowe dla senio-
rów (m.in. nominowany do nagrody REGIOSTARS 
2023 projekt NESTOR 2.0), prowadzi warsztaty 
rękodzieła, organizuje plenery sztuki oraz inicju-
je takie programy, jak Uniwersytet dla Kobiet Ak-
tywnych i  Akademia Dialogowania dla Młodych. 
Od ponad dekady zaangażowana jest w Bytowskie 
Forum Animatorek Kultury oraz inicjatywy ET-
NO-TANK.PL. Jej praca przynosi widoczne, pozy-
tywne zmiany w społeczności lokalnej, przyczynia-
jąc się do jej integracji, rozwoju kulturalnego oraz 
obywatelskiego zaangażowania.

Piotr Zatoń
Prezes zarządu Fundacji „Aby Chciało Się Chcieć” 
(od 2011 roku) oraz dyrektor Gminnego Ośrodka 
Kultury w Sulęczynie (od 2024 roku). Jako prezes 

fundacji zainicjował i  wyprodukował film Jutro 
będzie padać (premiera kinowa w  2023 r.), poru-
szający ważną dla Kaszubów tematykę historyczną, 
który spotkał się z ogromnym uznaniem i wdzięcz-
nością ze strony lokalnej społeczności, czego dowo-
dem były liczne wzruszone reakcje widzów i wyso-
ka oglądalność filmu w  Internecie. Od momentu 
objęcia funkcji dyrektora GOK w Sulęczynie Piotr 
Zatoń zyskał szerokie poparcie mieszkańców i  lo-
kalnych władz dzięki znaczącemu ożywieniu życia 
kulturalnego gminy. Jego starania zostały docenio-
ne m.in. przez wójta gminy Sulęczyno, który przy-
znał dodatkowe środki na działalność ośrodka, 
oraz Radę Sołecką, która zdecydowała o wsparciu 
inicjatyw GOK-u z funduszu sołeckiego. Wyrazem 
uznania dla jego działań było również zaangażo-
wanie lokalnych sponsorów, w  tym podmiotów 
prywatnych oraz zagranicznych, w  realizowane 
projekty.

Patrycja Blindow
Kino Żeglarz w  Jastarni jest ostatnim prawdziwym 
kinem na Półwyspie Helskim, stanowiącym unikal-
ne i ważne centrum kultury dla mieszkańców regio-
nu. Od 1991 roku z pasją prowadzone jest przez trzy 
pokolenia kobiet z  kaszubskiej rodziny Blindowów 
– Urszulę, Dagmarę i  Patrycję, które traktują swoją 
działalność jak misję. Prezentując ambitny repertuar 
i organizując liczne wydarzenia kulturalne, takie jak 
Dni Filmu Kaszubskiego, projekcje �lmów po ka-
szubsku czy Baltic Surf Film Festival, kino Żeglarz 
aktywnie uczestniczy w życiu społeczności lokalnej, 
promując kulturę i  historię regionu. Fakt, że kino 
działa bez dotacji i pozyskuje środki ze zbiórek spo-
łecznych, świadczy o  silnym wsparciu i  rozumieniu 
jego wartości przez mieszkańców, dla których jest nie 
tylko miejscem projekcji �lmowych, ale także prze-
strzenią spotkań i integracji.

Jarosław Marciszewski
Lider zespołu Remont Pomp działającego przy 
Polskim Stowarzyszeniu na rzecz Osób z  Niepeł-
nosprawnością Intelektualną, w  którym wspólnie 
z  osobami z  niepełnosprawnością intelektualną, 
muzykami i wolontariuszami tworzy unikalną mu-
zykę inspirowaną etnicznymi i eksperymentalnymi 
brzmieniami. Zespół, istniejący od 22 lat, był pio-
nierem w Polsce. Jako pierwszy nagrał profesjonalną 
płytę, zrzeszając osoby z niepełnosprawnością inte-
lektualną. W ubiegłym roku Jarosław Marciszewski 
koordynował międzynarodowy projekt „Di�erent 
Sounds”, realizowany we współpracy z organizacja-
mi ze Szwecji i Niemiec, którego celem było stwo-
rzenie publikacji promujących prawa artystów, 
szacunek dla różnorodności i  alternatywną komu-
nikację. Jest także odpowiedzialny za koordynację 
innych międzynarodowych projektów w  PSONI 
koło w Gdańsku, takich jak GINA (związany z edu-
kacją ekologiczną) oraz PRIME (skupiający się na 
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zwiększeniu uczestnictwa osób z  niepełnospraw-
nością w projektach międzynarodowych UE). Jaro-
sław Marciszewski tworzy platformy do artystycznej 
ekspresji i  integracji osób z  niepełnosprawnością 
intelektualną, zarówno na poziomie lokalnym, jak 
i międzynarodowym.

Renata Sztabnik
Dyrektorka Biblioteki Publicznej w  Kobylnicy, 
członkini Stowarzyszenia Bibliotekarzy Polskich 
oraz Ogólnopolskiego Forum Bibliotek Mobilnych. 
Dzięki inicjowanym przez nią projektom społecz-
ność lokalna ma możliwość współtworzenia działań 
kulturalnych i  edukacyjnych. Największym i  naj-
bardziej innowacyjnym przedsięwzięciem pod jej 
kierownictwem było wprowadzenie w  2023 roku 
Bibliobusu, mobilnej biblioteki, która zrewolucjo-
nizowała dostęp do kultury na obszarach wiejskich. 
Kulminacja projektu nastąpiła w 2024 roku. Mobil-
na biblioteka obsługuje 20 miejscowości w gminie. 
Jest to jedyny taki pojazd w północnej Polsce i jeden 
z  czterech działających w  kraju. Bibliobus dociera 
do osób najbardziej wykluczonych: seniorów, osób 
niepełnosprawnych, rodzin z  dziećmi oraz pacjen-
tów Zakładu Opiekuńczo-Leczniczego Psychia-
trycznego. Dzięki tej inicjatywie mieszkańcy mogą 
korzystać z  oferty biblioteki niemal w  drzwiach 
swoich domów, co likwiduje bariery komunikacyjne 
i społeczne.

Laureatki pierwszej edycji  
Nagrody Teodory
Ewa Orzechowska 
Uzasadnienie jury: Za niesłabnącą czułość i  pasję, 
z jaką otwiera przed dziećmi i młodzieżą świat na-
tury, kultury, wspólnoty i wiary w siebie. Za prowa-
dzenie od 18 lat grupy Brzozaki, która aktywizuje 
młodzież z  Chośnicy poprzez teatr, �lm, działania 
interdyscyplinarne i międzypokoleniowe. Docenio-
no również odkrywanie i propagowanie lokalnej hi-
storii, tradycji i przyrody, a także dowartościowanie 
seniorów poprzez wysłuchanie ich opowieści i oca-
lenie pamięci.

Sulisława Borowska
Uzasadnienie jury: Za oddanie i  mądrość, z  jaką 
wspiera lokalne społeczności Kaszub, budując mo-
sty między pokoleniami i  otwierając przed ludźmi 
nowe drogi rozwoju, dialogu i twórczego działania. 
Doceniono jej umiejętność łączenia profesjonali-
zmu z praktycznym działaniem od podstaw, wzmac-
nianie potencjału kobiet, angażowanie młodych 
i  aktywizowanie seniorów w  projektach realizowa-
nych m.in. w Kaszubskim Uniwersytecie Ludowym 
w Wieżycy, Uniwersytecie Ludowym dla Kobiet Ak-
tywnych (ULKA), Akademii Dialogowania dla Mło-
dych czy w ramach projektu Nestor 2.0. Wyróżnio-
no również tworzenie przestrzeni do poznawania 
się i wspólnego działania osób o różnym doświad-

Ewa Orzechowska, laureatka Nagrody Marszałka Województwa Pomorskiego – Nagrody Teodory. Fot. Jacek Klejment
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czeniu życiowym, a także świadome i efektywne re-
agowanie na potrzeby społeczne oraz wykorzystanie 
potencjału lokalnego.

Patrycja Blindow
Uzasadnienie jury: Za kultywowanie, wraz z Dag-
marą i  Urszulą Blindow, tradycji rodzinnej i  roz-
wijanie jej poprzez nowe inicjatywy adresowane 
do coraz szerszej, różnorodnej społeczności. Za 
miłość do kina Żeglarz, które pełni rolę centrum 
kultury i spotkań lokalnej społeczności, jednocze-
śnie przyciągając turystów. Doceniono ambitny, 
skłaniający do refleksji repertuar kina, działania 
edukacyjne, promowanie kultury i tradycji Kaszub, 
a także celebrowanie kontaktów z drugim człowie-
kiem. Wyróżniono również wytrwałe budowanie 
miejsca, które stało się sercem kultury na Półwy-
spie Helskim i  w  którym kino łączy ludzi, pielę-
gnuje tożsamość i przypomina o mocy wspólnych 
historii.

Wyróżnienie
Czesław Hinc 
Uzasadnienie jury: Za nieoceniony wkład w  kultywo-
wanie i popularyzację pomorskiej tradycji plecionkar-
skiej. Dzięki jego zaangażowaniu i pracy warsztatowej 
sztuka wyplatania przetrwała i wciąż tra�a do kolejnych 
pokoleń. Doceniono wieloletnią działalność szkolenio-
wą oraz pielęgnowanie idei Teodory i Izydora Gulgow-
skich, których był jednym z pierwszych uczniów. Jego 
praca to piękny przykład, jak z  pasją można chronić 
i rozwijać dziedzictwo kulturowe regionu.

O Nagrodzie Teodory
Teodora Gulgowska, patronka nagrody, była kobie-
tą, która daleko wyprzedzała swoją epokę. W cza-
sach, gdy od kobiet oczekiwano przede wszystkim 
milczenia i  podporządkowania, ona nie tylko ak-
tywnie działała publicznie, ale współtworzyła je-
den z  najważniejszych projektów kulturalnych 
przełomu XIX i  XX wieku. Jej postawa, odwaga 
intelektualna i  społeczna oraz głębokie zaanga-
żowanie w  kulturę ludową uczyniły ją pionierką 
działań, które dziś nazwalibyśmy animacją kultury, 
edukacją regionalną czy nawet feminizmem kultu-
rowym. To, co robiła Teodora, dziś nazwalibyśmy 
pracą u podstaw, aktywizmem lokalnym i  femini-
styczną afirmacją kobiecej sprawczości. Gdyby żyła 
dziś, z pewnością byłaby uznana za liderkę kultury, 
mentorkę i wizjonerkę. W jej czasach takie posta-
wy były czymś niezwykłym, tym bardziej zasługuje 
na pamięć i uhonorowanie.

Pomorską Nagrodą dla Liderek i Liderów Kultu-
ry – Nagrodą Teodory uhonorowano osoby, które na 
co dzień obdarzają innych swoją energią, pomysła-
mi i troską o wspólne dobro. Docenienie ich pracy 
to nie tylko symboliczny gest – to także znak, że za-
uważamy tych, którzy często pozostają w cieniu, ale 
bez których życie kulturalne regionu nie miałoby tej 
samej siły i  koloru. Takie gesty wdzięczności mają 
moc – bo mówią: widzimy cię, jesteś ważna, jesteś 
ważny. I  to może być początkiem jeszcze piękniej-
szych rzeczy.

Monika Czajkowska-Kostka

Patrycja Blindow, z Nagrodą Marszałka Województwa Pomorskiego – Nagrodą Teodory. Fot. Jacek Klejment
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ODNAJDUJE MIASTO W SOBIE…
W połowie kwietnia w Bibliotece „Pomerania” (�lia Miejskiej Biblioteki Publicznej w Słupsku) 
odbyło się spotkanie z Ryszardem Hetnarowiczem, autorem książki Wiano bezimiennych. Orato-
rium słupskie. Spotkanie miało charakter opowieści o miejscu, w którym autor egzystuje, a w nim 
spotyka ludzi bezimiennych, choć nieprzypadkowych. Owi nie czynią przepychanek po to, by 
znaleźć się na piedestale pamiętania, nie krzyczą i nie wznoszą narcystycznych peanów o sobie 
samych. Owe nieznane tłumy, nazwane przez autora „bohaterami wszelakich dziejów”, dawno 
temu tworzyły – i wciąż tworzą – wspólną miejską rzeczywistość. Wszak jedne pokolenia przy-
chodzą, a inne ustępują im miejsca. 

To owi bezimienni, z wieku na wiek, sadzą drzewa, bu-
dują domy, zamiatają ulice, wypożyczają książki, księgu-
ją, naprawiają buty, pieką i sprzedają chleb. Pośród dzi-
siejszych NAS są też tacy, którzy podjęli głoszenie idei 
i  swoją postawą wcielili je w  życie; ci „wszyscy” mieli 
różne barwy i hołdowali różnym ideom, ale tej odwiecz-
nej walce światła z  ciemnością zawsze towarzyszyła 
wiara w ponadczasową wartość i moc dobra1. Owych 
anonimowych należałoby nazwać twórcami egzystencji 
i budowniczymi subtelnej rzeczywistości zewsząd NAS 
otaczającej. Najczęściej nie mają imion, niemniej ślad 
ich stóp pozostaje na słupskich trotuarach. 

Autor podczas spotkania podkreślał, że każdy 
człowiek jest wolny, odpowiedzialny za własne wy-

bory i że to on sam kształtuje swoją istotę poprzez 
działanie. Dokonuje też wyboru tych, którzy go re-

prezentują, oczekując od wybranych prawości! Za-

wsze wiedziałam, że MY tworzymy wspólnotę, że 
JA jest jedynie „apostrofem” lub „przecinkiem” cze-

goś wytworzonego, spowodowanego… przez tłumy. 
„Wiano bezimiennych…” uświadamia coś jeszcze, 

a mianowicie nadaje ton przypomnieniu, przywołu-

je wiele znaków zapytania i wielokropków. A tłum 
danego pokolenia przychodzi i odchodzi, pozosta-

wia po sobie wytwory trwania (materialne i niema-

terialne), które przekazuje w testamencie kolejnemu 
pokoleniu. Każdy z nas już podczas swych narodzin 
otrzymuje w darze świat, wnosi też do niego „wia-

no”, rozbudowuje ulicę, stawia dom i sadzi tulipany 
na skwerze. A potem…? Niczego nie może zabrać 
do grobu i niczego nie może być pewien. Może tylko 
tego, że po śmierci człek nie potrzebuje samochodu, 
kolejnej spódniczki od popularnego kreatora mody 
i portmonetki na drobne. Potrzebuje jedynie dobrych 
wspomnień żyjących, którzy będą chcieli o nim pa-

miętać i zapalą świeczkę na jego grobie. 
Trzeba przyznać, że Ryszard Hetnarowicz jest 

silnie słyszalnym mistrzem słowa, pisze teksty mu-

zyczne, eseje i artykuły o miejscach i ludziach. Jest 
m.in. autorem tekstu polskiej mszy niebędącej tłuma-

czeniem z łaciny, zatytułowanej Missa miseri cordis 

(Msza serca ubogiego), której prawykonanie z mu-

1 R.K. Hetnarowicz, Wiano bezimiennych. Oratorium słupskie, Słupsk 2025, s. 7.
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Wydarzenia

zyką Leszka Kułakowskiego odbyło się w Słupsku 
w roku 2008. Gdzie indziej miało się odbyć? Podczas 
spotkania prof. Leszek Kułakowski (polski jazzman, 
słupszczanin) wspominał o tym wykonaniu. Ryszard 
Hetnarowicz napisał też publikację o historii „Tę-

czy”, która nosi tytuł Tradycja, sztuka i wrażliwość. 
65-lecie Teatru Lalki „Tęcza” w Słupsku (2012), 
którą nazywa opracowaniem dziennikarskim. Takich 
opracowań napisał więcej. Hetnarowicz uwielbia 
twórczość literacką nieżyjącego już polskiego pisa-

rza, poety, dramaturga, publicysty i tłumacza, słupsz-

czanina Andrzeja Turczyńskiego, którego nazywa 
swoim przyjacielem. To dla niego napisał esej pt. Nie 

mów, że wszystko ¿asko…2 
Ongiś z Antonim Franczakiem (wieloletnim dy-

rektorem Słupskiego Ośrodka Kultury, słupszcza-

ninem) tworzyli wspaniały duet; powołali do życia 
Teatr „Rondo”, spotykali się w kawiarni teatralnej, 
snuli dysputy nad Słupią i kreowali przestrzeń dla 
artyzmu niebywałego, który grał w ich duszach 
i wiązał z marzeniami. Antoni Franczak (Tosiek) za-

początkował scenę Monodramu w Słupsku. Recen-

zenci OSATJA w roku 1973 ogłosili Słupsk stolicą 
polskiego monodramu. Dzięki temu Teatr „Rondo” 
zyskał własną siedzibę w obiekcie posakralnym przy 
ul. Niedziałkowskiego w Słupsku3. 

Zarówno Antoni Franczak, jak i Ryszard Hetna-

rowicz podążali za marzeniami, dążyli do ich speł-
nienia. Choć nie zawsze było łatwo, przecież nikt 
i nigdy nie obiecywał im jedynie szczęśliwości, a oni 
o tym wiedzieli. W dorobku twórczym Ryszarda Het-
narowicza znajdują się dziesiątki tekstów piosenek 
i pieśni z gatunku muzyki rozrywkowej i klasycznej. 
Muzyka zawsze grała mu w duszy, dlatego podczas 
spotkania Maciej Dzierżawski zagrał i zaśpiewał 
niezwyczajną pieśń dla Ryszarda. W dorobku twór-
czym ma też reportaże i eseje, które publikuje przede 

wszystkim w periodykach i zwartych wydawnic-

twach lokalnych. Bo to Słupsk dla Ryszarda jest naj-
ważniejszym miejscem na ziemi! 

Konstatując powyższe, należy przyznać, że Ryszard 
Hetnarowicz jest człowiekiem ważnym dla NASZEGO 
miasta, skromnym i uczciwym, cichym i szarmanckim. 
Dawno temu spotykaliśmy go na ulicach jako zamy-

ślonego młodzieńca z aparatem fotogra¿cznym. Prze-

chadzał się w pilśniowym kapeluszu i długim płaszczu 
ulicami ukochanego miasta. W zasadzie z kapeluszem 
nigdy się nie rozstawał. Wciąż przecina ulice i spogląda 
na place, pojawia się u Szymanowskiego czy na bulwa-

rach nad Słupią, by posłuchać jazzu. 
Podczas kwietniowego spotkania dużo miejsca 

poświęcił muzyce, opowiadał o miejscach i ludziach 
w nich żyjących, o wierze opowiadał i o mocy ukrytej 
w ludziach. Choć nie tylko „świętych” na swej dro-

dze napotykał, nadal wierzy w drugiego człowieka. 
Trzeba pamiętać, że „bal w niebie”, ten z repertuaru 
Budki SuÀera, jest biletowany! Miejsc na niebieskiej 
widowni może zbraknąć! Żaden człek nie posiadł bo-

wiem nieśmiertelności, choć do gwiazd wzlata i wła-

dzę na ziemi posiadł. A może tylko tak się wydaje? 
Ryszard Hetnarowicz zabrał obecnych na spotka-

niu na „Spacer” po to, by każdy z nas mógł poczuć 
się ważny dla NIEGO. 

Przed Tobą otwieram moje miasto,
Kręte uliczki splątanych snów,
Nocą wrześniową trudno w nim zasnąć,
Gęsto od gestów, szeptanych słów3. 
Wiano bezimiennych. Oratorium słupskie jest jak 

hybryda literacko-muzyczna kraszona urokliwym 

słowem o miejscu wybrania, o ludziach bezimien-

nych, o muzykalnym grodzie nad Słupią, który po-

tra¿ zaskoczyć, a czasami przywołać zbyt wcześnie 
do nieba, do piekła, do nicości… Bez wątpienia to 
Słupsk stał się muzą dla poety. Temu miastu autor 
Wiana bezimiennych… dedykuje Legendę, a w niej: 

Zbiegły się wieki i przestrzenie
W dolinie z rzeką pojednanej
By radzić pośród borów
O nadziei i przetrwaniu4. 
Ryszard Hetnarowicz wrażliwością swej duszy 

pisze o czasie, o wrastaniu i zakorzenianiu się w mia-

sto, które jednocześnie męczy i roztkliwia. Jeśli ktoś 
kocha, tak jak Ryszard kocha Słupsk, to zdecydowa-

nie jest szczęściarzem. 
Do oratorium inny słupszczanin skomponował 

muzykę, a jest nim Zdzisław Pawiłojć. 
Wiano bezimiennych… jest do nabycia w Bibliotece 

„Pomerania” przy ul. Jana Kazimierza 19. Zapraszam!
Danuta M. Sroka 

2 Esej przypominamy na s. 24–24 „Pomeranii” (red.).
3 Antoni Franczak (1945–2023), online: https://www.sok.slupsk.pl/index.php/pracownie/teatr-main/4563-zmarl-antoni-franczak-instruk-
tor-teatralny-i-wieloletni-dyrektor-slupskiego-osrodka-kultury, dostęp: 18.04.2025 r.
3 R.K. Hetnarowicz, Wiano…, s. 21.
4 Tamże, s. 10. 
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SZIMBARK, KÒNNÔ STOLËCA KASZËB
25 łżëkwiata w Szimbarkù swòje swiãto miało Zrzeszenié Kaszëbsczich Kùczrów ë Hòdów-
ców Kòni. Stowôra dzejô ju òd 15 lat ë z ti prawie leżnoscë ji nôleżnicë ùdbelë so pòstawic 
w Szimbarkù wiôlgą sztaturã kònia. Stwòrzonô z kòl dwùch tësący stôrëch pòdkòwów, jaczé 
bez dłudżé lata służëłë kònióm żëjącym wkół górë Wieżëca, mô achtnąc te snôżé zwierzãta, co 
òb wieczi pòmôgałë człowiekòwi w codniowi robòce, a w òkòlim Szimbarkù dërch òdgriwają 
wôżną rolã.

Przédné ùroczëstoscë z  leżnoscë 15-lecô dzejaniô 
stowôrë kaszëbsczich kùczrów òdbiwałë sã w samim 
centrum Szimbarka, przed restaùracją Pòd Wieżą. Na 
placu zebrelë sã kùczrowie w swòjich farwnëch stro-
jach, jich rodzënë, drëszë ë rôczony gòsce. Zaczãło 
sã – zgódno z tradicją – òd zwãkù bazunë. Pòtkanié 
pòprowadzył Mariusz Szmidka, jaczi òdczëtôł histo-
riã stowôrë ë pòdsztrichnął ji zwënédżi.

Czej przëszedł ten czas, żebë sztaturã kònia 
kùreszce òdsłonic, przed òczama zebrónëch pòkôzôł 
sã kawalerijsczi kóń stwòrzony ze stôrëch pòdkòwów, 
jaczi bùszno łiskôł sã w parmieniach słuńca ë fòtogra-
�cznëch lãpów. Pòmnik kònia je pò prôwdze wiôldżi, 
bò rechùjącë razã z  kamianym pòstumentã, mô jaż  
4 métrë wësokòscë. Czemù kóń je prawie kawalerij-
sczi? Je to wizjô artistë, jaczi nã sztaturã zrëchtowôł 
– Artura Kòłodzeja.

– Òn wiedzôł, czim sã zajimô nasze stowarzësze-
nié. A  më, òkróm kùczrowaniô, mómë téż karno 
rekònstrukcji historiczny, w  chtërnym pòkazëjemë 

Sztatura kònia stwòrzonô òsta z kòl dwùch tësący stôrëch pòdkòwów pò kòniach z òkòlégò górë Wieżëca. Òdj. Gracjana Pòtrëkùs

Krótką chwilã pò òdsłoniãcym sztaturë. Na òdjimkù dzél 
zarządu Kaszëbsczich Kùczrów, òd prawi: Róman Dera, Andrzéj 
Kùnowsczi, Pioter Kùpper, Daniél Gòrlikòwsczi ë Mateùsz 
Bùllmann. Òdj. Gracjana Pòtrëkùs
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Snôżi sztandar Kaszëbsczich Kùczrów. Òdj. Gracjana Pòtrëkùs

kawaleriã z  czasu midzëwòjnowégò dwadzescelecô. 
Mómë tam prawie te elementë kawalerijsczé. Ale 
nôwôżniészé są te znoszoné pòdkòwë, chtërne pòka-
zëją tã robòtã kùczrów, kòwôlów, jak i  wszëtczich 
lëdzy związónëch z  kòniama – rzekł Mateùsz Bùll-
mann.

Zbiéranié tëch pòdkòwów – òd kòwôlów z òkòlé-
gò Wieżëcë – warało dosc długò, bò kòl rokù.

Plac, w jaczim sztatura stanã, téż nie je przëpôd-
kòwi – to z  tegò prawie môla zaczinają sã òb zëmã 
kùlidżi. Bãdze to téż dobri plac do òpòwiôdaniégò 
ò Szimbarkù letnikóm wòżonym w  briczkach abò 
w sodle. W ti òpòwiescë gwës nie zafelëje kòni – bò 
kònie tu bëłë wiedno. Przódë zaprzëgóné do cãżczi 
robòtë w  pòlu abò kòl spùszcziwaniô drzew w  lese, 
dzysô dërchã pòmôgają mieszkańcóm òkòlégò 
Wieżëcë, le ju na czësto jinszi ôrt – jakò atrakcjô turi-
sticznô.

– Kóń wiedno béł dlô gòspòdarza baro wôżny. 
To nigdë nie bëło tak, że kóń béł jak takô maszina, le 
kóń z gòspòdarzã to bëła pôra, to bëło karno. Ò kò-
nia mùszôł baro dbac, bò bez kònia nie bëło gòspò-
darzeniô. Ë jak më skùńczimë robòtã, to nôprzód 
trzeba zadbac ò samégò kònia, a  tej dopiérze ò se. 
Kóń téż béł taczim zwierzãcã magicznym. Taczich 
pòwiôstków ò ùrokach rzucónëch na kònie, ò òd-
czinianim tëch ùroków, ò tim, że kònie widzą dësze, 
ò mòrach, co dëszą kònie – tegò je baro wiele. Co 
czekawé, òdczënianim ùroków kòl kòni zajimelë sã 
kòwôle – òni znelë te métle na ùroczi – wëklarowôł 
Bùllmann.

Chòc czas nëkô, ne stôré tradicje sã zacérają, ro-
dzą sã nowé, to równak relacjô człowieka z  kònia-
ma je w  tim parce Kaszëb wcyg mòcnô. Szacëje sã, 
że w  promieniu 7 kilométrów òd Wieżëcë je hòdo-
wónëch jaż 700 sztëk kòni! To nie je przëpôdk, że 
Szimbark je nazéwóny kònną stolëcą nordowi Pòl-
sczi. Wierã nicht bë nie protestowôł, czejbë kòl wjaz-
du do wsë pòstawilë tô�ã z nôdpisã „Szimbark, kòn-
nô stolëca Kaszëb”.

Temù nie dzëwùje, że òd 2010 rokù dzejô w Szim-
barkù Zrzeszenié Kaszëbsczich Kùczrów ë Hòdów-
ców Kòni. Przédnikã ti, mający ju 75 sztëk nôleżni-

ków, stowôrë je Pioter Kùpper. Kaszëbsczi Kùczrowie 
mają swój sztandar ë swòje stroje – wzorowóné na 
kaszëbsczich swietlëcowëch kòstjimach, z  logò sto-
wôrë wësziwónym na plecach. To òni rëchtëją dlô let-
ników kùlidżi, jachanié saniama, briczkama ë wòza-
ma. Òb zëmã, òb czas jednégò weekendu mògą zrobic 
kùlidżi nawetk dlô 10 tësący lëdzy!

Czej zakłôdelë swòjã stowôrã, pòłączëła jich 
pòspólnô wizjô: dbanié ò promòcjã nôwëższi na 
Strzódkòwòeùropejsczim Niżu górë Wieżëca, Szim-
barkù ë òkòlégò, dbanié ò kùligòwé trasë, wëzna-
czanié placów na ògniska, òrganizacjô pòspólnëch 
kòniarsczich rozegracjów (jak Parada Briczków, 
Kònkùrs Jazdë na Òklep abò Hùbertus) ë pòspólné 
ùbezpieczenié dlô kùczrów ë kùczerków. Kòl stowôrë 
dzejô téż sekcjô historiczny rekònstrukcje pòd nazwą 
Kaszëbsczi Szwadrón Kawalerii.

Z  leżnoscë 15 lat dzejaniégò Kaszëbsczi Kùczro-
wie dostelë wiele gratulacji ë dobrëch żëczbów òd 
gòscy: samòrządówców, ksãżi, przedstôwców òrgani-
zacjów, kòwôlów. Wszëtcë kùczrowie òstãlë òdjãti na 
pamiątkòwim òdjimkù. Na sóm kùńc béł téż czas na 
fejrowanié w remize OSP – bëło pôłnié, kùchë, torta  
ë redosné spiéwanié „Sto lat!”.

Gracjana Pòtrëkùs

Nôleżnicë Zrzeszeniô Kaszëbsczich Kùczrów ë Hòdówców Kòni na pamiątkòwim òdjimkù w dniu jich 15-lecô dzejaniégò.  
Òdj. Arkadiusz Kasprzëcczi

Wëdarzenia
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Sw. Anna Samòtrzecô, drewno pòlichromòwóné

SWIÃTÔ ANNA Z ÒGNIA Ë WÒJNË
To mie rzekła mòja kòchónô cotka, jakô kòl ksãdza Frãca Grëczë na plebanii piekła mëm-
czin-kùchë1. Je takô �gùra ze swiãtą Anną Samòtrzecą (to je mët z córeczką Mariją ë òtroczkã 
Jezëskã), jakô nie chce sã historii zgùbic. Rôz jã ò môłi włos bë spôlëłë płomienie dérëjący we 
Gduńskù refòrmacje. Rôz sta sã wòjnowim łowã. Ji historiô parłãczi sã z żëcym ksãdza Grëczë, 
jaczi jã miôł w spôdkù przekôzóné do Mùzeùm Norbertanków Żukòwsczich – tam òna dzysô je, 
piãknô, krëjamnô, za rutą schòwónô.

Ji legendã ksądz Frãncëszk Grëcza òpisôł w  swòjim 
wspòminkù, òpùblikòwónym pòd titlã „Swiãtô 
Anna” w  dodôwkù „Witrznjô” do pismiona „Tat-
czëzna” w  1990 rokù2. Hewò jednégò dnia, dôwno 
temù, przed wòjną, kawel gò miôł zaprowadzëc do 
chëczë jedny kaszëbsczi rodzënë, do Hiczków.

Czej jem wszedł z  jasnégò bùtna do jizbë, jaż 
smroczno bëło. Stôri Hiczk òdpòcziwôł na łóżkù, mòże 
i spôł. Òna na ławie z kòrónką w rãce. Pòchwôlił jem 
Bòga i sã rozezdrzôł pò jizbie. Le môłé òkna w gardi-
nach zastawioné mërtama i òrãżim mało dôwałë widu. 
W nórce biôłëch scanów z cemną délową pòsową, mi-
dzë òknama stojało nicos cemnawégò. Szelbiąg to nie 
béł, bò nen stojôł zarô za dwiérzama. Le czej jem sã 
bëlni przëzdrzôł, jaż mie dech zapiarło. Stanął jem jak 
ùrzekłi i so òczë przecérôł, czë dobrze widzã – napisôł 
ksądz Grëcza.

W nórce jizbë, na biôło zakrëtim stolikù, stoja �-
gùra swiãti Annë – sczerniałô ze staroscë, òtoczonô 
różewima różama domòwi robòtë, z  aniółkama  
ù stopów ë z grónkã mòdrôków swiéżo co przënio-
słëch z bùtna. Skądka sã tam nalazła?

Jak naji stark òpòwiôdôł, jesz mòjégò òjca òjc, na 
�gùra mia bëc z  jaczégòs kòscoła we Gduńskù, wierã 
z  ne starëchnégò kòscółka swiãti Annë, co je jakbë 
dolëmiony do ne gromistégò kòscoła swiãti Trójcë. 
Czej lëterskô wiara wzã górã we Gduńskù i przëszedł 
jejich czas, to jistny sądny dzéń nastôł we Gduńskù. 
Katolëcczé kòscołë zamikelë, rabòwelë, mùszã brelë 
za swòje. Starków brat Môrcën widzôł taczi przipôdk. 
W nen czas służił we Gduńskù kòle kòni. Jednégò razu 
zebra sã rukòc i doszło do bijatëczi, a jinszi rabòwelë 
i pôlëlë. Wërzucëlë z kòscoła wszëtką swiãtosc: chòrą-
gwie, swiãté òbrazë i  ksãdżi, �gùrë, a  nawet pisz-
czówczi òd òrganów i  na ùpach to wszëtkò pôlëlë, le 
trzeszczało. W nym wszëtczim z kraju sã smôrlëła na 
�gùra. Môrcënowi, jak wspòminôł, bëło żôl nëch dwòje 
dzôtk i òmòlëcą w nym mące wëcygnął z ògnia �gùrã 
i pòd pazëchą z nią mù dało sã ùńc – rozpòwiôdô stôri 
Hiczk we wspòminkù ksãdza Grëczë.

Z ògnia jã wzął ë tak z nią przëjachôł dodóm. Tej 
na kòlãdze sã dowiedzôł òd ksãdza, że to je swiãtô 
Anna z  córką ë òtroczkã. Pózni �gùrã baro chcelë 

do se para�anie z Sëlëczëna, bò mielë kòscół swiãti 
Annë, le Môrcen jima gôdôł: Jô jem jã ùretôł z ògnia, 
a òna mie ùreta ze zasëpónégò we francësczim òbléga-
nim Gduńska, tak ji nie dóm.

Dali wspòmink ksãdza òpòwiôdô nama, że �gùra 
zadżinã na pòczątkù wòjnë. Jaż jednégò dnia, kòle piãc 
lat pò wòjnie zaszedł jem w jedny sprawie do Cëchò-
sza, naj kòscelnégò dłëbiôrza. […]. Méster Cëchòsz 
wzął mie do se z warsztatu i  zaprowadzył do parad-
nicë. Widzało ùszëkòwónô wiôlgô jasnô jizba ùstro-
jonô bëła w snôżé jegò dłubë a midzë nima stôrëchné, 

1 Tak ks. Grëcza i mòja cotka zwelë młodzowé kùchë.
2 Nen tekst je przedrëkòwóny w ksążce Eùgeniusza Prëczkòwsczégò Kaszubski Kordecki. Życie i twórczość ks. prałata Franciszka Gruczy 

(Banino 2008).
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co ju wieczi miałë. Czej jem sã lepi rozezdrzôł, jaż jem 
ùsôdł. Naprocëm mie mòja swiãtô Anna – wspòminô 
dali ksądz Grëcza.

Jakùż òna sã w  ti paradnicë nalazła? To wiedzôł 
dłëbiôrz: Czej nasta wòjna, mieszkania ksãdzów bëłë 
plińdrowóné dlô wòjska. Bieszkòwé mieszkanié, dze �-
gùra bëła złożonô, téż zaplińdrowelë dlô nijaczégò nie-
miecczégó ò�cérë. To nie warało długò, czej nen ò�céra 
przëszedł do mie w  sprawie ti �gùrë, żebë jã wëdo-
brzëc. Baro mù szło ò ne ùczidłé rãczczi nëch dzôtk 
i no òpôlenié kòle stóp òd tëłu. Przëjął jem robòtã. Le 
wiedzôł jem, że to je dobro ksãżé. Tak jem òdwlôkôł 
z robòtą […].

Nen ò�céra na zymkù dostôł òrdel w pòle, wierã 
na Francëją. Tej òn zabôcził ò wszëtczim, mòże sóm 
zdżinął. Figùra wróca do ksãdza Grëczë, chòc ten jesz 
w  swòjim wspòminkù pisze, że widzôł jã pózni na 
òdpùsce niosłą w procesji bez òtroka stôrégò Hiczka.

A  dzysô? Dzys �gùra je dzélëkã wëstôwkù 
w Mùzeùm Norbertanków w Żukòwie. Pòd sztaturą 
më òbôczimë mùzealną tôfelkã z pòdpisënkã zrëchto-
wónym w  sztërzech jãzëkach: pòlsczim, kaszëb-
sczim, anielsczim ë niemiecczim. Hewò zamkłosc ny 
tôfelczi: Sw. Anna Samòtrzecô – to je pòkôzanié sw. 
Annë z  córką (sw. Marią) i  òtrokã (Jezësã), drewno 
pòlichromòwóné, XV st.

Razã z  �gùrką ksądz Grëcza przekôzôł 
żukòwsczémù mùzeùm téż òrnôt ë stułã z  kaszëb-
sczima wzorama, jaczé w rokù 1939 przëszëkòwa dlô 
niegò Francëszka Majkòwskô – wespółùtwórczëni 
żukòwsczi szkòłë wësziwù. W  nym mùzeùm dzysô 

je prowadniczką Magdaléna Maliszewskô, jakô lubi 
sznëkrowac pò archiwach ë prawie niedôwno prze-
zéra so Pòmòrską Bibliotekã Cyfrową, a tam nalazła 
tô�ã z  òdjimkama ë pòdpisã: Wystawa regionalna 
w Kartuzach 19383 – zrëchtowónô prawie bez Fran-
cëszkã Majkòwską. Hewò, nie je tam zôs ta sama �-
gùra swiãti Annë?

Gracjana Pòtrëkùs

Sw. Anna Samòtrzecô, detal

„Wystawa regionalna w Kartuzach 1938” – bristol z òdjimkama 
zrëchtowa Francëszka Majkòwskô

Òrnôt ë stuła ksãdza Grëczë, z kaszëbsczima wzorama, jaczé w 
rokù 1939 przëszëkòwa dlô niegò Francëszka Majkòwskô

3 https://pbc.gda.pl/dlibra/publication/24336/edition/26606/content

Kùńszt
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ŁEBA – WAŻNY PUNKT NA MAPIE  
MORSKIEJ ENERGETYKI WIATROWEJ

Inwestycje przynoszą wielowymiarowe korzyści – zarówno społeczno-gospodarcze, jak i środo-
wiskowe. W kontekście takich miejscowości, jak Łeba, inwestycje stają się jednocześnie kluczowe 
dla rozwoju i poprawy jakości życia mieszkańców.

Łeba od lat systematycznie się rozwija, staje się co-
raz bardziej nowoczesnym i  atrakcyjnym miejscem 
do życia i  wypoczynku. Realizowane przedsięwzię-
cia, często z  wykorzystaniem środków z  Unii Euro-
pejskiej, przyczyniają się do poprawy infrastruktury 
i podnoszą atrakcyjność turystyczną miasta, którego 
atutem niewątpliwie jest już samo nadmorskie poło-
żenie i sąsiedztwo Słowińskiego Parku Narodowego.

W  maju tego roku miały miejsce dwa istotne 
z  punktu widzenia miasta wydarzenia. Pierwsze 
to otwarcie bazy operacyjno-serwisowej do obsłu-
gi morskiej farmy wiatrowej. Drugie to podpisanie 
umowy na przebudowę wejścia do portu, co również 
powiązane jest z budową morskiego terminalu serwi-
sowego o�shore w Łebie.

Baza Baltic Power
W  dniu 20 maja w  Łebie o�cjalnie została otwarta 
baza operacyjno-serwisowa dla projektu Baltic Power 
– pierwszej morskiej farmy wiatrowej na polskich 
wodach Bałtyku. To wspólne przedsięwzięcie Grupy 
ORLEN i kanadyjskiej �rmy Northland Power. Mor-
ski plac budowy Baltic Power położony jest ok. 23 

km na północ od Łeby, ma obszar ok. 130 km kw., 
co można przyrównać do powierzchni Gdyni. Z tego 
miejsca będą zarządzane i serwisowane morskie far-
my wiatrowe zlokalizowane na Bałtyku. To nowocze-
sne biura i centrum zarządzania, magazyny części za-
miennych i narzędzi, warsztaty techniczne i nabrzeża 
do cumowania statków serwisowych.

– To moment prawdziwej radości dla całej bran-
ży morskiej energetyki wiatrowej w  Polsce – mówił 
w trakcie o�cjalnego otwarcia bazy Grzegorz Szabliń-
ski, prezes zarządu Baltic Power. – Od teraz wszyscy 
spacerujący wzdłuż kanału portowego w Łebie mogą 
zobaczyć w  pełni działającą infrastrukturę morskiej 
farmy wiatrowej. Deklaracje i  plany przerodziły się 
w  konkretne działania i  namacalną infrastrukturę. 
Baza Baltic Power w Łebie będzie obsługiwać statki 
serwisowe i  wykonywać wszystkie czynności nie-
zbędne do zapewnienia bezawaryjnego i  bezpiecz-
nego funkcjonowania morskiej farmy wiatrowej. Tu 
w  ciągu około trzydziestu lat pracę znajdzie sześć-
dziesięciu techników i pracowników innych dziedzin.

– Baza serwisowa jest kluczem do sukcesu bu-
dowy Baltic Power, a  Pomorze staje się kluczem do 

Priorytetową inwestycją jest przebudowa wejścia do portu w Łebie. Fot. Sławomir Lewandowski
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przyszłości polskiej energetyki – podkreślił natomiast 
Ireneusz Fąfara, prezes zarządu Grupy ORLEN. Do-
dał, że już dzisiaj setki pracowników każdego dnia 
prowadzą największe w historii prace instalacyjne na 
morzu, a kolejni szykują wielomiliardowe inwestycje 
w sieci przesyłowe i nowe źródła wytwarzania. 

Baza w Łebie nie jest jeszcze w pełni gotowa, na 
razie wspiera prace instalacyjne na morskim placu 
budowy. Po jej uruchomieniu, czyli podaniu napię-
cia, będzie realizować funkcje typowe dla bazy serwi-
sowej. Będzie pracowała w  systemie 24-godzinnym, 

a docelowo zatrudnienie w niej znajdzie ok. 70 pra-
cowników, techników i  inżynierów. Zadaniem tych 
ostatnich będzie m.in. monitoring morskich farm 
wiatrowych.

– Łeba staje się powoli ważnym ośrodkiem 
z  punktu widzenia polskiego o�shore i  jako mały 
port stanie się główną bazą do serwisowania tego 
ogromnego projektu, jakim są morskie farmy wiatro-
we. Same centra serwisowe to niezwykle nowoczesne 
obiekty, skąd prowadzone będzie zarządzanie syste-
mem energetycznym na morzu przez wykwali�kowa-

O¿cjalne otwarcie bazy operacyjno-serwisowej dla projektu Baltic Power. Fot. Sławomir Lewandowski

Agnieszka Derba, burmistrz Łeby. Fot. Sławomir Lewandowski
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nych pracowników – mówi senator Kazimierz Kleina, 
były burmistrz Łeby.

Z  kolejnych inwestycji realizowanych na tere-
nie miasta zadowolona jest obecna burmistrz Łeby 
Agnieszka Derba:

– Nie tylko turystyka i  rybołówstwo, teraz tak-
że energetyka morska. Mnie z  perspektywy burmi-
strza na pewno cieszy, że w Łebie dużo się dzieje, bo 
inwestycje dają nowe możliwości rozwoju dla miasta 
i  konkretne korzyści dla jego mieszkańców. Jeszcze 
nie odczuwamy �zycznie tak zwanego local content, 
bo to, o czym dziś mówimy, dopiero się rozpoczyna. 
Przed momentem otworzyliśmy bazę Baltic Power, 
budowa drugiej bazy operacyjno-serwisowej przez 
Equinor i Polenergię dopiero ruszyła. Mamy nadzie-
ję, że ten czas dotykania local content wkrótce do 
nas przyjdzie. Na pewno jako burmistrz będę ściśle 
współpracować z  inwestorami, aby nasi mieszkań-
cy wraz z  lokalnymi przedsiębiorcami również brali 
udział w tych przedsięwzięciach.

Jak zaznacza burmistrz Derba, główną gałęzią go-
spodarki w  Łebie nadal będzie turystyka, a  jednym 
z priorytetów dla samorządu jest zadbanie o walory 
przyrodnicze, które są największym atutem miasta. 

– Od turystyki nigdy nie odejdziemy, dlatego mu-
simy dbać o  unikatową przyrodę, która nas otacza 
– podkreśla burmistrz Derba. – Łeba leży w otulinie 
Narodowego Parku Słowińskiego, mamy rezerwat, 
mamy Mierzeję Sarbską, obszar Natura 2000, dlatego 
mocno dbamy o to, aby granica nie została przekro-
czona. Bazy serwisowe dla morskich farm wiatrowych 
powstają na terenach przeznaczonych do działalności 
przemysłowej. Musimy dbać o przyrodę, bo zdajemy 

sobie sprawę, że za kilka lat Łeba może być naprawdę 
unikatowym miejscem, patrząc, jak wszystkie miej-
scowości na polskim Wybrzeżu się rozbudowują. 
Jeśli zostaniemy przy ochronie środowiska, dbałości 
o  jego walory, to będziemy naprawdę fajnym miej-
scem.

Umowa na przebudowę wejścia do portu 
w Łebie
W  siedzibie przyszłego Muzeum Archeologii Pod-
wodnej i Rybołówstwa Bałtyckiego w Łebie 26 maja 
przedstawiciele Urzędu Morskiego w  Gdyni oraz 
spółki DORACO podpisali umowę dotyczącą prze-
budowy wejścia do portu w Łebie. Inwestycja jest po-
wiązana z  budową morskich terminali serwisowych 
o�shore w  Łebie, a  jej koszt szacowany jest na 132 
mln zł brutto.

Obecna infrastruktura portu nie spełnia wymagań 
niezbędnych do obsługi morskich farm wiatrowych. 
Główne problemy to płycizny oraz nadmierne falowa-
nie wewnątrz portu podczas sztormów. Jak poinfor-
mowali przedstawiciele Urzędu Morskiego w  Gdyni, 
wejście do portu jest trudne i bardzo często w wyniku 
sztormów, układu falochronów i  ruchów rumowiska 
jest ono zamulane. 

– Dla o�shore serwisowanie morskich farm wia-
trowych to istotny element, dlatego zależy nam, aby 
port w Łebie spełniał wszystkie wymagania dla jed-
nostek o�shore, obsługujących choćby budowaną 
obecnie pierwszą polską farmę wiatrową Baltic Po-
wer, dla której port w Łebie jest najbliższą lokaliza-
cją – poinformowała Anna Stelmaszyk-Świerczyńska, 
dyrektor Urzędu Morskiego w Gdyni.

Baza operacyjno-serwisowa dla pierwszej morskiej farmy wiatrowej na polskich wodach Bałtyku. Fot. Sławomir Lewandowski
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Przebudowa wejścia do portu w Łebie obejmie 
m.in. budowę nowego wschodniego falochronu wy-

spowego o długości około 260 metrów, przedłużenie 
falochronu zachodniego o długości około 91 metrów 
oraz ostrogi po stronie zachodniej. Powstaną również 
nowe osadniki, tor podejściowy o szerokości 40 me-

trów i obrotnica o średnicy 160 metrów. Zainstalo-

wane zostanie nowoczesne oznakowanie nawigacyj-
ne całego akwenu. 

Umowa obejmuje także przygotowanie koncepcji 
drugiego etapu przebudowy portu, w tym rozbudo-

wę portu zewnętrznego z przedłużonym falochronem 
wschodnim połączonym z lądem.

– Pierwszy etap to projektowanie, przed nami 
uzyskanie wszystkich niezbędnych decyzji i pozwo-

leń. Najbliższe miesiące to również gromadzenie ma-

teriałów budowlanych, które będą składowane w Łe-

bie. Faktyczne rozpoczęcie budowy to druga połowa 
roku – mówił Radosław Jarosiewicz, wiceprezes 
DORACO. – W trakcie budowy nie przewidujemy 
specjalnych utrudnień dla jednostek korzystających 
z portu w Łebie – zaznaczył wiceprezes.

Inwestycja ma być gotowa w sierpniu 2026 roku.
Urząd Morski w Gdyni prowadzi już remont 

nabrzeża Maltańskiego oraz pirsu wewnątrz portu 
o łącznej długości około 140 metrów. Umowa na te 
prace, o wartości ponad 5 mln zł, została podpisana 
z ¿rmą ERBUD w marcu br. W tym przypadku pla-

nowane zakończenie prac to pierwszy kwartał 2026 
roku.

– Port w Łebie to miejsce, które dobrze się roz-

wija, ale dzisiaj przed miastem otwiera się absolut-
nie nowa perspektywa. Wierzę, że krok po kroku 

będzie się tutaj odbudowywało także rybołówstwo 
bałtyckie, zapewne nie w takim kształcie, jak do tej 
pory, bo prawdopodobnie większe jednostki zastą-

pią mniejsze, które będą jednak wspierały rozwój 
zasobów rybnych – zapowiedział senator Kleina. 
Nawiązał też do inwestycji, która stanęła w sąsiedz-

twie portowego kanału. – Nową jakością będzie za-

pewne obiekt, w którym podpisana została dzisiejsza 
umowa. Muzeum Archeologii Podwodnej i Rybo-

łówstwa, oddział Narodowego Muzeum Morskiego 
w Gdańsku, to trzy i pół tysiąca metrów kwadrato-

wych powierzchni wystawienniczej, co czyni go jed-

nym z największych muzealnych obiektów w Polsce. 
Będą tutaj eksponowane ogromne zbiory zabytków 
morskich. Będzie tutaj działało także Centrum Badań 
Podwodnych UNESCO – podkreśla senator.

Sławomir Lewandowski

Podpisanie umowy na przebudowę wejścia do portu w Łebie. Fot. Sławomir Lewandowski

Kazimierz Kleina, senator RP. Fot. Sławomir Lewandowski
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NIE MÓW, ŻE WSZYSTKO FIASKO… 
Byłem u Ciebie w te dni przedostatnie
Nie docieczonego wątku
Pełne, jak Mit,
Blade – jak świt…
– Gdy życia koniec szepce do początku:
„Nie stargam Cię ja – nie! – Ja… u-wydatnię!…” 

Cyprian Kamil Norwid, Fortepian Szopena

Ten wiersz Norwida zna chyba każdy licealista. Może 
nie na tyle, by pamiętać pierwszą zwrotkę, ale już cy-
tat z niego o ideale, który sięgnął bruku, pojawia się 
niemal zawsze w sytuacji próby obrazowania hanieb-
nego dla sprawcy świętokradczego, obrazoburczego 
czynu. 

Przypomniała mi się zwrotka otwierająca Forte-
pian Szopena, przytoczona podczas jednej z dawnych 
rozmów o biogra�cznych tropach w twórczości An-
drzeja Turczyńskiego. Dla mojego interlokutora nic 
w tym pisarstwie nie miało jasno określonego sensu, 
wszystko „pokawałkowane”, zatomizowane, a  wąt-
ki autobiogra�czne jawiły się jako nieczytelne, po- 
gmatwane i bardziej zmyślone niż rzeczywiste. Mało 
prawdopodobne. I w pewnym sensie miał rację. Przy-
najmniej z  pozycji człowieka, który z  autorem nie 
miał bezpośredniej styczności i nie rozmawiał o cza-
sie minionym, wciąż dręczącym, powracającym. To, 
co było zaledwie sygnałem w opowiadaniach Kobieta 
z mieczem w czaszce, potem wyraziściej w Chłopcu na 

czerwonym koniu, Upadku w Tartarię i  innych tytu-
łach, w pełnej okazałości ujawniło swoje źródła do-
piero w Dietdomszczyźnie. Wszystkie te tropy, na któ-
re czytelnik natykał się już w Wypłuczysku, przewijały 
się w  poezji, dopowiadały w  esejach, tak naprawdę 
stawały się czytelne dopiero z chwilą w pełni świado-
mego zamykania, ale i  dopowiadania tej niezwykle 
bogatej twórczości. Dowodem tego stają się wydane 
pod koniec życia chociażby Żywioły czy Źródła. Mam 
nieodparte wrażenie, że były to próby – ale nigdy 
wprost – wyjaśnienia „późnemu wnukowi” złożono-
ści i wyjątkowych komplikacji zgotowanych autorowi 
przez życie. Próby pełne głębokiej wiary, że właściwie 
zostanie zrozumiana istota słów Norwidowego wier-
sza wyszeptanych przez życia koniec do początku: Nie 
stargam Cię ja – nie! – Ja… u-wydatnię!…  

* * *
I  nie chodzi tu o  sławę, popularność. Akurat o  nią 
Andrzej Turczyński nie zabiegał, co nie oznacza, że 
jej nie pragnął. Pojmował ją jednak inaczej. Myślał, 
wyczekiwał docenienia swojej twórczości, przyznania 
jej miejsca w polskiej literaturze, na które – nie tylko 
według niego – zasługuje. Jednak nie za wszelką cenę, 
a  tą dla niego byłoby zaprzeczenie sobie. Oczekiwał 
docenienia swojej osobności i  chociaż prób zrozu-
mienia jej. Doskonale wiedział, że uprawiana przez 
niego twórczość nigdy nie będzie bestsellerowa, po-
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pularna, tak jak powieści sensacyjne czy obyczajowe. 
Nie poruszał przecież tematów, którymi żyje prze-
ciętny zjadacz chleba, a już na pewno nie starał się mu 
przypodobać. Raz jedyny podjął taką próbę, nawet 
z  sukcesem (Tyrania ziemi), ale szybko zorientował 
się, że to nie jest ta ścieżka, która wiedzie w najgłęb-
sze zakamarki jego twórczego jestestwa. Twórczego 
bytu, który ma pełną świadomość swojej unikalnej 
wartości.

Tę literacką osobność oddawał także język. Wy-
szukany, staranny, bogaty słownikowo i frazeologicz-
nie, okraszony stylizacjami, a  w  przekazie sensów 
wręcz perfekcyjny. Ale jaki miałby być, jeśli jego 
znajomość czerpał przede wszystkim ze Słownika 
warszawskiego? W  tym przedwojennym dziele pod 
redakcją Jana Karłowicza, zajmującym eksponowane 
miejsce na półce domowej biblioteki ojca, odnajdo-
wał znaczenia pojedynczych wyrazów, przykłady ich 
użycia, przyswajał sobie archaizmy, a  także wyrazy 
żargonowe, gwarowe. To był początek drogi przy-
pominania, a  raczej poznawania od nowa języka 
polskiego przez zaledwie dziesięcioletniego chłopca. 
Poznawać język w tym wieku? Nie mogło być inaczej, 
jeżeli językiem pisma, czytania i nazywania świata od 
z górą siedmiu lat (od trzeciego roku życia) był język 
rosyjski. To w  moskiewskim domu dziecka nauczył 
się czytać i pisać. Odnaleziony w 1948 roku przez ojca 
i przewieziony do przypadkowo rodzinnego Lublina, 
co obrazowo zostało nakreślone w Zgorszeniu, znalazł 
się w innym świecie. Obcym obyczajowo, językowo, 
środowiskowo, bo przecież przez rówieśników był 
nazywany kacapem. Na dodatek zdany na łaskę i nie-
łaskę obcego mężczyzny, który kazał nazywać się tatą. 

Który zmuszał go do nauki nie tylko języka polskiego, 
ale i francuskiego. Było to traumatyczne przeżycie, co 
w większym, choć wieloznacznym wymiarze, pomie-
ścił w Fiasku – które na zawsze miało w nim tkwić. To 
był wstęp do budowania świadomości słowa, wstęp 
do nigdy niekończących się zmagań z polszczyzną. Ta 
dwoistość duszy małoletniego pacana – jak mawiał 
o tamtym sobie – miała razem z nim wzrastać, doj-
rzewać i starzeć się.

* * *
Padło tu słowo dwoistość. Istota tego słowa zakłada 
opozycyjność (a przynajmniej wyraźne rozróżnienie 
dwóch zjawisk ją tworzących) i dlatego nie jest ono 
właściwe dla twórczości Andrzeja Turczyńskiego. 
Dla ducha tej twórczości i dla niego samego, chociaż 
nieprzypadkowo jeden ze zbiorów swoich wierszy 
zatytułował Dwoistość królestwa. To jest raczej wie-
lowymiarowa jedność, w  której tylko bieguny pol-
skości i ruskości, prawosławia i katolicyzmu, rzeczy-
wistości i mitu, emocji i  rozumu, kultury Zachodu 
i Wschodu, a także męskości i kobiecości wyznacza-
ją orientacyjne kierunki. Tego nie da się rozdzielić, 
wyodrębnić i  przyporządkować, bo wtedy zginie 
sens, który został w tej twórczości zawarty. Jeśli na 
taki zabieg zdecydujemy się w  odniesieniu do jed-
nego tytułu, to łatwo przekonamy się, że stosując to 
samo narzędzie do kolejnego dzieła, zaczniemy wi-
kłać się w analizy, które będą domagały się dopowie-
dzeń, rozszerzeń, przypisów, a  �nalnie… nie będą 
miały końca. Dlaczego? Z  tej prostej przyczyny, że 
autorskie, a i życiowe dociekanie siebie nigdy się nie 
skończyło.

Wspomnienie
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* * *
Poruszanie się w  labiryncie myśli, doświadczeń, fa-
scynacji i zainteresowań Andrzeja Turczyńskiego nie 
należy do zadań najłatwiejszych. Pomijam jego wy-
jątkową erudycję, rozległość wiedzy i  niecodzienną 
zdolność do oblekania faktów w szaty czasu mitycz-
nego. Czasu pełnego niedopowiedzeń, olśniewają-
cych – a  nawet oślepiających – mgnień, wabiącego 
władaną przestrzenią, a niekiedy zaskakująco spójną 
kolejnością zdarzeń, przyczyn i konsekwencji. Docie-
kanych jednak przez czytelnika z  rozmaitych sym-
boli, aluzji, alegorii i  narracyjnych dygresji. A  przy 
tym przesiąkniętych niezwykłym wręcz liryzmem, 
poetyckością. Wystarczy sięgnąć po Krew z krwi czy 
– w innym wymiarze – po Puste katedry lub Koncert 
muzyki dawnej, by zrozumieć, jak krętymi ścieżkami 
wiodło Turczyńskiego fatum jego przemyśleń, fascy-
nacji, obsesji i wyobraźni, dyktowane życiem. Dlatego 
też nie czuję się na siłach, by sumować tę twórczość. 
Mogę jedynie mierzyć się z  tropami, motywami 
i  przemyśleniami, które mnie urzekły i  pozwoliły 
traktować jak swoje, które stały się – w Andrzejowym 
sensie – Moją Biblioteką. 

* * *

Wiele tomów tej biblioteki zajmuje bohater jego 
twórczości. Nie mam żadnych wątpliwości, że jest 
nim sam autor wcielony w  rozliczne postaci prozy 
i zawsze obecny jako podmiot liryczny w poezji (bo 
jakżeby inaczej). Bez względu na to, czy będzie to 
znużony Wielki Filozof, pełen rozterek Jean Fou- 
quet, poszukujący istoty rzeczy Brat Wincenty czy 
borykający się ze swoją osobowością Hieronim von 
Himmelstrand, każdy mierzy się z problemami, któ-
re zajmują ich literackiego twórcę. Nie oznacza to 
oczywiście, że te literackie postaci nie mają swojego 
autonomicznego bytu. Każdy z bohaterów Andrze-
ja Turczyńskiego jest osobowością nieprzeciętną, 
bytem wpisanym w swoją epokę, w swoje zaintere-
sowania, swoje indywidualne predyspozycje i  śro-
dowisko, a nawet język, którym się posługuje. Jego 
wypowiedzi nie wykraczają poza obszar wiedzy jego 
czasów. Jedynie problemy, wokół których kłębią się 
jego przemyślenia, są uniwersalne, nieśmiertelne. 
Każda z  postaci ma swój wewnętrzny świat, który 
stara się chronić przed intruzami i niechętnie dzieli 
się nim w  rozmowach, dyskusjach. Jeśli już, to ra-
czej w  formie wygłaszania swoich poglądów. Cho-
ciaż niekiedy bywają one utrzymane w charakterze 
niemal mentorskim, to jednak zawsze stawiają py-
tania odzwierciedlające obecność rozterek, wątpli-
wości. Pozostawiają czytelnikowi pole do własnych 
przemyśleń, własnych wniosków i… kolejnych py-
tań, na które powinien już sam szukać odpowiedzi. 
Turczyński chce widzieć w  czytelniku rozmówcę. 
I chociaż jego bohater umiejętnie broni swoich ra-
cji, nigdy nie czyni z nich ostatecznego zamknięcia 
problemu, tematu.

To chronienie wewnętrznej przestrzeni, a  już 
na pewno jej głębi, wiąże się z  towarzyską izolacją. 
W  Pięknej z  Beaute każe swojemu bohaterowi wy-
znać: Stałem się skąpy w rozmowach, znalazłszy, że są 
puste i donikąd wiodące, odgrodziłem się uprzejmym 
murem od towarzystwa i  dworaków, tłumacząc się 
nawałem zamówień i  rozpoczętych robót, co zresztą 
było prawdą. Zyskałem opinię mizantropa i człowieka 
niegrzecznego, mało o  to dbałem. Mądrzy wiedzie-
li, w  czym rzecz, sąd zaś durniów i  lekkich panków 
kwitowałem, jeśli już, wzruszeniem ramion. Jest to 
niemal dosłowne odbicie sytuacji życiowej Andrzeja 
Turczyńskiego. Nie chciał „bywać”, należeć do jakiej-
kolwiek koterii czy tracić czasu na próżne rozmowy. 
Na pewnym etapie swojego życia – po przykrych do-
świadczeniach z  lokalnym środowiskiem literackim, 
o  czym chyba nie pora jeszcze pisać – zamknął się 
w Montaigne’owskiej wieży i z niej obserwował świat 
zewnętrzny, z rzadka dając się namówić na jej chwi-
lowe opuszczenie. Wstęp do tej wieży miało bardzo 
wąskie grono osób. Kiedy już decydował się na spo-
tkanie, na rozmowę, to zawsze była ona o czymś, co 
go w tej chwili zajmowało, czym chciał podzielić się 
z rozmówcą, w przekonaniu, że ten to zrozumie i chce 
usłyszeć. 

* * *
Wyjątkowym tomem na półkach Mojej Bibliote-
ki jest natura, bez której istnienie bohatera byłoby 
niemożliwe. W niej istniał, z nią dzielił swoje stany 
ducha, on ją postrzegał, a  ona go dopełniała… Dla 
Turczyńskiego natura była po prostu życiem. Z  ca-
łym swoim okrucieństwem i  łagodnością, pięknem 
i  szpetotą, realnością dnia i  ułudą nocy, narodzina-
mi i  konaniem… Najpiękniejsze w  niej są wonno-
ści, barwy, różnorodność i  muzyka niemal każdego 
odwołania, każdego opisu. To kontakt z nią podczas 
samotnych spacerów był czasem powstawania ko-
lejnych dzieł. Andrzej Turczyński mawiał, że każde 
z  nich musi „nachodzić”, by potem siąść do biurka 
i pisać. W Słupsku miejscem jego spacerów było – jak 
nazywał ten teren – srokowisko. To uliczka, bardziej 
dróżka, równoległa do ulicy Bolesława Chrobrego, 
czyli ulica Andrzeja Frycza Modrzewskiego. Biegnie 
ona wzdłuż ogródków działkowych i  ogrodnicze-
go gospodarstwa. Częściowo wyłożona płytami be-
tonowymi, porośnięta dorodnymi klonami, wśród 
których bytowały nie tylko sroki, ale też liczne szpaki 
i makolągwy. W latach osiemdziesiątych i następnych 
dochodził tą dróżką do ulicy Banacha i  dalej szedł 
wzdłuż działek w stronę Bierkowa, by skręcić ku uli-
cy 3 Maja i  nią wracać do mieszkania przy Wazów. 
Taka wędrówka otwierała przed nim te przestrzenie 
(nie był to teren zabudowany, jak obecnie), w których 
czuł się najlepiej. Bezbłędnie rozpoznawał głosy pta-
ków, rosnące wokół rośliny, a bywało, że przystawał, 
by zmysły nasycić zapachami. Woń wydzielały nie 
tylko rośliny. Inaczej pachniała ziemia uprawiana po 
deszczu, inaczej porośnięta trawami, inaczej latem 
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i jesienią, a jeszcze inaczej po wiosennych roztopach. 
Nie mówiąc już o barwach tych „najcudowniejszych 
przestrzeni”. Jedyne, czego mu tam brakowało, to rze-
ka. Tę jednak zawsze miał w sobie. Towarzyszyła mu 
od dzieciństwa i niemal każdy opisywany przez niego 
pejzaż był rzeką określany. Nieważna była jej nazwa, 
bo i tak w jego pierwotnym zetknięciu z płynięciem 
wód i na zawsze w wyobraźni był Irtysz, który olśnił 
trzyletniego malca. Baśniowy widok jesiotrowych 
cieni przemykających pod skrzącą się powierzchnią 
wód powracał do niego w snach niosących ukojenie. 

Innym rodzajem wędrówek ku naturze były po-
byty na targowisku miejskim przy ulicy Wolności. 
Z  lubością wędrował między straganami z  owoca-
mi i warzywami. Tu też sycił się barwami, zapacha-
mi. Znakomicie odróżniał pasternak od pietruszki, 
a czosnek sprowadzany z Azji od rosnącego na kra-
jowych poletkach. Z lubością wąchał jabłka i wdawał 
się w  pogawędki ze sprzedawcami o  ich miąższu, 
chorobach i warunkach, w których powinny dojrze-
wać. Żaden ze straganiarzy nawet nie podejrzewał, że 
ten mężczyzna w  kaszkiecie i  z  siateczką w  ręku to 
znakomity literat. Raczej mieli go za trochę marudzą-
cego, wybrzydzającego dziwaka, ale – o czym dowie-
działem się przypadkiem od jednego z nich – „znał 
się na rzeczy”. Znał się, bo nigdy nie uważał siebie 
za mieszczucha. Mentalnie zdecydowanie bliżej mu 
było, co wielokrotnie podkreślał, do tytułowego bo-
hatera powieści Romain Rollanda czy postaci stwo-
rzonych przez Iwana Bunina niż do mieszczańskich 
bohaterów Honoriusza Balzaka. Aby tę bliskość cho-
ciażby z  Buninem zrozumieć, wystarczy zajrzeć do 
Winnego smaku antonówek. Poza tym każda, nawet 
najszpetniejsza rzeczywistość miasta miała swoją 
oazę ciszy i  spokoju. Oazę życia. W  Koncercie mu-
zyki dawnej miał ją nawet przesławny Kapelmajster, 
który z racji zawodowych obowiązków musiał miesz-

kać w mieście. Ulice tonące w cuchnącej mazi błocka, 
gnoju i uryny w skwarze lata zmieniającej się w pło-
wordzawy pył, dzień i  noc nieustannie wypełniający 
miasto i unoszący się nad nim mętnawym obłokiem, 
w głębi zaś miasta, ale trochę na prawo od głównego 
traktu wysadzanego lipami, ustronie, cichy kącik. Za-
ułek, a w nim dom…

Napomknąłem już, że natura w  twórczości An-
drzeja Turczyńskiego obok walorów plastycznych 
ma wyjątkowe walory muzyczne. Nie jest niemym 
pejzażem, landsza�em, bo przecież występuje często 
w ułamkowej zjawiskowości. Jeżeli milczy, to znaczą-
co, jeżeli przemawia, to głosami mającymi dopełnić 
grę czytelniczej wyobraźni. Tak jak chociażby w opo-
wiadaniu ze zbioru Cały Raków. Tumany płowego 
kurzu i  drobiny piasku wykręcają się na wietrze to 
w bicze, boleśnie, zda się, smagające niwę i roztrącają-
ce zestawione w mendle snopy żyta lub jęczmienia, to 
znów formując srebrzyście brunatne trąby, suną, wiru-
jąc, przez pola, smugi, łęgi, młodziaki, brzozowe gaje, 
ginąc gdzieś za Życińskim Lasem, aby sypnąć w oczy 
ludziom pracującym na polach i pasącym się zwierzę-
tom. Wszystko wkoło świszcze, pogwizduje, szeleści, 
skowycze, jęczy, chrobocze, stuka, dudni i  huczy. Nie 
ma takiej nuty, której wicher dzisiejszy nie wyrwie 
z natury, nie ma takiego dźwięku, którego się nie usły-
szy rozbrzmiewającego w  tym groźnym przedburzo-
wym czasie. 

Nie jest tajemnicą, że zarówno dźwięki, jak i ob-
razowość kreślenia natury wiążą się z wyjątkową rolą 
tych sztuk w  życiu pisarza. Obie te dziedziny – jak 
zaznaczał – odziedziczył w  genach. Malarzami byli 
oboje rodzice, a  jego stryj Józef był znakomitym 
znawcą muzyki Chopina, jej wybitnym wykonawcą, 
a na zaproszenie Ignacego Paderewskiego (wcześniej 
dobrze się znali i  cenili) był także – wspólnie z Lu-
dwikiem Bronarskim – edytorem i redaktorem Dzieł 
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wszystkich Chopina. Nic też dziwnego, że w postrze-
ganiu muzyki – zarówno tej słuchanej, jak i literacko 
przekazywanej – bliski był słowom XVII-wiecznego 
Anonima, przytaczanym przez Kapelmajstra. Ta bo-
ska harmonia [Muzyka] panuje samowładnie nad na-
szymi myślami. Rozwiązuje ona języki, zaciera przy-
krości i  nudy i  rozpędza owe złe duchy, które drapią 
nasze życie, spędza puchlinę naszych gniewów, która 
nadyma nasze serca, łagodzi okrucieństwa, uspokaja 
burzę, oświeca nasze pojęcia, dodaje odwagi, powięk-
sza apetyt, rozbudza żywość uśpioną naszych dowci-
pów, wpaja czystą miłość w sercach niewinnych, przez 
to boskie lekarstwo i  słodycze rozkoszy rozpędza żółć 
naszych namiętności. 

* * *
We wszystkich tomach tej Mojej Biblioteki najtrud-
niej chyba ogarnąć erudycję. Obejmuje ona – poza 
znajomością twórczości setek literatów – takie dzie-
dziny, jak �lozo�a, teologia (nie tylko prawosławna), 
historia powszechna ze szczególnym akcentem na 
Ruś i Rosję, mitologia starożytna (ale nie tylko Grecji 
i Rzymu), historia sztuki, religioznawstwo, muzyko-
logia… Dowody dogłębnej znajomości tych dziedzin 
odnaleźć można w każdym dziele Andrzeja Turczyń-
skiego. Przewijają się, splatają, wynikają z siebie i do 
innych nawiązują z  taką swobodą, że nie ma w tym 
żadnej sztuczności. Każdy element tej układanki jest 
naturalnym ciągiem autorskiego myślenia. Każdy do-
pełnia poszczególne postaci literackie i  staje się dla 
nich charakterystyczny. 

W tym kontekście nie sposób nie odnieść się do 
sądów o twórczości Andrzeja Turczyńskiego, ferowa-
nych szczególnie w  okresie pobytu w  Słupsku. Nie-
mal każda pozycja wydawnicza była witana przez 
większość „kolegów ze środowiska” niechętnymi 
zdaniami o  popisywaniu się erudycją, wywyższaniu 

się i  oskarżeniami o  brak… oryginalności. Od tych 
opinii był tylko krok do posądzania o plagiat i czer-
panie wątków z innych autorów. Zdaję sobie sprawę 
z  tego, że gęstość tej prozy, konieczność czytania jej 
w skupieniu i z należytą uwagą nie była bliska akurat 
tym opiniodawcom. Nie tylko niechętnym autorowi, 
ale i  dostrzegającym w  nim zagrożenie dla własnej 
pozycji. Inna sprawa, że pytani o  konkretne źródła 
rzekomo zaczerpniętych pomysłów, zbywali pytania 
ogólnikami i  najczęściej dawali do zrozumienia, że 
pytający niewielką ma znajomość literatury i  powi-
nien jeszcze wiele przeczytać, wiele poznać. To igno-
rowanie, marginalizowanie obecności Turczyńskiego 
w środowisku stawało się tym bardziej ostentacyjne, 
im więcej w  renomowanych pismach poświęconych 
literaturze pojawiało się recenzji i omówień jego ko-
lejnych pozycji podkreślających autorską wyjątko-
wość i wręcz admirujących twórcze dokonania. 

Trudno, żeby w jednej z moich rozmów z Andrze-
jem Turczyńskim ten temat się nie pojawił. Poszerzo-
ny został o  skomplikowane tropy, źródła inspiracji, 
odwołania wymagające od czytelnika już nie tylko 
szerokiej wiedzy, ale i chęci jej uzupełniania. Zapew-
ne nie przytoczę dosłownie słów Turczyńskiego, ale 
na pewno nie wypaczę ich sensu, ponieważ w moim 
Sienniku – rodzaju osobistego dziennika, który pro-
wadzę od kilkudziesięciu lat – tak je zanotowałem. 

To nie jest tak, że twoje myślenie jest w pełni autor-
skie. Nosisz w sobie nie tylko to, czego doświadczyłeś, 
co przeżyłeś, ale też tysiące rozmów i całą przeczytaną 
bibliotekę. Im bardziej jest ona obszerna, tym trudniej 
jest ci odróżnić przeczytane od samoistnie przemyśla-
nego. Pamięć mam bardzo pojemną i naprawdę mi do-
pisuje, ale i ja po napisaniu kilku zdań łapię się na tym, 
że to coś gdzieś widziałem, słyszałem, przeczytałem… 
Najczęściej przypominam sobie i dodaję autora – bar-
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dzo często w sposób bardzo czytelny – ale przecież nie 
zawsze tak jest. Bywa, że nie mogę sobie przypomnieć. 
Z  niczym i  z  nikim skojarzyć. Nasz świat wewnętrz-
ny tworzą przecież nie tylko własne przeżycia, ale też 
innych. Jest tylko pytanie, czy potra�my je zrozumieć, 
wczuć się w  nie i  powiedzieć tym innym: dziękuję. 
Dziękuję za to, że wybawiliście mnie z  konieczności 
przeżywania tego samego i nauczyliście, jak sobie z tym 
radzić, a teraz pozwólcie, bym to doświadczenie prze-
kazał innym. Te odwołania są już samoistne, bo sta-
nowią naturalny tok twojego myślenia, a ono zależne 
jest nie tylko od okoliczności, ale też od wiedzy. To ona 
podszeptuje ci, że taką ścieżką podążali już chociażby 
przedsokratejscy �lozofowie, o takie kamienie potykali 
się teologowie, a w takie labirynty wprowadzali swoich 
czytelników inni pisarze, dramaturdzy, poeci. Z  sza-
cunku dla ich myśli przywołuję ich, ale nie omawiam 
szerzej, chociaż czasami stosuję przypisy. Generalnie 
jednak ja nie piszę prac naukowych.

* * *
W każdym tomie tej Mojej Biblioteki jest chociaż ma-
lutki, ale bardzo ważny aneks. Dotyczy on empatii. 
Wyjątkowo często Andrzej Turczyński był postrze-
gany jako wyzuty z  uczuć intelektualista. Sprzyjała 
takim opiniom jego samotnicza natura, niechęć do 
dzielenia się i  publicznego uwidaczniania emocji, 
wypowiadanie wyważonych i racjonalnych ocen. Nic 
bardziej mylnego, czego dowody znaleźć można tak 
na kartach jego powieści, jak i w strofach wierszy. To 
oczywiste, że te opinie do niego docierały, ale niewiele 
go obchodziło, co o nim sądzą inni. „Ja sam, bracisz-
ku, nie wiem, co o sobie sądzić. Wciąż tego dochodzę” 
– mawiał. Było jednak coś, co go drażniło, irytowa-
ło i z tym nie mógł się pogodzić. Nawet w pozornie 
codziennych, rutynowych sytuacjach najdotkliwiej 
odbierał brak szacunku człowieka dla człowieka, 
deprecjonowanie jego wartości, a już na pewno jego 
poniżanie. Niekiedy nawet rutynowe urzędnicze za-
chowania, z którymi przecież w wielu sytuacjach się 
zetknął, nieoczekiwanie otwierały tę wewnętrzną bli-
znę. Dlatego też wzbraniał się jak mógł przed przyj-
mowaniem zaproszeń do siedziby lokalnych władz, 
które słano do niego przy okazji wizyty urzędników 
najwyższej rangi. Jedno doświadczenie wystarczyło, 
by poczuł się jak małpa w cyrku, którą prezentuje się 
gościom. Dodam, że najczęściej takim gościom, któ-
rzy nie sięgnęli po żadną z jego książek, nie mówiąc 
już o jej przeczytaniu, a gospodarz nie potra�ł więcej 
o  ich autorze powiedzieć poza szeregiem przymiot-
ników (najczęściej: znamienity, wybitny, wyjątkowy) 
poprzedzających jego nazwisko. 

W tym dystansowaniu się od świata zdarzały się 
jednak wyjątki. Były nimi jego spotkania z młodzieżą 
i  czytelnikami w  Młodzieżowym Centrum Kultury 
w Słupsku. Bywalcy tej placówki mieli wyjątkowe oka-
zje uczestniczyć w promocji jego kolejnych książek, 
rozmawiać o �lozo�i i sztuce, wsłuchiwać się w wy-
kłady o  kulturze i  cywilizacji krajów europejskich 

i azjatyckich. To w takich sytuacjach uzewnętrzniało 
się bogactwo jego wiedzy i niezwykłej wręcz erudycji. 
Te spotkania ujawniały też niecodzienne umiejętności 
Turczyńskiego do dzielenia się swoją wiedzą. Mówił, 
rozmawiał językiem prostym, zrozumiałym dla każ-
dego. Bez względu na treść stawianych mu pytań czy 
wypowiadanych o jego twórczości sądów zawsze miał 
szacunek dla rozmówców. Niekiedy w rozmowie po-
zwalał sobie na szczyptę ironii, ale nigdy złośliwości. 
Prostował nieścisłości, pomagał w znalezieniu odpo-
wiedniego sformułowania, pogłębiał analizy i napro-
wadzał na właściwe tropy. Wtedy uwidaczniała się też 
jego empatia i zrozumienie dla postaw innych ludzi. 
Najważniejsze w  tych rozmowach – prowadzonych 
czy to z uczestnikami warsztatów literackich w Em-
ceku, czy podczas pogadanek o sztuce i �lozo�i – było 
to, że umiał nie tylko ciekawie mówić, ale i uważnie 
słuchać swoich rozmówców. Tego samego wymagał 
od wszystkich, z którymi chciał się spotykać.

* * *
Pozostał tom, który wszystkie inne łączy w sobie i ni-
gdy nie zostanie ostatecznie przeczytany. Wciąż pozo-
stanie otwarty. To polsko-ruski węzeł o niezliczonej 
liczbie splotów. W  nim zawierają się dramatyczne 
dzieje „kilkuletniego pacana”, cała historia polsko-
-rosyjskich stosunków i zależności. W nim kłębią się 
idee i ludzkie losy. To w nim w końcu zagnieździły się 
wzajemna nienawiść i  całkowity brak zrozumienia. 
To wszystko nagle zamieszkało w jednym człowieku, 
który pochylił się nad przyczynami i skutkami, który 
próbował dociec motywów postępowania obu stron, 
a w rezultacie zajrzeć w ich dusze. Jak mało kogo upo-
ważniały go do tego więzy krwi i  życiowe doświad-
czenia. Już wydawało się, że Rzeki popiołu otworzą 
dyskusję, zmuszą jednych i  drugich śmiertelnych 
wrogów do spojrzenia w głąb siebie, ale tak się tylko 
wydawało. Węzeł polsko-ruski wzbogacił się o nowe 
sploty, a  inspirator tej nieodbytej dyskusji już drugi 
raz do niej nie wezwie. 

Ryszard K. Hetnarowicz

ANDRZEJ TURCZYŃSKI
(1938–2020)
I stało się nieuchronne
Znów Chłopiec na czerwonym koniu
gdzieś ściąga wodze
zanim pokona Rzeki popiołu.
Zamyka Tryptyk ruski
bo nie zakwitną Spalone ogrody rozkoszy
Ale Mały ikonostas pozostawia otwarty
Zasłuchany w Koncert muzyki dawnej
wie, że to nie Fiasko
Tylko czas na rozmowy
z Mistrzem Niewidzialnej Strony
do Znużenia.

15 listopada 2020 r.
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USIĄDŹ, ANECZKA, POGADAMY. CZĘŚĆ 8
Jak rozpoznać dobrego człowieka? Czy wojna zmienia ludzi? Czy dostrzega i docenia się inne 
rzeczy niż przed wojną? Opowieści babci zmieniły trochę mój sposób postrzegania tego czasu 
i jego wydarzeń. Nigdy nic nie jest tylko czarne czy białe. Babcia powtarza: „Trzeba było się dopa-
sować do tego, gdzie żyłaś. A jakeś była dobra, to inni też tacy dla ciebie byli”.

Powiem ci, Aneczka, że naprawdę dobrze żem tra�-
ła po tym obozie. Ja tam u tych Niemców spędziłam 
półtora roku. Trzeba było pracować, ale to nie była 
licha robota. Dali dobrze zjeść, spanie dobre, ludzie 
życzliwi, a i śmiechu też było dużo. Jak to wśród mło-
dych ludzi.

Robota była taka jak na gospodarce. Ale jakem 
wstawała rano w czas, o czwartej godzinie do dojenia 
krów, tom dostawała nawet i po pięćdziesiąt marek za 
tę robotę. Chociaż to ciężka praca była, bo ręce bolały, 
ale mogłam mojej siostrze wysłać pieniądze i im tro-
chę pomóc. Powiem ci, że ten, kto nie miał rodziny na 
robotach u Niemców, ten biedował. A moja siostra to 
jeszcze za te marki i mnie co kupiła i przysłała, jaką 
sukienkę czy coś, albo i  innym kobietom ze wsi po-
magała. To ja takie fein miałam ubrania, że nawet ta 

młoda Niemka, Ula, czasami mówiła: „Genia, jak ty 
ładnie wyglądasz”.

Z  czasem ja im nawet jedzenie robiłam. Tak od 
razu nie, bo się nie chciałam pchać, ale jak raz i dru-
gi ona widziała, że ja potra�ę, to wtedy im gotowa-
łam. Tam się śmieli, bo mówili: „O, Ula, ty teraz pani 
jesteś, bo masz prawdziwą gospodynię”. Ona mi też 
pomagała. Ja im i chleb piekłam, obiad zawsze musiał 
być z  dwóch dań i  coś słodkiego. Ja się tam jeszcze 
nauczyłam gotować i  się „spasłam”, bo nawet waży-
łam osiemdziesiąt kilogramów, to ty musisz wiedzieć.

Tam zaraz obok mieszkała kuzynka tego gospoda-
rza, com do niego tra�ła. To była dusza człowiek. Ona 
na nogę zaniemogła, bo przy porodzie coś tam było, 
i ja jej pomagałam. Jakiem u siebie zrobiła, to szłam 
do niej. Ona miała pomoc, ale to taka dziewucha, nie 

OJ, DZIAŁO SIĘ U TEGO NIEMCA NA GOSPODARSTWIE
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mogę powiedzieć, bo ładna była, ale za dziadami lata-
ła. A ja taka nie byłam i wtedy jej co rusz pomagałam. 
To ta Niemka często gadała do mnie: „Dziewczę takie 
dobre, za co ty do tego lagru poszłaś”. A ta koleżanka, 
Truda jej było, ta jej pomoc, często do mnie mówiła, 
żebym z nią poszła czy wieczorem, czy na zabawę. To 
ja i czasami szłam, ale ona zaraz mi gdzieś zniknęła 
i cóż. A tam był taki chłopak z Bydgoszczy i on mnie 
ostrzegał przed nią, żebym jej nie słuchała, bo ona 
była ładna i robocza, ale zadawała się z byle kim.

Ino raz, my patrzymy, a tam przyjechało z Berli-
na jej rodzeństwo i one razem piekły kuchy. My się 
wywiedziałyśmy, że ona miała pięćdziesiąte urodzi-
ny. To ja nic, ino poszłam do Trudy, a  ona umiała 
po niemiecku, i mówię, żeby nauczyła mnie tak fein 
wierszyka w  tym języku. I poszłyśmy na tę gościnę. 
Ta gospodyni ubrana była w  taką „alagancką” czar-
ną suknię z kwiatem. Jak pani wyglądała. Jak ona do 
nas na korytarz wyszła, to ja pocałowałam ją w rękę, 
bo szacunek musiał być. Złożyłam jej życzenia i  ten 
wierszyk powiedziałam. Ona aż łzy miała w oczach. 
Tak mnie przytuliła i powiedziała: „Genia, jak ja cię 
dziewczę kocham”. Bo musisz wiedzieć, że ona miała 
córkę, ale zmarła przy porodzie, i został jej syn, co był 
w wojsku, i ona tam sama była. Takem tam żyła. 

Tego wieczoru ja Trudzie jeszcze pomogłam po-
sługiwać, myć naczynia, sprzątać. No i  my poszły-
śmy doić krowy. A tedy był też jej syn. On przyjechał 
z Niemiec, a z nim był inny żołnierz, ten był Francu-
zem. I  ta Truda mi opowiada, że z Maksem, synem 
tej Niemki, przyjechał jeszcze jeden. A taki był ładny, 
ciemny, kruzowaty. I my tak przy tych krowach sobie 
gadamy. O różnych rzeczach. A oni, ci chłopacy, tak 
sobie kole nas w tym chlewie chodzili i słuchali. A my 
tam myślały, że oni nie rozumieją po polsku. I ja do 
tej Trudy mówię, że ten Maks taki ładny i  ten dru-
gi i na wojnę muszą iść. Tak jej mówiłam, że jakbym 
takiego chłopa fein miała, to bym za niego pacierze 
co dzień mówiła. A  oni tam przy tych koniach tak 
zaglądali i  na nas patrzyli, jakby pierwszy raz Polki 
widzieli. To mówię do tej koleżanki, co oni tak nam 
się przyglądają, czy aby oni nie rozumieją po polsku? 

Jakem skończyła robotę, to się pożegnałyśmy 
z  nimi i  poszłyśmy w  swoją stronę. A  tam w  domu 
w  naszej izbie czekały na nas już torty, kawa praw-
dziwa, bo ta moja Niemka nam przyniosła. A musisz 
wiedzieć, że jak ona piekła pączki, a dobre robiła, czy 
jakie ciastka, to mnie zawsze przyniosła. I  tak sobie 
o tych chłopakach rozmawiałyśmy. Ino raz patrzymy, 
oni do nas idą. Ten ma dwa kieliszki i ten ma dwa kie-
liszki. A musisz wiedzieć, że za tym Maksem to taka 
dziewucha z  Gdańska latała i  tu nawet była przyje-
chała. Ta matka Maksa to jej nie cierpiała, ale tamta 
się uparła i za nim latała. No ale teraz ona się gdzieś 
zapodziała, dała mu pokój i  on z  tym kruzowatym 

Francuzem do nas przyszli. Polali w te kieliszki wód-
ki i nas częstują, i się nas pytają, czy mogą do nas po 
polsku mówić. To my zrobiłyśmy duże oczy, że oni 
wszystko rozumieli. My nie wiedziałyśmy, co mamy 
robić. A on nic, ino gada do nas: „To teraz wypijemy 
sobie na tę waszą rozmowę”. To z nimi po kieliszku 
wypiłyśmy i trochę pogadałyśmy, a oni później poszli. 
To ja dopiero do tej Trudy mówię, że teraz to my wy-
szłyśmy. My były czysto „zabite”. Ale im się to pewnie 
podobało, że my tak o nich gadały.

Później ta Niemka, Ula, to było kuzynostwo 
z Maksem, zaprosiła ich do siebie. Ona napiekła ku-
cha i dała mnie do pokrojenia wędzone piersi z gęsi. 
Ach, jakie one były dobre i jak pachniały. Ja ino odro-
binkę posmakowałam i  pokroiłam na takie cienkie 
�astry. Słyszałam, że tam ktoś przyjechał, ale myśla-
łam, że oni wejdą od frontu, a ja patrzę, a oni oboje 
wchodzą przez kuchnię. Ten Maksa kolega, żołnierz, 
do mnie podszedł i się przywitał, zagadał, jak mi się 
pracuje. Niestety, za jakieś dwa miesiące, to chyba był 
listopad, ta Niemka dostała wiadomość, że jej syn zgi-
nął. Ty musisz wiedzieć, jak ona rozpaczała. Po ziemi 
się kulała i płakała. Krzyczała, włosy z głowy rwała. 
I na tego Hitlera głośno pomstowała, bo jej już było 
wszystko jedno. A mnie się serce krajało. Tam każdy 
cierpiał tak samo. Czyś był Polak czy Niemiec, czy 
jaki inny.

Ale ty musisz wiedzieć, że ten jej syn Maks się 
mnie ukazał po śmierci. Ja jeszcze nawet nie wiedzia-
łam, że on nie żyje.

Poszłyśmy z Trudą po buty do sklepu i  jak wra-
całyśmy piechty, patrzę – idzie jakiś żołnierz. Ale on 
ino idzie i nic nie mówi, ani „dobry wieczór”, ani nic. 
I  nam też jakoś tak buzie zamknęło. A  on za nami 
szedł. Ino raz rozglądam się, a my jesteśmy same. Pu-
sta droga, pole i  gdzie on mógł się podziać. Patrzę, 
a Truda się cała trzęsie i mówi, że to był Maks. My 
już nie wracałyśmy tą drogą, co on za nami szedł, 
ino szłyśmy naokoło. Jak wróciłyśmy do domu, to 
mówimy do tej Niemki, że widziałyśmy żołnierza, że 
był taki podobny do jej syna. A ona akurat wyjmo-
wała z  pieca drożdżówkę i  jeszcze mówi Mein Got, 
bo pierwszy raz jej się ta drożdżówka nie udała, była 
spalona. Ona trochę później się dowiedziała, że ten jej 
syn jedyny nie żyje.

I ten mój Niemiec i jego siostra oni już wiedzieli, 
że wojna jest przegrana. A kto wiedział, że te ruskie 
takie będą… Ten Niemiec, gospodarz, zawsze mi po-
wiadał, że jak on wróci do Niemiec, to mi gospodarkę 
zostawi i  ja będę tam gospodarzyć. Ale przyszli nas 
„ratować” ruskie i wszystko popalili i gwałcili, mor-
dowali. To było straszne. Takie czasy. Takie czasy. 
Niemców ja lepiej wspominam niż tych ruskich.

Wspomnienia spisała

Ania Różek, wnuczka
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Po raz czwarty powracamy do dziejów najstarszej gdyńskiej ulicy – Starowiejskiej, nawiązując do 
historii miasta i setnej rocznicy nadania Gdyni praw miejskich, która przypada na przyszły rok. 
W obecnym numerze przybliżamy kolejny mocny kaszubski pierwiastek tego miejsca: Dwór Ka-
szubski, będący jednym z najbardziej charakterystycznych miejsc ulicy Starowiejskiej w okresie 
międzywojennym.

Dwór Kaszubski związany był z  adresem Sta-
rowiejska 31/33. Został wybudowany przez Fran-
ciszka Grzegowskiego (1886‒1969), pochodzącego 
z  pobliskiego Kosakowa, absolwenta szkoły kupiec-

kiej. Po powrocie z  frontu I wojny światowej on za-
kupił gospodarstwo mieszczące się po obu stronach 
obecnej Starowiejskiej. W 1928 roku otworzył Hotel 
Starogdyński wraz z  restauracją i  sklepem kolonial-

Część 4

STAROWIEJSKA – ULICA NAJPIERWSZA

KASZUBSKI DWÓR
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nym. W 1934 roku miejsce to zostało przekształcone 
w Dwór Kaszubski i uzyskało charakterystyczny wy-
strój. Stało się to za sprawą prof. Wacława Szczeblew-
skiego (1888‒1965) i uczniów jego Pomorskiej Szkoły 
Sztuk Pięknych. Wspominał o tym „Dziennik Gdyń-
ski” 2 maja 1934 roku:

[…] W sali głównej widzimy ślicznie odtworzony 
na zachodniej ścianie zachód słońca obok orła polskie-
go i gryfa kaszubskiego. Na południowej ścianie przed-
stawiono fragmenty starych wróżb kaszubskich oraz 
posąg bożka słowiańskiego Trygława. Na północnej 
ścianie widzimy piękne jezioro Wdzydzkie. W pierw-
szym pokoju od strony wejścia podziwiamy motyw 
starej rybackiej Gdyni oraz podobiznę statku „Św. Je-
rzy”, który odegrał poważną rolę w bitwie pod Oliwą. 
Zachodnia część lokalu ma przywodzić na myśl obecną 
Gdynię. Widzimy fragmenty naszej �oty handlowej 
z nazwami statków […].

Po drugiej stronie budynku znajdowała się hur-
townia owoców południowych, prowadzona przez 
Grzegowskiego w porozumieniu z holenderską �rmą 
Brandship. Ponadto kupiec był właścicielem skła-
du hurtowego soli, stacji benzynowej oraz niewiel-
kiej wytwórni lodu. Włączał się także w działalność 
społeczną. Współorganizował legendarny wyjazd 
Antoniego Abrahama i Tomasza Rogali do Wersalu. 
W 1920 roku Grzegowski został członkiem Komitetu 
Budowy Katolickiej Kaplicy, późniejszego kościoła, 
pw. Najświętszej Marii Panny przy ulicy Świętojań-
skiej – pierwszej świątyni w śródmieściu międzywo-
jennej Gdyni. Był także darczyńcą jednego z  trzech 
kościelnych dzwonów, nazwanego na cześć fundato-
ra Franciszkiem. Zasiadał także w pierwszej polskiej 
Radzie Gminnej po 1920 roku, a w późniejszym cza-
sie, gdy Gdynia uzyskała prawa miejskie – w Radzie 

Miejskiej. W 1927 roku Grzegowski był założycielem 
i długoletnim komendantem Ochotniczej Straży Po-
żarnej. Pięknym zwyczajem był fakt, że w  dniu św. 
Franciszka – 4 października – przez lata przed do-
mem komendanta Grzegowskiego pojawiał się wóz 
strażacki, a druhowie wygrywali na trąbkach „Sto lat”. 

Franciszek Grzegowski przez kilka lat przewodził 
także gdyńskiemu Bractwu Kurkowemu, a  w  1938 
roku został ogłoszony królem kurkowym. Rok wcze-
śniej stał się członkiem Kaszubskiego Komitetu Bu-
dowy Koszar w Gdyni. 

Podczas II wojny światowej Dwór Kaszubski 
został przejęty przez Niemców i  działał pod nazwą 
Deutsches Haus. Podczas nalotu alianckiego w 1943 
roku restauracja i hotel zostały całkowicie zniszczone. 

Po wojnie Franciszek Grzegowski chciał odbudo-
wać dwór, ale w  realiach nowej władzy było to nie-
możliwe. 

Andrzej Busler



Sejm Rzeczypospolitej Polskiej ogłosił rok 2025 Rokiem Franciszka Duszeńki. Data nieprzypadkowa 
– w tym roku mija setna rocznica urodzin polskiego rzeźbiarza. W Gdańsku zasłynął wraz z Adamem 
Hauptem jako współtwórca pomnika Obrońców Wybrzeża na Westerplatte, odsłoniętego w 1966 
roku. Podczas dzisiejszego spaceru poszukamy śladów tego artysty na Głównym Mieście.  

Gdańsk mniej znany

Artyści z Mariackiej
Franciszek Duszeńko przyszedł na świat 6 kwiet-

nia 1925 roku w Gródku Jagiellońskim pod Lwowem. 
W czasie II wojny światowej walczył w szeregach Ar-
mii Krajowej, później był więziony w  obozach kon-
centracyjnych w Gross-Rosen, Oranienburgu i Sach-
senhausen. 

Pod koniec lat czterdziestych sprowadził się do 
Gdańska, gdzie ukończył w  1952 roku Państwo-
wą Wyższą Szkołę Sztuk Plastycznych (dzisiejsza 
Akademia Sztuk Pięknych). Związał się na zawsze 
z  uczelnią. Od 1956 do 2000 roku prowadził pra-
cownię rzeźby. W  pierwszych wolnych wyborach 
władz ASP został wybrany na rektora. Pełnił tę 
funkcję w latach 1981–1987. Przez niemal pół wie-
ku mieszkał z żoną Urszulą Ruhnke-Duszeńko przy 
ulicy Mariackiej 40. Urszula była malarką i tam też 
znajdowała się jej pracownia. Integralną częścią na-
szego mieszkania było przedproże. Wychodziło się na 
nie z salonu. Spędzaliśmy tam czas tak, jak robili to 
dawni gdańszczanie. Popijaliśmy herbatę, przyjmo-
waliśmy gości, urządzaliśmy kameralne koncerty1 – 
wspominała po latach.

Sanktuarium przy Chlebnickiej
Franciszek Duszeńko od 1967 roku tworzył w pra-

cowni przy ul. Chlebnickiej 11/12. Obecnie mieści 
się tutaj Momarte – Galeria i Pracownia Artystyczna, 
prowadzona przez Martę Tomaszewską-Bartnicką. 
Próg, który co dzień przekraczał profesor, regular-
nie mijają dziś młodzi pasjonaci sztuki. Przychodzą 
na warsztaty, by pod okiem profesjonalistki tworzyć 
w historycznej przestrzeni. 

Marta Tomaszewska-Bartnicka zaprasza do od-
wiedzin. 

– Część pracowni pozostawiłam nienaruszoną, 
mam tu nadal wiele pamiątek po profesorze – zapew-
nia artystka. 

Atelier było dla Franciszka Duszeńki miejscem 
świętym. Tu w  skupieniu i  ciszy rodziły się kolejne 
pomysły. Niebawem na fasadzie kamienicy pojawi się 
tablica upamiętniająca artystę. Zachowany zbiór szki-
ców rzeźbiarskich, rysunków, form negatywowych 
oraz bozzetto (czyli projektów w niewielkich formach 
z nietrwałych materiałów) został przekazany w depo-
zyt Muzeum Narodowemu oraz ASP. Dzięki digitali-
zacji 1500 rysunków i 520 zdjęć można przeglądać na 

stronie internetowej (https://www.zbrojowniasztuki.
pl/franciszek-duszenko-2025). 

Nie tylko Westerplatte
Po wojnie Franciszek Duszeńko brał udział m.in. 

w pracach renowacyjnych Drogi Królewskiej. Przeno-
simy się więc na Długi Targ 8, by przyjrzeć się kobie-
cym s� nksom zdobiącym przedproże. Zwróćmy też 
uwagę na portal kamienicy nr 40. Zdobiący go rycerze 
to dzieło, które wyszło spod ręki młodego Franciszka. 
Kolejna kamienica z portalem autorstwa patrona roku 
2025 mieści się przy ul. Ogarnej 99. Efektem pracy 
rzeźbiarza jest też pomnik Marii Konopnickiej z 1977 
roku stojący naprzeciwko Bramy Wyżynnej. W Polsce 
znany i ceniony jest jako współtwórca pomnika O� ar 
Obozu Zagłady w  Treblince, odsłoniętego w  1964 
roku. 

Ołowiane łzy
W kwietniu tego roku Akademia Sztuk Pięknych 

w Gdańsku przypomniała dorobek artysty na czaso-
wej wystawie „Ołowiane łzy”. Tytuł ekspozycji, za-
czerpnięty z  notatek rzeźbiarza, wskazuje kierunek 
interpretacji jego twórczości. Był artystą, który potra-
� ł ukazać i uchwycić w formie rzeźby cierpienia o� ar 
wojennych. Ołów to ciężar doświadczeń, które sam 
przeżył. Takich łez nie da się otrzeć. Monumentalne 
dzieła profesora, dzięki którym zasłynął, to symbol 
pamięci, która ma nigdy nie przeminąć. 

Franciszek Duszeńko zmarł w 2008 roku, pocho-
wany jest na cmentarzu Srebrzysko. 

Marta Szagżdowicz
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SPACER Z FRANCISZKIEM DUSZEŃKĄ 

1 E. Kowalska, Święto ulicy Mariackiej, online: https://ibedeker.pl/u-przyjaciol/osobowosci/swieto-ulicy-mariackiej-urszula-duszenko-i-jej-
-wspomnienia/ [dostęp: 18.05.2025].
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WOKÓŁ KASZUBSKIEJ PRZESZŁOŚCI  
POMORZA ZACHODNIEGO

Do lektury książki Edwarda Sołtysa Dzieje Gimnazjum ks. Jadwigi w Szczecinku 1640–1945 (Gdy-
nia 2024) skłonił mnie wywiad z jej autorem i promująca ją informacja zamieszczone na łamach 
„Dziennika Bałtyckiego” 1 lipca 2024 r. (s. 10–11). Wynikało z nich, że nie doszłoby do napisania 
historii tej szkoły, gdyby nie splot dwóch czynników. 

Pierwszym z  nich była nostalgia Edwarda Sołtysa 
do Szczecinka, miejsca jego urodzenia, dzieciństwa, 
wczesnej młodości, nauki. Drugim – jego możliwo-
ści wykorzystania niemieckich opracowań historycz-
nych dotyczących Pomorza Zachodniego, szczególnie 
Szczecinka, w tym szczególnie – jak wynika ze wstę-
pu – dwóch publikacji: �eodora Beyera Geschichte 
des Königlichen Gymnasiums zu Neustettin wahrend 
der Jahre 1640–1890 (Neustettin 1890) i  Karlhansa 
Sonnenburga Die Fürstin-Hedwig-Schule zu Neustet-
tin 1890–1945 (Bonn 1987). Ponieważ Szczecinek, 
który poznaję coraz lepiej z  autopsji i  różnych wy-
dawnictw, jest wymieniany jako jedno z  tych miast 
współczesnego Pomorza Zachodniego, w  których 
stosunkowo długo byli obecni Kaszubi i  brzmiał 
w nich język kaszubski, ciekawiło mnie, jaki rezultat 
przyniosło połączenie pasji, nostalgii polskiego 
miłośnika dziejów tego miasta z owocami regionalnej, 
niemieckiej historiogra�i.

Przede wszystkim trzeba docenić starania autora, 
by przybliżyć historię szczecineckiego gimnazjum, 
jak należy przypuszczać – głównie jego krajanom ze 
Szczecinka. Podchodził do tego z dużym poczuciem 
dumy z  osiągnięć ich niemieckich poprzedników. 
Skrótowo przedstawił dzieje oświaty w  tej miejsco-
wości przed założeniem gimnazjum w  1640 roku, 
natomiast sporo miejsca poświęcił jego założycielce 
i pierwszej fundatorce księżnej Jadwidze, wdowie po 
pomorskim księciu Ulryku z panującego na Pomorzu 
rodu Gry�tów, oraz całej rodzinie księcia. Po śmier-
ci męża Jadwiga osiadła na zamku w  Szczecinku, 
który stał się, razem z  miejscową książęcą domeną, 
jej „oprawą wdowią”, a  w  testamencie znaczną część 
swojego majątku przeznaczyła właśnie na działalność 
i rozwój tutejszego gimnazjum.

Edmund Sołtys po kolei omawia trzystuletnie 
dzieje szkoły w  poszczególnych okresach historycz-
nych: w schyłkowym czasie istnienia księstwa zachod-
niopomorskiego, po przejęciu nad jego wschodnią 
częścią w 1648 roku bezpośredniego władztwa przez 
Brandenburgię, w  królestwie Prus (z  uwypukleniem 
okresu wojen napoleońskich z  lat 1806–1815), Ce-
sarstwie Niemieckim, Republice Weimarskiej i  III 
Rzeszy. Narrację kończy na opuszczeniu gimnazjum 
przez jego niemieckich uczniów i  nauczycieli oraz 
zajęciu Szczecinka przez wojska radzieckie w  1945 

roku. Czytelnik dowiaduje się sporo o uczniach, na-
uczycielach, programie nauczania, bazie materialnej 
opisywanej placówki. Jest to wiedza prezentowana na 
szerokim tle dziejów Szczecinka, jego mieszkańców, 
Pomorza, a także historii powszechnej. Co raczej nie-
typowe w tego rodzaju publikacjach, jej autor stosun-
kowo często przytacza też literaturę anglojęzyczną, na 
co zapewne największy wpływ miał fakt jego emigra-
cji i zamieszkania w Kanadzie, co było skutkiem zasto-
sowanych wobec niego (i jego rodziny) jako działacza 
„Solidarności” szykan ze strony władz socjalistycznej 
Polski.

Nie jest zamiarem niniejszego omówienia wykazy-
wanie błędów i potknięć prezentowanego wydawnic-
twa, zwłaszcza że nie ma ono charakteru naukowego, 
a jest wynikiem wartej docenienia oraz uznania pasji 
i miłości do małej ojczyzny. Warto przy tym uwypu-
klić, że ta pasja i miłość odnoszą się do przedstawicie-
la drugiego pokolenia polskich osadników na terenie 
– nie bójmy się tego określenia – historycznie kaszub-
skiego Pomorza. Trudno o wymowniejszy dowód ich 
wrastania w tę część tzw. Ziem Odzyskanych, uznania 
jej za swoją ziemię rodzinną, tatczeznę, jak ją określa-
my na Kaszubach.

Jednocześnie jednak Dzieje Gimnazjum ks. Ja-
dwigi są dobrym przykładem skutków, do jakich 
doprowadza bezkrytyczne wykorzystywanie 
niemieckojęzycznych opracowań, szczególnie tych 
sprzed kilku dziesięcioleci, do omawiania różnych 
zagadnień z  historii Pomorza. Niekonfrontowanie 
ich z  poglądami innych autorów, przesadne z  nimi 
utożsamianie się. Można wręcz obserwować pewną 
modę na odkrywanie pomorskiej przeszłości poprzez 
zapoznawanie się, tłumaczenie i upowszechnianie tez 
niemieckich historyków, publicystów, w  myśl niepi-
sanej zasady, że skoro interesujący nas region należał 
przed 1945 rokiem do Niemiec, to znaczy, iż najlepiej 
opisują oni jego przeszłość.

Zacznijmy od tego, że w prezentowanej pracy tyl-
ko raz występuje słowo Kaszuby, kaszubski itp. Zna-
lazło się ono tutaj nieco przypadkowo (s. 44), gdy 
w  wymienianej tytulaturze innej pomorskiej księż-
nej, Elżbiety, ujęto także jej poddanych – Kaszubów. 
Wbrew pozorom ma to znaczenie dla wydźwięku 
ideologicznego książki i  jej treści. Przypomnijmy, że 
współcześni badacze historii Pomorza podnoszą, że 
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ziemia szczecinecka w czasie, gdy powstawało gimna-
zjum, była w granicach obszaru, na którym powszech-
nie posługiwano się kaszubszczyzną. Zygmunt Szult-
ka podkreślił, że na tym terenie, także w Szczecinku, 
wtedy kaszubszczyzna i  polszczyzna były językami 
żywymi (Język polski w  Kościele ewangelicko-augs- 
burskim na Pomorzu Zachodnim od XVI do XIX w., 
Wrocław–Warszawa–Kraków 1991, s. 97). Jednym 
z tego przejawów było funkcjonowanie w tym mieście 
w  latach dwudziestych XVII wieku szkoły, w  której 
nauczanie odbywało się w języku polskim. Znamien-
ne jednak, że Edward Sołtys o  tym nie wspomniał, 
chociaż sporo miejsca poświęcił innym szczecineckim 
placówkom oświatowym tego czasu, a  – jak wyni-
ka z  przytaczanej przez niego literatury – miał wie-
dzę również o tej polskiej. Jest bowiem o tym mowa 
w kilkakrotnie przez niego przywoływanych Dziejach 
Szczecinka pod redakcją Radosława Gazińskiego (t. I, 
Szczecin–Szczecinek–Pruszcz Gdański 2010, s. 152). 
Dla niego bowiem co najmniej od średniowiecza Po-
morze było integralną częścią Niemiec, w  zasadzie 
niczym nieróżniącą się od innych niemieckich re-
gionów, w których również funkcjonowały oddzielne 
księstwa (państwa) i ich władcy. Jak można przypusz-
czać, rozstrzygające dla niego było, że od tej epoki 
Księstwo Zachodniopomorskie wchodziło w  skład 
I Rzeszy i Cesarstwa Rzymskiego Narodu Niemieckiego 
(s. 21, 55), a niemieckiego cesarza i jego armię miesz-
kańcy Szczecinka już w  XVII wieku traktowali jako 
swoją (s. 29). Wątpliwe, by w wyniku takiego samego 
rozumowania uznał także Czechy za część Niemiec, 
przecież od średniowiecza będących fragmentem te-
goż niemieckiego cesarstwa.

Edward Sołtys nie wykazuje żadnej świadomości, 
że funkcjonowanie pomorskiego księstwa w  ramach 
rzymskiego, niemieckiego cesarstwa – czy inaczej: 
niemieckiego państwa (państw) – nie miało większe-
go związku ze stosunkami etnicznymi, wolą miesz-
kańców poszczególnych jego (ich) regionów, lecz było 
wynikiem istniejących układów politycznych, także 
niemieckiej siły militarnej. Najlepszym tego przykła-
dem wydaje się dokonana przez niego ocena skutków 
rewersału podpisanego przez stany księstwa zachodnio-
pomorskiego jeszcze w  1493 r., na podstawie którego 
ziemia pomorska stała się własnością elektorów bran-
denburskich (s. 22). Według wszelkiego prawdopo-
dobieństwa chodzi tutaj o układ z tegoż roku zawarty 
w  Pyrzycach pomiędzy elektorem brandenburskim 
Janem a księciem pomorskim Bogusławem X nie bez 
powodu nazwanym Wielkim. To jego skuteczność 
w  staraniach o  uzyskanie pełnej samodzielności po-
litycznej podległego mu księstwa spowodowała, że na 
podstawie tego porozumienia on i  jego następcy nie 
musieli już składać hołdu lennego i przysięgi wierno-
ści władcom Brandenburgii, uzyskali bowiem wraz 
z poddanymi polityczną suwerenność. Śladem dawnej 
podległości było przyrzeczenie, że w przypadku wy-
marcia rodu Gry�tów ich sukcesorami w odniesieniu 

do Księstwa Zachodniopomorskiego będą Hohen-
zollernowie, rządzący wówczas Brandenburgią. Był 
to układ tożsamy w  swojej istocie z  przyrzeczeniem 
Kazimierza Wielkiego, że jeżeli umrze bezpotomnie, 
to władcami Polski zostaną węgierscy Arpadowie. 
Dla wszystkich było i  jest jasne, iż nie oznaczało to, 
że tym samym Polska stała się własnością Węgier (ich 
królów), jak uznał to w odniesieniu do Pomorza au-
tor Dziejów Gimnazjum ks. Jadwigi, na pewno opie-
rając się na stwierdzeniach zawartych w niemieckich 
opracowaniach. Więcej! Był to oczywisty wyraz oporu 
władz księstwa i  jego mieszkańców wobec niemiec-
kich dążeń, by ich państwo (region) stało się niczym 
nieróżniącą się częścią niemieckiego państwa, jego 
cesarstwa. Tak podsumował to wydarzenie Bogdan 
Wachowiak: Układ pyrzycki należy ocenić jako duży 
sukces polityczny zjednoczonego państwa zachodnio-
pomorskiego, zwłaszcza, że towarzyszyła mu także re-
zygnacja elektora z większości zdobyczy terytorialnych 
poczynionych przez Brandenburgię w wojnach z Pomo-
rzem (Historia Pomorza, t. II, cz. I, red. Gerard Labu-
da, Poznań 1976, s. 776).

Dla Bogdana Wachowiaka był to też powód znacz-
nego wzmocnienia trwającego od pierwszej połowy 
XIV wieku procesu kształtowania się poczucia odręb-
ności narodowościowej mieszkańców Pomorza Zachod-
niego (tamże, s. 852). To zróżnicowanie i  zmienne 
stosunki narodowościowe, odnoszące się także do 
Szczecinka, całkowicie umknęły uwadze Edwarda 
Sołtysa. W jego pracy nie ma żadnej wzmianki o sta-
łych mieszkańcach tego miasta niebędących Niem-
cami. Przez to brak w niej również re�eksji nad rolą 
opisywanej szkoły w  odniesieniu do miejscowych 
stosunków narodowościowych. Ponieważ miała ona 
w pełni charakter niemiecki (i protestancki), nie tyl-
ko powstrzymywała utworzenie się narodowości – 
powiedzmy – zachodniopomorskiej, ale też znacznie 
wzmocniła germanizację tutejszej ludności. Wystar-
czy wspomnieć szereg podanych przez autora oma-
wianej książki nazwisk jej uczniów: przedstawicieli 
szlacheckich rodów Borcke (Borków), Darkowskich, 
Buchlinskich (Buchlińskich), Prondzynskich (Pron-
dzyńskich), Ostrowskich, Dorpowskich, Saporskich 
i  innych (s. 193–194). O  części z  nich wiadomo, że 
długo jeszcze mieli świadomość słowiańskiego po-
chodzenia.

Uprawnione jest stwierdzenie, że to właśnie za-
miar umocnienia protestantyzmu i  niemieckości na 
wówczas mieszanych narodowościowo i religijnie te-
renach był jednym z powodów – obok szczytnej idei 
podniesienia poziomu oświaty i pobożności – zaanga-
żowania się księżnej Jadwigi w utworzenie gimnazjum 
w  Szczecinku. Miało być przeciwwagą dla kolegium 
jezuickiego w Wałczu, wówczas będącego w granicach 
Polski (Zygmunt Szultka, Język…, s. 146). Pośrednio 
może to też świadczyć o  atrakcyjności katolicyzmu 
i  polskości dla ówczesnych mieszkańców Szczecinka 
i  okolicy. Paradoksalnie jeden z  fragmentów książki 
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Edwarda Sołtysa umacnia przekonanie o  istnieniu 
wtedy wśród nich poczucia odrębności zarówno od 
Polaków, jak od Niemców. W  opisywanej bowiem 
przez niego jednej z  ich petycji w  sprawie oświaty 
podnieśli w  równym stopniu swoje obawy i  wobec 
Polski, i wobec Prus (s. 17). Szkopuł jedynie w  tym, 
o  które Prusy im chodziło: Królewskie (stanowiły 
wtedy część Polski), osobne Książęce (nazywane wte-
dy Księstwem Pruskim) ze stolicą w Królewcu czy już 
połączone z Brandenburgią?

Konsekwencją przyjęcia za podstawę opracowania 
literatury niemieckiej było też po części stosowanie 
terminów, nazw mogących być trudno zrozumiałymi 
dla przeciętnego polskiego czytelnika. Do nich mię-
dzy innymi zaliczam określenie Pomorze Tylne (s. 38, 
39), jak Niemcy nazywali obecne Pomorze Zachod-
nie. Domniemam też, że polski uczeń szczecineckie-
go gimnazjum z  okresu wojen napoleońskich, K. v. 
Dychtowicz z południowych Prus (s. 93), w rzeczywi-
stości pochodził z Wielkopolski bądź Mazowsza. Pru-
sami Południowymi bowiem nazwano tereny przejęte 
przez pruskie królestwo w wyniku drugiego i trzecie-
go rozbioru Polski, co mogło być trudne do skojarze-
nia także przez autora książki. To niedopowiedzenie 
ukazuje też jedną z pozytywnych cech jego opracowa-
nia. Skrzętnie odnotowano w nim polskie nawiązania 
w historii gimnazjum, jego polskich uczniów, znajo-
mość języka polskiego przez niektórych nauczycieli, 
ich wyjątkowe, pojedyncze członkostwo w  polskich 
organizacjach naukowych itp.

Autor utożsamił znacząco swoje poglądy nie tylko 
z  tezami niemieckiej literatury, ale też z  odczuciami 
byłych niemieckich mieszkańców rodzinnego mia-
sta. Najdalej idącym tego przykładem jest nieco hu-
morystyczny przekaz o  ich politycznym, wyborczym 
poparciu udzielonym nazistom i Adolfowi Hitlerowi, 
w książce – co w sumie oczywiste – przedstawionym 
bardzo negatywnie. W wyborach w 1932 roku Hitler 
zdobył ponad 60 procent ich głosów, co było jednym 
z  najlepszych wyników w  skali całego kraju. Więc 
dumni ze swego osiągnięcia mieszkańcy Szczecinka mo-
gli mieć pretensje do innych, że nie stanęli na wysokości 
zadania (s. 147).

Reasumując: Dzieje Gimnazjum ks. Jadwigi na 
pewno wniosą istotny wkład w oswajanie przeszłości 
Szczecinka przez polskich powojennych osadników 
i  ich następców. Niewątpliwie najbardziej dotyczy to 
jej licznych niemieckich elementów. Byli niemieccy 
mieszkańcy przestają być obcymi kulturowo wroga-
mi, jak byli odbierani w pierwszym okresie po 1945 
roku. Są widziani jako bardziej ludzcy z  swoimi za-
letami i wadami, porażkami oraz sukcesami. Poprzez 
to samo miejsce zamieszkania także ich dziedzictwo 
staje się częścią współczesnej miejscowej tożsamości 
i dumy. Wyraźnie to widać chociażby w podkreślaniu 
przez Edwarda Sołtysa, że na terenie Pomorza Za-
chodniego były większe, znaczniejsze miejscowości, 
ale to w Szczecinku powstało Gimnazjum ks. Jadwigi 

i promieniowało poza to miasto oraz najbliższą okoli-
cę (np. s. 38–39).

Nie zmienia to faktu, że jego praca jest egzem-
pli�kacją szerszego zjawiska: pomijania ogromu 
słowiańskich (kaszubskich) elementów istniejących 
w przeszłości Pomorza we współczesnych jej poświę-
conych opracowaniach. Niekiedy można mieć wręcz 
wrażenie, że próby poprawy tej sytuacji to walka 
z wiatrakami. Warto tu w pierwszej kolejności wspo-
mnieć, że w  opracowanych przez profesjonalnych 
historyków, poddanych naukowej recenzji Dziejach 
Szczecinka…, jednej z  niewielu polskich prac wy-
korzystanych przez Edwarda Sołtysa, zrobiono pod 
tym względem niezrozumiały unik. W  zasadzie nie 
znajdziemy w  niej informacji o  składzie etnicznym 
mieszkańców miasta w  poszczególnych okresach hi-
storycznych. W uwzględnionej w treści problematyce 
jest to niewątpliwie cenne, rzetelne kompendium wie-
dzy. Jednak, jak wynika z zawartej w nim bibliogra�i, 
jego autorzy mieli świadomość, że w literaturze, źró-
dłach funkcjonuje sporo przekazów o słowiańskości, 
kaszubskości Szczecinka i jego okolicy. Dlaczego tego 
nie wykorzystano bądź chociaż nie odniesiono się do 
tego?

Problem ten można rozpatrywać na różnych po-
ziomach, przytaczać szereg przykładów. Kilka lat temu 
w  trakcie wycieczki po wschodniej części historycz-
nego Pomorza Zachodniego, zorganizowanej przez 
redzki oddział Zrzeszenia Kaszubsko-Pomorskiego, 

E. Sołtys, Dzieje Gimnazjum ks. Jadwigi w Szczecinku 1640–1945, 
przygotowanie do publikacji Ef Ef Usługi Wydawnicze, Gdynia 
2024
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nie byłem w stanie przekonać, skądinąd bardzo miłej, 
przewodniczki w Muzeum Kultury Ludowej Pomorza 
w  Swołowie, oddziale słupskiego Muzeum Pomorza 
Środkowego, że jesteśmy na dawnych terenach sło-
wiańskich, kaszubskich, o czym świadczy między in-
nymi nazwa tej wsi, wywodzona przez językoznawców 
od słowiańskiej nazwy osobowej Zioło (Witold Iwicki, 
Toponimia byłego powiatu słupskiego, Gdańsk 1993, s. 
121). Jednak ten i wszystkie inne podobne argumen-
ty nie tra�ały. Koronnym dla niej kontrargumentem 
były wypowiedzi odwiedzających to miejsce byłych 
niemieckich jego mieszkańców (i  ich potomków), 
którzy z przekonaniem mówili, że tutaj Słowian, Ka-
szubów nigdy nie było. Nie starała się nawet rozważać 
kwestii, czy ich wiedza i przekaz rodzinny obejmowa-
ły też czasy wcześniejsze. Pewnym pocieszeniem dla 
uczestników tej wycieczki były odwiedziny w Jamnie, 
obecnie dzielnicy Koszalina, w którym – ze względu 
na utrudniony dostęp do świata zewnętrznego – relik-
ty słowiańskości, kaszubskości przetrwały szczególnie 
długo. Tam przygodnie spotkany mieszkaniec miał 
tego świadomość i niezłą wiedzę na ten temat.

Być może to pomijanie dawnej kaszubskości (sło-
wiańskości) Pomorza Zachodniego i  innych terenów 
tzw. Ziem Odzyskanych jest w części zrozumiałą reak-
cją na panującą w czasie PRL-u powszechną tendencję 
wykazywania „na siłę” ich polskości, także wbrew hi-
storycznej rzeczywistości i  z  pomijaniem niemieckiej 
literatury i niemieckich poglądów w tej 
kwestii. Teraz zaś można je swobodnie 
wykorzystywać i  przez to odkrywać 
niemieckość regionu. Nie należy jednak 
wykluczyć, że w  którymś momencie 
nastąpi przesyt również w tym zakresie, 
a po nim nastąpi moda na słowiańskość 
i  kaszubskość. Na razie, mimo istnie-
nia także przeciwstawnych przykładów, 
w  niektórych miejscach podnoszenie 
tego ostatniego budzi zdziwienie. Szko-
da, bo wielokulturowość, wieloetnicz-
ność w  historii Pomorza ją na pewno 
ubogacają, czynią ciekawszą.

Tę wielokulturowość wyraźnie wi-
dać w zbiorze reportaży Paula Scrato-
na z wędrówki po obecnie niemieckim 
wybrzeżu Bałtyku, czyli terenie w spo-
rej części w przeszłości wchodzącym w skład Księstwa 
Zachodniopomorskiego, we wczesnym średniowieczu 
zasiedlonym przez Słowian. Ich autor Paul Scraton, co 
trzeba zaznaczyć – rodowity Anglik ożeniony z Niem-
ką, ani razu nie używa słów Kaszubi bądź Kaszuby, 
ale stosunkowo często nawiązuje do słowiańskich 
dziejów tej krainy. Stać go też na ironiczny dystans 
do niektórych niemieckich poglądów, mitów z  nią 
związanych. Najbardziej zapadło mi w pamięć podsu-
mowanie niemieckiego, ideologicznego wykorzysta-
nia Rugii, największej obecnie niemieckiej wyspy na 
Bałtyku. Na stałe została włączona w granice Niemiec 

(Prus) dopiero w 1815 roku, a wcześniej była w skła-
dzie kilku organizmów państwowych, najdłużej sło-
wiańskich, w  tym zachodniopomorskiego księstwa. 
Otóż w XVIII wieku, a jeszcze bardziej w wieku XIX, 
uczyniono z niej centralny punkt niemieckiej tożsamo-
ści narodowej jako źródło prawdziwej „niemieckości”, 

która zanikła na stałym lądzie, a zacho-
wała się rzekomo w tym miejscu. Dało 
to autorowi powód do stwierdzenia: 
Ostatecznie jeśli Rugia była centrum 
czegokolwiek, to starych pansłowiań-
skich religii Świętowita, którego świąty-
nia stała na Arkonie (Duchy Bałtyku. 
Podróże wzdłuż niemieckiego wybrzeża, 
Wołowiec 2024, s. 203, 204). Dodajmy, 
że Rugia i znajdująca się na niej Arko-
na to także ważne miejsce we współ-
czesnej mitologii kaszubskiej, obecne 
mocno między innymi w  twórczości 
takich luminarzy kaszubskiej literatury 
i  jednocześnie kaszubskich działaczy 
regionalnych, jak Aleksander Majkow-
ski czy Jan Trepczyk.

Można więc mocno polecić lekturę 
reportaży Paula Scratona także wszystkim zaintere-
sowanym obecną mitologią, ideologią kaszubskiego 
ruchu regionalnego, również dlatego, że pokazują 
wielowymiarowość jej źródeł, ich funkcjonowanie 
w świadomości teraźniejszych i wcześniejszych miesz-
kańców miejsc z  nią związanych. Przede wszystkim 
jednak książki zarówno Paula Scratona, jak i Edwarda 
Sołtysa ujawniają ogrom pracy, jaki należałoby wyko-
nać, żeby wiedza o słowiańskich, kaszubskich wątkach 
w pomorskich dziejach powszechnie tra�ła zarówno 
do pałaców, jak i pod strzechy. Oby to się udało!

Bogusław Breza

P. Scraton, Duchy Bałtyku. 
Podróże wzdłuż niemieckiego 
wybrzeża, Wydawnictwo 
Czarne, Wołowiec 2024
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MÓDA NA KASZËBSKĄ MÙZYKÃ W MIESCE. 
WIERTEL STOLATA „REDZANÓW”

[…] Më jesmë kaszëbsczé karno „Redzanie”
I ò swòjim miesce teszno spiéwómë:
Reda, to je snôżi kaszëbsczi nórt
Reda to je miasto, dze mieszkac wôrt
Swòje miasto më lubimë
I w piesniach swòjich chwôlimë […]1

W sobòtã, 10 maja, w Rédze, w  sali institucje, co sã 
zwie Fabryka Kultury, fejrowóné bëło 25 lat dzejaniô 
karna „Redzanie”. Przëbëło wielno gòscy, tëch wôż-
nëch i  wôżniészich. Z  ti leżnoscë karno przërëchto-
wało specjalny mùzyczny pòkôzk w zainscenizowóny 
karczmie, dze pòkôzelë, jak rozmieją spiewac, tańco-
wac a sã bawic tim, co robią. Przed samim wejscym na 
binã jem zapitôł jich czerownika, Mareka Czarnow-
sczégò, co sã zmieniło pòd jegò czerënkã (Mark pro-
wadzy „Redzanów” òd 2018 rokù), a czim sã to karno 
jinaczi òd jinëch2. 

Czarnowsczi òdpòwiedzôł tak: 
– Je to ale drãdżé pëtanié. Czej jem zaczął z nima 

robic, tej òni zaczãlë kąsk sã rëszac. Jem jich przëmù-
sził do tuńcowaniô. Stãkelë, jãczelë – ale dało radã. 
Tuńcëją. To są lëdze dosc tëli w latach. Nôstarszô na-
sza spiéwôczka (ju z nama nie spiéwie, ale mô sã do-
brze) – mô 104 lata! Strzédnô wiekù je dosc wësokô 
i trôpią jich różné chòroscë. Równak wiedno, czej sã 
wëléczą – tej wrôcają. I to je nôwôżniészé! 

Òbczas wëstãpù z binë òkróm zwãków biła przede 
wszëtczim redota z pòspólnégò twòrzeniô a seniorzë 
tunielë tak, co niejeden młodi bë mógł jima pòzazdro-
scëc! Pò dzélu ùroczëstim béł szrum3. Òbczas ùroczë-
stoscë na ekranie pòkôzywóné bëłë òdjimczi z dzejów 
„Redzanów”. 

Zapitóny ò historiã w  rozmòwie z  Mieszkã Wel-
trowsczim z  Twòji Telewizje Mòrsczi (TTM)4, terô-
czasnô przédniczka karna, Danuta Biéńkòwskô, 
a ùszłi przédnik, Andrzéj Kass, tak hewò wspòminelë.

Biéńkòwskô: To bëła ùdba, co wëszła òd para�al-
nëch chùrów, z  Rekòwa i  Cechòcëna, cobë sã zebrac 
i  pòspólno zaspiewac. Ùdbòdôwcama bëlë: sp. Paweł 
Hincke a  Andrzéj Kass. Pierszi rôz jesmë zaspiéwelë  
26 maja dlô gazétników z  Belgie, co jich baro nasz 
môlowi fòlklor interesowôł. Jima sã widzało. Òd te 
czasu jesmë zaczãlë sã spòtëkac. Ùstalëlë gra�k zetka-
niów – próbów. Béł tôczel z mùzykantã, co bë to pòpro-
wadzył. Jesmë rôczëlë wastną Ludwikã Kùbrak i  òna 
z nama zaczã cwiczëc i grała na akòrdionie. Pòmalinkù 
jesmë rëgnãlë z mùzyką, òd tëch piesniów, co më je znelë 
z dzecnëch lat, bò tej jesz nicht dlô nas nie twòrził. Nie 
bëło przëstãpù do spiéwóny pòezje pò kaszëbskù. Nie 
bëłë letkò, ale bëło przijemno. 

Kass: Pò dwùch latach chiba Paweł [Hincke – dop. 
T.F.] załatwił Édka Lewańczika z Żukòwa, znónégò na 
Kaszëbach, në i  òn z  nama zaczął cwiczëc, przënôszôł 

1 Reda [w:] Edmund Lewańczyk, Wanoga z piesnią. Zbiór piesni lëdowëch i religijnëch, Żukowo 2014, s. 28.
2 Mojestrone.com, https://www.facebook.com/61565843638189/videos/707297228330310 [przëstãp: 21.05.2025]
3 Pòl. potańcówka.
4 https://m.telewizjattm.pl/dzien/2025-05-08/66072-danuta-bienkowska-andrzej-kass.html?play=on [przëstãp: 21.05.2025]
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swòje dokazë. Biwało tak, co w piątk, sobòtã a niedzelã 
nas białczi doma nie widzałë, bò më wcyg mielë wëstãpë. 
Czasã w jeden dzéń më dwa razë kòncertowalë. 

Biéńkòwskô: Tak mómë strzédno kòl 25 nôleżników 
w karnie. Béł sztót, co nas bëło wicy jak trzëdzescë. Żelë 
chto òdchôdôł, to colemało na nen [drëdżi – dop. red.] 
swiat. A w ten môl më szukelë kògò nowégò z familie – 
cobë to brzëmiało jak karno. W grëpie wiedno lżi, bò nie 
jesmë solistama. Wëmòwë kaszëbsczi jidze sã naùczëc. 
Jô sama sã ùczëła czëtac na felietónach Gùczowégò 
Macka, z  gazétë. […] Dzecë terô ùczą sã w  szkòłach. 
Równak wcyg felëje akcentu, zgódnoscë z  nôtërą. 
Kaszëbsczi je ùczony do kùńc spòdleczny szkòłë. Pózni 
w strzédny ju gò ni ma. Nie je widzec młodëch. Rozjéż-
dżają sã na sztudia, w swiat. Nie przëchôdają do karna 
młodi lëdze, chòcôż przërôcziwómë. Jesmë taką familią, 
dze dbómë ò se nawzës. 

Tomôsz Wiszniewsczi, direchtór Fabriczi Kùlturë 
w Rédze [w kòrespóndencje z T.F. – dop. red.] wskôzywô 
na institucjową wespółrobòtã z karnã: Redzanie to je 

nasza bùcha. Przë kòżdi leżnoscë pòdczôrchniwóm, co 
òni są pierszim wëkònôwcą, co sã pòjawił na binie Fa-

briczi Kùlturë, i to w dniu ji òtemkniãcô [2014 rok – dop. 
T.F.]. Mëszlã téż, co karnu je lżi fąksnérowac w sztruk-

turze Fabriczi, niż jak bëło przodzy. Kò są i nowé stroje, 
i stałé ùdëtkòwienié pòdjimów. Je jima bez to lżi, bò ò te 
spòdleczné sprawë przédnictwò karna ni mùszi sã jiscëc. 
A më sã prosto ceszimë, mògącë zdrzec, jak sã „Redza-

nie” rozwijają i pòkôzywają kùlturã Kaszëb, mdącë wi-
zytówką miasta.  

Andrzéj Kass w  wëżi wspòmnióny rozmòwie  
ò czerowóny przez Wiszniewsczégò institucje gôdôł 
tak: Wôżné je, że pòwstała Fabrika. Chùtczi w  mie-
sce béł colemało we wikszoscë spòrt. To je nama baro 
pòmògłé. Mómë swòjã salã. 

„Redzanie” pòd czerënkã Lewańczika a  przë 
jegò akòrdiónowim towarzenim wëdelë dwie plat-
czi: Kaszëbsczé piesnie. Redzanie. Słôwiąc krôj  
ë lëdzy a Tatczëznã. Na platkach są piesnie lëdowé 
i aùtorsczé, w tim Lewańczika. Òstałë ònë zebróné 
i wëdóné w spiéwnikù pt. Wanoga z piesnią5. Jidze 
tam nalezc i te ò Rédze: „Mòje miasto” i… „Reda”. 
Karno mô zjachóné krôj a  rôj. Festinë, przezér-
czi…

Redaktorowi TTM przédnicë „Redzanów” 
òpòwiôdelë téż ò wespółprôcownikach i artisticznëch 
czerownikach karna: 

Kass: Nôdłëżi wespółrobimë z wastną Wandą Kir-
kòwską z  Wierzchùcëna, co lata lateczné òrganizëje 
fòlkloristiczné przezérczi. Jesmë czãsto dostôwelë tam 
nôdgrodë. Dzãka temù mómë pòtrzebné instrumentë. 
Karno na platkach wëkôzywô akòrdiónë, diôbelsczé 
skrzëpice, kòntrabas i… tubã.

Biéńkòwskô: Biwelë më téż na jôrmarkù w Rewie. 
Za Lewańczika jesmë colemało spiéwelë, òn dlô nas 
twòrził. Mark Czarnowsczi zmienił nama stroje i wpro-
wadzył tuńc. Sami sobie narzucómë discyplinã. Mómë 
wiele rôczbów na latowi cząd. Bądze sã dze pòkôzac. 

Jak më co robimë na Kaszëbach, to robimë to rzetel-
no – dopòwiedzôł Andrzéj Kass. 

5 Tómk Fópka, Z Tobą bëc – Kirkòwsczi a Lewańczik – Wanoga z piesnią, „Pomerania” 2025, nr 2 (484), s. 48–49.

Żukòwò, 2006 r. Pierszi z lewi Édmùnd Lewańczik
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I  rzetelno achtnãlë tëch, co sã jima zasłużëlë: Bò-
gùsława Brezã, Jadwigã Kirkòwską, Łukasza Kamiń-
sczégò, dyrekcjã Szkòłowò-Przedszkòłowi Zrzeszë  
nr 1 a Kazmierza Òkroja, wielelatnégò prowadnika Mie-
sczi Radzëznë w Rédze6. Jima za to dzãkòwałë i żëczbë 
skłôdałë institucje a  jiné zdrëszoné karna a  òrganiza-
cje. Pòstrzódkã nich nie zafelało Òglowégò Zarządu 
Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô, w miono jaczégò 
przemówiła wiceprzédniczka, Bòżena Ùgòwskô:

Jubileùsze mają to do se, że z jedny stronë zdrzi sã 
wstecz. Bez te 25 lat niejeden włos i głos pòsrébrzôł, 
bótë stracëłë hawsëce, a  wspòminczi, òsoblëwò 
nëch drãgszich ùszłëch dni, pòblakłë. Za to niejed-
na spłënãła łza, czej przëszło sã òddzãkòwac z  tima, 
chtërny òstelë zawòłóny, bë spiewac w niebnym kar-
nie. Na jich przódkù gwësno dali stoji czerownik „Re-
dzanów”, sp. Édmùnd Lewańczik. Równak paradnô 
rozegracjô, na jaką jesmë òstelë przërôczony, to je 
przédno czas redoscë z dobëców, prezentacjô nôbël-
niészich zwënégów i zdrzeniô z nôdzeją w przińdnotã. 
Tej nót je żëczëc dalszégò rozwiju i  rozkòscérzaniô 
kaszëbsczich tradicjów w  tuńcu a  piesnie, wielnëch 
ùdbów i pòdjimiznów, a nadto mòżlëwòsców na jich 
zrealizowanié. Niech dobëti kùńszt, jaczim rozskôcają 
serca i chwôlą Bòga, niese „Redzanóm” wiele redotë, 
nadto mòcë i zdrowiô, bë tuńcowim krokã dochôdelë 
do pòstãpnëch jubileùszów.

Karno jezdzy pò Pòlsce i nié leno, a rozkòscérziwô 
naszą kaszëbską kùlturã – òbczas ùroczëznë gôdôł na 
binie Mateùsz Richert, bùrméster Rédë7. 

Kùńczącë rozmòwã z  Marekã Czarnowsczim 
w rédzczi Fabrice Kùlturë, jem jesz zapitôł: 

– Niechtërny mówią, że karno fòlkloristiczné 
w miesce je bùten szëkù. Co Të mëslisz?

Czarnowsczi òdrzekł:
– To nie je bùten szëkù, bò Réda je dosc młodim 

miastã. Rëchli to bëła wies. Wiele lëdzy, chtërny tuń-
cëją i  spiéwają w  „Redzanach”, òni wëchòwalë sã na 
wsë. […] Wiele lëdzy na wsë dzysdnia sã sromô kaszë-
biznë, a pòdług mie je terô takô móda na zajimanié sã 
tradicjową, lëdową mùzyką w miesce. 

Wiadła pòzebrôł i pò kaszëbskù  
zapisôł Tomôsz Fópka

6 Maciej Krajewski, Zespół Redzanie świętował 25-lecie działalności. Jubileusz zwieńczyli potańcówką. 
https://reda.naszemiasto.pl/zespol-redzanie-swietowal-25-lecie-dzialalnosci-jubileusz-zwienczyli-potancowka/ar/c13p2-27574629 
[przëstãp: 21.05.2025]; https://kaszuby24.pl/juz-25-lat-z-duma-promuja-kaszubska-tradycje-redzanie-swietowali-swoj-jubileusz/; https://
gwe24.pl/pl/14_kultura/43900_25-lat-pielegnowania-kaszubskiej-muzyki.html ; https://fabrykakultury.pl/25-lat-zespolu-folklorystyczne-

go-redzanie/; https://www.telewizjattm.pl/dzien/2025-05-15/66106-25-lat-zespolu-redzanie.html?play=on
7 https://nadmorski24.pl/aktualnosci/72366-to-duma-i-chluba-naszego-miasta-zespol-redzanie-obchodzi-25-lecie

Gratulacje òd przédnika Radzëznë Kaszëbsczich Chùrów Tomasza Fópczi

Mark Czarnowsczi
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KASZËBSCZÉ SPIÉWË W JELÓNKÙ.  
TO SZMAKÔ ZA WICY

Òd piãtnôsce ju lat w môłi wsë Jelónkò w gminie Serakòjce dlô spòdlecznëch szkòłów i przed-
szkòlów òrganizowóny je Gminny Konkurs Piosenki Kaszubskiej „Kaszëbsczé Spiéwë”. Jem 
pòjachôł w jedno łżëkwiatowé przedpôłnié do szkòłë, cobë kąsk ò tim pògadac, zazdrzec w kro-
niczi, protokòłë. Przërôczëła mie a dopòwiôdała direktórka szkòłë, Ana Labùda, a papiorë donô-
szała zez sekretariatu Aldona Fiuk. 

Jaczi béł pòczątk „Kaszëbsczich Spiéwów”?
– Kònkùrs zaczął sã w  2010 rokù, òd ùdbë Emi-
lie Płotczi, szkólny òd kaszëbsczégò, tej dopòmògła 
Elżbiéta Drëwa [pòl. Drywa] przë wspiarcym chiż-
niészi direktórczi szkòłë, Éwë Kaczińsczi. Nôprzód-
kã to bëłë eliminacje do tegò lëzyńsczégò kònkùrsu, 
pòmòrsczégò.

Jaczé są nôwikszé kłopòtë w òrganizowanim? Dët-
czi?
– Z  dëtkama je wcyg lepi, i  gmina, i  pòdjimcowie 
pòmôgają. Nôdgrodë są wôżné dlô wëkònôwców. 
Mómë sztërë kategórie (przedszkòla i zerówczi, klasë 
1–3, 4–6, 7–8, solo i w karnie) a do te jesz Grand Prix. 
I  pòczestënk wiedno je. Mómë starã wespółrobic 
ze wszëtczima. Òd zôczątkù wspiérô nas Gminowi 

Òstrzódk Kùlturë w Serakòjcach. Mùszi sã przë òrga-
nizacji kònkùrsu kąsk nachòdzec, naprosëc.

Co sã zmieniwô w repertuarze wëkònôwców?
– Czãsto pòwtôrziwóné są „Kaszëbsczé jezora”. Latos 
te bédënczi wëkònôwców bëłë różniészé. Żuri wòli 
rôz klasykã, tradicjã (stôré spiéwë), a rôz co nowégò 
(z  gòtową aranżacją nagróną, puszczóną). Tej-sej je 
a’cappella i to sã bróni. W młodszich karnach pòdkład 
czasã przeszkôdzô, jak je za chùtkò, za głosno. Lepi 
jak chto graje „na żëwò”, mòże pòczekac, jaż dzeckò 
lë�u nabierze, pòmòże jemù, pòtowarzi. Donëchczôs 
më mielë pò dwa sztëczczi do spiéwaniô, latos më ze-
szlë do jednégò, cobë to za długò nie dërchało. 

Jak wëzdrzi kalãdôrz dzejaniô wkół kònkùrsu?
– Na pòczątkù rokù stôwiómë datë. Tak próbùjemë 
sã wpasowac, cobë sã nie nałożëło na jiné impre-
zë. Pisma ò patronatë a  dëtczi wësélómë. Tak mie-
sądz przed datą ju jidze òstrzi. Zgłoszenia je nót 
przezdrzec. Pòùsadzëc wszëtkò. Żuri zaprosëc, gòscy. 
Dac wiédzã do mediów.

Jaczé media z wama wespółrobią?
– Pisała ò kònkùrsu w gazéce „Wiadomości Sierako-
wickie” wastnô Danka Pioch, òstatno �lmòwą relacjã 
do Internetu zrobił Róbert Jakùbk [Jakubek]. Bëło téż 
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w Kartuzy.info. Dôwómë do wiédzë na naszą interne-
tową stronã a na Facebooka.

Chto bez te 15 lat robił w karnie òbsądzëcelów?
– Bëlë to (alfabeticzno): Filip Baranowsczi, Sławòmir 
Bronk, Katarzëna Bùtowskô, Henrik Klasa, Terésa 
Klasa, Alina Klejna, Irena Kùlwikòwskô, Mariô Ne-
ubauer, Danuta Pioch, Karolëna Stankòwskô, Michôł 
Szczipiorsczi, Karolëna Wãserskô.

A kògò piesnie nôczãscy są spiéwóné?
– Strzód aùtorów pòjôwiają sã: Janina Cyskòwskô, 
Tadeùsz Dargacz, Tomôsz Fópka, Wacłôw Kir-
kòwsczi, Tadeùsz Kòrthals, Werónika Kòrthals, 
Antoni Peplińsczi, Eùgeniusz Prëczkòwsczi, Jerzi 
Stachùrsczi, Karolëna Stankòwskô, Aleksander To-
maczkòwsczi, Jan Trepczik, Witóld Tréder. Są téż 

spiéwë lëdowé a  tej-sej kòwerë (w  tłomaczenim 
Anë Gliszczińsczi i  Iwònë a  Wòjcecha Makùrôtów,  
T. Fópczi [2024]). Pòjôwiają sã téż nowé nôzwëska, 
jak Katarzëna Chrul.

W  latosym (15 łżëkwiata 2025) kònkùrsu wzãło 
ùdzél 37 solistów i 20 duetów. Òbsądzëcelowie (Ka-
rolëna Stankòwskô, Irena Kùlwikòwskô a  Mariô 
Neubauer) – mielë tej co robic.
– Ceszimë sã, co bëło tëli chãtnëch do spiéwaniô.

Jak lëdze zdrzą na to, co robita?
– Rodzyce ceszą sã, że kònkùrs je òrganizowóny. 
Szkòła żëje. Parłãczi sã z kaszëbizną. Pò tëch 15 latach 
mëslimë pòmału ò tim, cobë kònkùrs béł pòwiatowi.

Do Jelónka béł zajachóny Tomôsz Fópka
Òdj. z archiwùm szkòłë w Jelónkù

Wëniczi miónków z 2025 rokù
Przedszkòla a zerówczi, soliscë: 1. Matilda Miotk 
(szkòła w Mòjszu), 2. Zyta Krampa (Samòrządzë-
nowé Przedszkòlé w Serakòjcach), 3. Matilda Rec-
law (przedszkòlé „Zelony Wiatraczk” w  Serakòj-
cach); wëprzédnienié – Nataliô Kònkel (szkòła 
w Tëchlënie) 
Przedszkòla a  zerówczi, duetë: 1. Aniela Bi-
gùs, Ignacy Szënszecczi [Szynszecki] („Zelony 
Wiatraczk”), 2. Dóminika Labùda, Jakùb Wesół-
ka (Tëchlëno), 3. Aniela Nastałô, Alicjô Bastian 
(szkòła w Lësëch Jamach)
Klasë I–III, soliscë: 1. Artur Karkòwsczi (Jelón-
kò), 2. Marta Makùrat (Jelónkò), 3. Rozaliô Miotk 
(Jelónkò); wëprzédnienié – Łucjô Roszkòwskô 
(Tëchlëno)
Klasë I–III, duetë: 1. Milena Kònkel, Roksana We-
sółka (Tëchlëno), 2. Marcelëna Zawòrskô, Kòrneliô 
Zabòrowskô (Jelónkò), 3. Yelena Dominiv, Mar-
celëna Stolc (Spòdlecznô Szkòła nr 1 w  Serakòj-
cach); wëprzédnienié – Antonina Labùda, Julia 
Lës (Tëchlëno)

Klasë IV–VI, soliscë: 1. Lidiô Kòszałka (Załkòwò), 
2. Tóna [Antoni] Wenta (Łësniewò Serakòwsczé), 
3. Zuzanna Miotk (Lësé Jamë); wëprzédnienié – 
Michôł Roszkòwsczi 
Klasë IV–VI, duetë: 1. Marcelëna Stencel, Marta 
Wenta (Załkòwò); 2. Agata Wòzniôk [Woźniak], 
Alicja Grabòwskô (Lësé Jamë); 3. Agata Pòbłoc-
kô, Marcelëna Tréder (Lësé Jamë); wëprzédnienié 
– Rozaliô Lës, Klara Lës (Spòdlecznô Szkòła nr 1 
w Serakòjcach)
Klasë VII–VIII, soliscë: 1. Òliwiô Kònkòl-
-Szulc (Spòdlecznô Szkòła nr 2 w  Serakòjcach), 
2. Òlga Labùda (Tëchlëno), 3. Marcelëna Labùda 
(Spòdlecznô Szkòła nr 2 w Serakòjcach); wëprzéd-
nienié – Małgòrzata Kòszałka (Załkòwò)
Klasë VII–VIII, duetë: 1. Laùra Karkòwskô, Nadiô 
Szutenberg (Jelónkò), 2. Alicjô Mejna, Anna Kòtëla 
[Kotyla] (Załkòwò), 3. Joanna Kònkel, Klaudiô Ra-
tajczôk (Tëchlëno); wëprzédnienié – Antonina 
Lejk, Nadiô Piôsk [Piask] (Jelónkò)
Grand Prix tra�ło do Małgòrzatë Kòszałczi z Za-
łkòwa.
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WUNDERTUTA. SMACZCZI Z NOWI PLATCZI
Na mòji pòlëcë z platkama z kaszëbską mùzyką, dzes midzë pòsobnyma CD festiwalu Cassubia 
Cantat, Gjinjienjim, Bùbliczkama a Fùcusã, pòjawiła sã ze szmaką wëdónô w mòdro-apfelzynowi 
farwie platka karna Drëszë pòzwónô Wundertuta (z niem. Wundertüte – cëdownô tuta). Jak na-
piselë na òbkłôdce platczi ji ùtwórcë: Wundertuta to kaszubski, zanikający już zwyczaj obdarowy-
wania dzieci specjalnym rożkiem pełnym słodyczy i drobnych upominków. […] Tak jak tradycyjna 
kaszubska wundertuta kryła w sobie słodkie niespodzianki, tak ta płyta jest pełna skarbów – zapo-
mnianych melodii, dawnych pieśni, historii i dźwięków, które przeniosą Was w czasie i przestrzeni. 
Tej ju je wiedzec, czegò sã mòże spòdzôc. 

Kògùm są aùtorzë platczi, Drëszë? Karno dzejô trzë lata. 
Tak wspòminają swòje pòczątczi na fejsbókòwim pro�lu 
karna1: na początku lutego zagraliśmy swój pierwszy kon-
cert w klubie Ucho jako duet Joanna Gostkowska i Michał 
Mantaj. Niedługo później dołączył do ekipy lutnik Hubert 
Połoniewicz, a Joanna otrzymała stypendium Wojewódz-
twa Pomorskiego dla twórców kultury na nagranie swoich 
utworów. Dzięki nim udało nam się m.in. dotrzeć do �na-
łu konkursu Nowa Tradycja Polskiego Radia. Zagraliśmy 
sporo koncertów w  pięknych miejscach ze wspaniałymi 
ludźmi wokół. Òd stëcznikòwégò kòncertu w 1923 rokù 
pt. „Święci patroni. Pieśń o św. Agacie” we wejrowsczim 
Mùzeùm Kaszëbskò-Pòmòrsczi Pismieniznë a Mùzyczi 
je z nima Jakùb Klémãnsewicz (pòl. Klemensiewicz), co 
graje na tenorowim saksofónie a klarnéce. Przédniczką 
„Drëchów” je Joana Gòstkòwskô, co spiéwie a graje na 
gduńsczich gãslach (pòl. gęślach). Czëtińcowie „Pòme-
ranie” pòznelë jã, czëtającë rozmòwã z  gòdnikòwégò 
numra z 2019 rokù2. 

Do wësłëchaniô płitë zachãcëła mie recenzjô prof. W- 
itosławë Frankòwsczi, jaką Drëszë delë na swój pro�l 
na FB. Przeczëtôł jem tam m.jin.:

Zwracają uwagę świetne solówki Jakuba Klemen-
siewicza zarówno na klarnecie, jak i  saksofonie, po-
mysłowe, pięknie łączące się z partią wokalną. Michał 
Mantaj dzielnie sekunduje koledze na akordeonie, 
w przypływie tęsknoty zamienianym na fortepian (wy-
borne te preparacje we wstępie do „Gdze je nasz tatk”). 
Hubert Połoniewicz tak subtelnie towarzyszy solistce 
na gęślach gdańskich („Pòd bòrã chòjna stojała”), że aż 
chciałoby się pozostać w  wyczarowanym przezeń pa-
stelowym, odrealnionym świecie. Słuchając zaś prze-
konujących chórków rozochoconej kompanii, nasuwa 
się jednoznaczna konstatacja na temat niemałych chy-
ba doświadczeń weselnych męskiej części zespołu? Za 
sprawą niskiego, ciepłego Joanny Gostkowskiej przekaz 
znanych kaszubskich pieśni ludowych nabiera dodat-
kowych walorów. Niemały wpływ ma na to wyśmienita 
dykcja solistki i jej wrażliwość fonemiczna. 

Platkã òtmikô „Sëwi gòłąbeczek” – miłotnô spiéwa 
ò rozestanim, co ji melodiã pòdała w 1937 rokù Ire-
na Rzepa z Dabògòrzô, a słowa są wzãté z tekstu spi-
sónégò w  1936 w  Kartuzach. Teskno przëwtórziwô 
saksofón, a  pòsobné sztrófczi na jãdrznym spòdlim 

1 https://www.facebook.com/zespoldresze/?locale=pl_PL [przëstãp: 19.05.2025]
2 Tómk Fópka. „Czemù kaszëbskô kòza nie chce do pòlsczi chałupë?” ò kaszëbsczi mùzyce z Joanną Gostkowską-Białek, rozpòwiôdô Tómk 
Fópka, „Pomerania” 2019, nr 12 (537), s. 46–48.

Drëszë. Wëstãp òb czas ùroczëznë wrãcziwaniô nôdgrodë Bëlny Szkólny w 2023 r.
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akòrdionu wëbrzmiéwają dzéwczëcą kòmùdą. Na zô-
czątkù nagróny żôbi gòwôr kôże mëslëc, co ta historiô 
dzeje sã òb lato. Gòstkòwskô swim delikatnym gło-
sã spiéwô wërazno, prosto, bez melizmatów, co to je 
niechtërny artiscë tak lubią. Je to dokôz, jaczi Drëszë 
mają w swim kòncertowim repertuarze, co ùdokaznilë 
chòcle òbczas kòncertu w  Kartuzach, 29 łżëkwiata 
2022 rokù3. Pòdobnô w charakterze je „Drobna rutkã 
sa jem”, spiéwa na melodiã Klarë Słowi z Gòwina do 
tekstu ze Strzelna (1908). Trzëdzelné metrum pòd-
czôrchniwô ritm wëbijóny na trójkące. Wiele wie-
sołoscë wprowôdzô „Leżi bót” z Pôłczëna (1930) do 
tekstu z Gòwina (1951) z refrenowim „tralala”. Głos 
przegôdiwô sã z  instrumentama, jaczé tej-sej jidą 
swòją, improwizowóną drogą. „Pòd bòrã” je znónô 
szerzi pòd titlã „Pòd bòrã chòjna gòrała”. Tã interpre-
tacjã jinaczi proscészô harmóniô a  dopòwiôdający 
mitkò klarnét. Artiscë sygnãlë do zdrzódła z Lëzëna 
z rokù 1945. Pòsobny dokôzk, z pòczątkù lat 50. ùszłé-
gò stolata, pòdług zwãków ze Strzelna wprowôdzô 
„mòrsczi” klimat. Pierszi rôz czëjemë w przëwtórze-
niach chłopsczé głosë. To je „Dzys na mòrzu wiôlgô 
fala”. Mùzyka je spòkójnô, jakbë przék wałoma, co to 
je nëkô nordowi wiater. Tak-cos zdôrzô sã w kaszëb-
sczi mùzyce chòcle, trzimiąc sã mòrsczi témiznë, kòl 
Wacława Kirkòwsczégò w  jegò „Rëbacczim namie-
nienim” do słów Eùgeniusza Prëczkòwsczégò, dze 
„sztorëm sã zerwôł, szôleje bùrzô” płëną walôszkã… 
Wzãtô òd Marie Bòdzentównë (nagranié z Wejrowa, 
1946) spiéwa wieselnô „Zarôzka ju z  rena”, znónô 
téż jakno „Òd samégò rena”, z  krzikónyma dzéla-
ma – mô kòntrastową bùdowã. Narôz wiesoło, cobë 
przeńc w zamëszlënk, a  tej zôs zatracëc sã w tuńcu. 
W kaszëbsczi mùzyczny lëteraturze jidze nalezc pò-
sobną interpretacjã, chòcô bez wòłaniô – na platce 
Z  kaszëbsczich strón karna Stolem z  Chwaszczëna4. 
Tej-sej na place mùzykańcë wplôtają to kòsédra, to 
rajnlendra abò pòlkã. Ò pòsobnym sztëczkù, „Dobrô 
tobaka”, i ò całi platce òpòwiôdô Gòstkòwskô na ante-
nie Radia Kaszëbë, dze wskôzywô na swójsczé pòchò-
dzenié dokazu ò tobace5. Òriginalny zôpis ti spiéwë 
w wëkònanim Rozalie Cylczi (pòl. Zielke) z Wiôldżi 
Wsë (1951) mòże nalezc chòcle na platce wëdóny bez 
Institut Kùńsztu PAN w rokù 20166. Mùzyka sã roz-
wijô, poco a poco dinamiczno a harmòniczno, cobë sã 
zakùńczëc żëwim tuńcã, wierã pò zażëcym tobaczi. 
Grozã mòrsczich dënëgów bëlno òddelë mùzycë 
w „Dze je nasz tatk”. Fòrtepianowé zwãczi nié z tegò 
swiata pëszno wespółgrają z wietrzëszczã saksofóno-
wim, a Gòstkòwskô pòtra� òbez szeroczé jak szerok 
òtemkłé òczë ùrzasłégò rëbôka spiéwanié – dopro-

wadzëc do dërgòtaniô dëcha słëchińca. To je pie-
sniô, jakô dôwô ògromné mòżlëwòscë interpretacje. 
Dozdrzała to chiżni Witosława Frankòwskô, twòrząc 
platã Mòrze, wëdóną w  rokù 2004 bez wejrowsczé 
mùzeùm7, dze tã piesniã pò mésterskù wëkònelë 
Aleksandra Kùcharskô-Sze�er (sopran) i Cezari Pô-
córk (akòrdión). Do bëlnëch chùralnëch òprôcowa-
niów ti piesnie, znóny jakno „Rëbôk”, przënôlégô za-
rechòwac trzë aranżacje (na chłopski, białogłowsczi 
i miészóny chùr) zrobioné przez Mareka Rocławsczé-
gò8.W klarnétowi „klamrowi” solówce Jakùba Klémã-
sewicza w „Mamùlkò mòja” je wiele nostalgicznégò 
cepła, co równowôżi niewëbrzmiałi smùtk tekstu 
przë dosc redotny mùzyce. Przë „Marëszónce” nod-
żi same chòdzą, a chłopsczé zaspiéwë i nié do kùńca 
zrozmiałé wëkrziknienia wskôzywają, co zabawa je ju 
dosc dalek rozkrãconô. (Në i „tralala” w refrenie robi 
swòjã robòtã). Mùzyka sã rozwijô, płëną tonacje. Jaż 
żôl, co „Marëszónka” tërwô leno niecałé 5 minut… 
Czekawą, wielesztró�òwą wersją „Hej sónkò, són-
kò” zabédowa Joana Gòstkòwskô pòdług tekstu zez 
Wdzydzów Kiszewsczich (1932). Nie zafelało tam 
parlando spiéwôczczi, a wszëtkò òbòniło klarnétowé 
wiãzenié. To je chãtno wëkònywónô spiéwa òbczas 
festiwalu Cassubia Cantat w Bëtowie. W robòce mia-
ło jã m.jin. Kaszëbsczé Duo Artisticzné9. „Piesniô ò 
Jastarni” Gerarda Kònkela je jedną z nôpiãkniészich 
rëbacczich piesniów, jakô nalazła sã na czile plat-
kach, téż na wspòmnióny ju, pt. Mòrze. Tuwò mie 
përznã zafelało tegò, co niesą słowa, a  co tak bëlno 
zabrzëmiało w  „Dze je nasz tatk?”. Nônôlepi to sp-
sziéwią w Jastarni. Brëmza Hùberta Pòłoniewicza do-
brze sã zestawia z fòrtepianã a saksã w „A të ptôszkù, 
skòwronuszkù”. Snôżo wëkònóny dokôz, chòco bëm 
wòlôł, czejbë chłopsczi tekst spiéwôł chłop, równak 
ni mòże òdmówic spiéwôczce wëczëcô. Baro mie sã 
widzało òrganowé brzëmienié akòrdionu w  dzélu 
„slëbnym”, co pò tim wrôcô do fòrtepianowégò to-
warzeniô. Gòstkòwskô dodała do znónégò tekstu 
dzél spisóny w 1936 rokù we Wejrowie, co ùbògacëło 
spiéwã. 

Czej sã skùńczëło słëchanié platczi, chatno 
bëm jã pùscył jesz rôz, bò to dokôz smaczny je. 
Do pòdôwaniô w bëlnym mùzycznym kaszëbsczim 
gòscyńcu, dze i  wëpic dadzą i  zatańcowac sã dô. 
Mòże sã zamëslëc, ale nie jidze sã ùpic na smùtno. 
Pëszny dzewùs przëniese co do zjedzeniô a wiész, 
co to cë na żóce nie òstónie. I sami znajemny wkół. 
Òd Jastarni pò Wdzydze. Równak czedës nawetka 
z nôlepszi karczmë mùszi wëlezc.

Tomôsz Fópka

3 Tómk Fópka „Drësze w robòce”. Z koncertu w Kartuzach, „Pomerania” 2022, nr 6 (565), s. 44–45.
4 CD Stolem z Chwaszczyna, Z kaszëbsczich strón, Futurex, 2002.
5 https://radiokaszebe.pl/podcast/dresze-nowe-zycie-dawnych-kaszubskich-piesni/
6 CD Melodie z borów, łąk, pól i znad wód, Instytut Sztuki PAN, Warszawa 2016.
7 CD Mòrze. Kaszubskie pieśni o morzu, MPiMKP, Wejherowo 2004.
8 Rëbôcë òd Wiôldżégò Mòrza. Pieśni kaszubskie o morzu na chóry jednorodne i mieszane w opracowaniu Marka Rocławskiego, MPiMKP, 
Wejherowo 2019.
9 CD Cassubia Cantat 2013, Muzeum Zachodniokaszubskie w Bytowie 2014.
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Mal. W. Dłubakòwsczi

Wrôcômë dzysë do pòwiôstczi ò naszich strażakach. Përznã ze smiéchã pòznôwômë przigòdë 
szpelë, jakô nie chce òddac swòjégò stôrégò gasniczégò wòzu. Nawetka jeżlë mają dostac czësto 
nowi! Ùlożëlë so plan, jak dostac nen nowi a zatrzëmac stôri. Ùdô to sã jima? Ùzdrzimë!

Wójt gminë sedzôl za swòjim biórkã, na zeslu. Wzérôl 
na swòjich gòscy, trzech chlopów a mlodą bialkã. Pò 
sztóce òdezwôl sã pòstãpny ju rôz:

– Co wa mie prawita, że to aùto je nibë wasze… 
doch to nie je mòżlëwòtą! Żódnëch papiorów ni 
môta!

– Mómë wspòminczi – òdrzek prezes strażë pò-
żarny – wszëstkò spisôné.

– Kò to nie je żóden dokùmeńt – klarowôl wójt 
– a tak pò prôwdze, ò co wama chòdzy? Môta dostac 
nowi wóz, je to lëchò?

– Kò lëchò to nie je, le më so tak mëslimë, że 
nama bë pasowalo miec dwa wòzë. Plac mómë, ak-
tiwnô jednostka, mómë aż 50 nôleżników. Më bë 

prosëlë pana wójta, żebë nama tégò stara òstawic. Më 
mdzemë mielë dosc òbsadë na dwa aùta. Na kòżdé 
wëzwanié mdzemë fardich! – starôl sã jakòs dobrze 
przedstawic swój pòzdrzatk prezes. Wójt równak nie 
chcôl tégò slëchac.

– Ju kùńc ti gôdczi! Tim z Pëlckòwa jô móm ju 
to wasze aùto òbiecôné. Òni doch tim swòjim żukã 
nick ni mògą zrobic. A wa?! Wa miast sã ceszëc z no-
wégò wòzu, to cos mie tu stãkôta. Gmina mô jinteres 
w  tim, żebë dwie jednostczi mialë dobré wòzë. Tak 
téż mùszi òstac.

Tu strażacë chcelë jesz cos tlomaczëc, ale wójt 
jima dali nie dôl gadac.

Part 2

NOWI STÔRI STAR
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Nordowé pòwiôstczi

– Na tim to je ju kùńc pò prôwdze! Jedzta mie rut, 
a rëchtujta rum na nowi sprzãt, a swòje aùto wërëch-
tujta dlô jinëch! Do ùzdrzeniô!

Na tim wszëtczé kôrbiónczi sã skùńczëlë. Dele-
gacjô òchòtny strażë wzãla sã a pòjachala do sebie.

Trôf chcôl, że prawie jak òni zajachalë pòd re-
mizã, to tam zaczãla wëc syrena, wòlac strażaków na 
alarm! Òni wëskòklë, òtemklë chùtkò brómã.

– Chùtkò! Przezeblekôjta sã, a jô wëstawiã aùto! – 
zakrzikôl Jónk, jich szoféra. 

Zarô téż na kòlach pòdjachalo pòd remizã jesz 
dwùch strażaków. Jesz jeden przënëkôl piechti. Bëlo 
ju jich dosc na akcjã. Prezes chwëcyl za radiostacjã, 
pòdôl jich numer a zglosyl, że są fardich do wëjaz-
du. Z  drëdżi stronë òdezwôl sã zawòdowi strażak 
z  kòmeńdë z  Pùcka. Pòwiedzôl, że chòdzy ò òdżin 
na torfòwiskach, a  wëklarowôl, gdze mają jachac. 
Rëszëlë!

Ju w drodze widzelë nôprzód jiné straże jadącé na 
ratënk. Czedë minãlë las, widzelë téż dim co szed òd 
pól, na chtërnëch lëdze przódë lat kòpelë torf.

– Krącë tu, w tã pòlną stegnã! – rozkôzôl prezes, 
a zarô zacząn téż jima gadac, bò jacha prawie dwùch 
mlodëch strażaków:

– Òpasujta, bò jak torf sã pôli, to je diôchel. 
Mëszlita, że je ju zagaszoné, a timczasã òdżin sã pòd 
zemią przedostanie, a bùchnie w czësto nowim pla-
cu.

– Joooo, dómë radã! – òdrzeklë.
Pòdjachalë na plac, stanãlë tak, żebë bëc z wiatrã, 

żebë òdżin a  dim szed òd nich. Zaczãlë gasëc. Jiné 
straże téż lalë wòdã z jinëch strón. Ògnia wiôldżégò 
nie bëlo, ale cepla a dimù w smòk! Sztótamë jak wia-
ter krącyl, to aż ni mòglë dichac òd tégò.

– Wòda sã zarô nama skùńczi! – hërlëkôl prezes. 
– Jeżlë nama tu nie dowiozą, to mùszimë sami halac!

W ten czas stalo sã cos niebezpiecznégò. Wiater, 
co dmùchôl òd nich, abò sztótamë përznã krącyl, 
terô òdwrócyl sã richtich w jich stronã. A jesz jakbë 
bél mòcniészi. Zarô na nich rëszil gãsti smierdzący 
dim, a za nim ceplo a òdżin.

– Do wòzu! – wadzyl prezes – do wòzu, mùszimë 
stądka rëmac!

Wskòklë w aùto. Jónk przerzucyl wajchã òd bie-
gów, wcësnąn gaz, mòtór zawil, ale wóz nie rëszil sã 
z placë.

– Cëż je?!
– Wëskakiwac a sprawdzëc!
– Diôbél weznie!
Terô òni widzelë, ò co chòdzy. Na mitczi torfòwi 

lące pò jaczims czasu jich aùto zapadlo sã kòlamë 
pò samé òse. Tak że kòla krącëlë sã letkò w mitczim 
gruńce, a nie cygnãlë nick do przódkù. Terô nie bëlo 
do smiéchù. Mòglë wiornąc na szpérach, ale tedë bë 
òstawilë swòjégò kòchônégò stara, a  òn gwësno bë 
sã spôlil.

– Co robic?
– Pchôjta!
– 12 ton?! Nie rëszimë!
W  tim dokòla nich pòjawilë sã jaczis lëdze 

w mùńdurach. Zajachalo jaczés mniészé aùto. Zarô ti 
nowi zaczãlë wiãzac linã do aùta. Niechtërny pchalë. 
Terô mielë szansã, bëlo jich wicy.

– Spòkójno! Zdążimë – krzikôl jeden. – Karól ju 
jedze z dodomù swòjim trekrã, jak nie wëpchniemë, 
to òn nas wëcygnie!

Strażacë ze stara pòwzéralë pò se. Ti, co przëszlë 
jima z ratënka, to bëlë strażacë z Pëlckòwa. Kò doch 
prawie pòd tą wsą sã pôlëlo. Razã terô zaczãlë wë-
cygac wóz z torfù. To rãczno tak nie szlo, ale w sléd-
nym sztóce pòdjachôl prawie nen treker. Tu ju bél 
nôwikszi czas, bò cepla nie dawalo sã strzëmac, ani 
téż dëmù grëzącégò w  gardla, a  wòdë ju nie bëlo. 
Za trekrã star rëszil! Òni wszëtcë wskòklë do niégò, 
a pëlckòwianie do swòjégò żuka. Na cwiardim mòż-
na ju bëlo jachac bez pòmocë trekra.

Zatrzimalë sã dopiérze pòd pëlckòwską remi-
zą. Rozsedlë sã bùten, wëkaszlalë, òdpòczãlë, chtos 
przëniós wòdã. Pilë dlugò. Mùnie mielë czerwòné òd 
cepla a robòtë, a téż czôrnawé òd dëmù. Jaczis czas 
nicht nick nie gôdôl.

– Bóg zaplac wama – òdezwôl sã w kùńcu prezes.
– Kò to je normalnô sprawa – òdrzek dowódca 

pëlckòwión. Wszëtczi zaczãlë pòmalinkù prawic ze 
sobą ò tim ògniu. Kùńc kùńców chtos rzek:

– Kò mòżna pòwiedzec, że më swòje retalë. Wójt 
gôdôl, że nen wóz do nas mô tra�c, jak wa nowi do-
stónieta. Më tak za tim żdajemë, bò wzérôjta….tak to 
më żukã a trekrã jezdzymë – tu sã zasmiôl. 

To czwioro, co bëło ù wójta, pòwzéralo pò sobie.
– Në jo, cos më czëlë.
– Më wiémë – zacząn nen z Pëlckòwa – że to nie 

je tak letkò swój wóz òddac. To doch je jak chtos 
z  familie! Më téż ju czëlë, że to sã wama nie widzy. 
Ale tak jak dzysë, pamiãtôjta, że më bądzemë ò niégò 
dbalë, jak blós sã dô! Wa dostónieta doch nowi, a ten 
mdze dlô nas jak nowi. Më tu przez las żëjemë. Bądze 
dobrze midzë nama? – Tu wëcygnąn rãkã do prezesa. 
Nen pò sztóce pòdôl mù swòjã.

– Pò dzysë jak jô bë móg wama òdmówic.
– To nie je mùs…
– Nié nié! Jô sóm chcã! A wóz wëszëkùjemë, jak 

blós mdzemë mòglë!
Na tim téż òstalo. Chòc òni to mùszelë jesz përznã 

przetrawic, ale jak to gôdają, prôwdzëwëch drëchów 
pòznôwô sã w biédze. Czedë przëszed nen nowi wóz, 
to stôri star szed do Pëlckowa. A strażacë… strażacë 
pòspólno zrobilë z  ti leżnoscë wiesczi festin. Dlô 
òbëdwùch wsów.

Mateùsz Bùllmann

Tekst z niejednyma znankama nordowi kaszëbiznë



Pomerania nr 6 (598) / Czerwińc 202548

BËLË ŻENIAŁI, A JU NIE SĄ.  
CËŻ TO JE NEN CAŁI ROZDËNK?

Jesz nié tak czësto dôwno w latnym cządze nie bëło taczégò dnia, żebë nie bëło widzec młodëch, 
dopiérkù co zaslëbionëch lëdzy wëchôdającëch z ùrzãdu abò kòscoła. Dzysô ni ma dnia, żebë Okrã-
gòwi Sąd we Gduńskù nie òrzékôł rozdënkù (rozwòdu). Prosto mieniłë sã czasë i chòc, jak pòkazëją 
statisticzi, corôz wicy lëdzy żëje w niefòrmalnëch związkach, jaczé nie są rozrzesziwóné na sądowi 
drodze, dërchą dërch rosce wielëna rozdënków. Dosc pòwiedzec, że sądë na Kaszëbach òrzekłë 
w ùszłim rokù wiãcy jak 6 tës. rozdënków. Przëczënów ti stojiznë je wiele, równak jich klarowanié 
wôrt òstawic socjologie. W hewòtnëch prawnëch rozwôżaniach z „Pòmeranią” rzeczmë kąsk ò tim, 
cëż to je nen całi rozdënk i czej mòże gò dostac, a czej òkôże sã, że nie je to mòżlëwé.

Ò co jidze z tim rozdënkã!
W przëtrô�ù, czej midzë żeniałima duńdze do trwałé-
gò i całownégò rozkładu małżeńsczégò pòżëcégò, kòżdi 
z żeniałëch mòże żãdac rozdënkù. Na małżeńsczé pòżëcé 
skłôdają sã trzë rodzaje parłãczów – dëchòwé (miłota, sta-
ra ò drëdżégò człowieka), �zyczné (�zyczné współżëcé) 
i gòspòdarczé (pòspólné prowadzenié domôcégò gòspò-
darstwa). Ùznôwô sã, że do całownégò rozkładu pòżëcé-
gò dochôdô tej, czej ni ma mòżlëwòscë wróceniô przez 
żeniałëch do fónksnérowaniô przez nich jakno pòspól-
notë. Trwałosc zôs wërôżô sã w  długòscë tegò stanu – 
òrzeczniczô praktika wskazëje, że za trwałi rozkłôd mòże 
bëc ùznóny taczi, chtëren warô nié mni jak 6 miesãcy.

A cëż to je ta wina?
W  pòlsczim prawnym pòrządkù ni mómë legalny 
de�nicje winë w  rozkładze pòżëcégò. Ùstawòdôwca 
òkresliwô blós, że rozdënkòwi sąd w wërokù òrzékô 
téż, czë jedno z żeniałëch, a jeżlë jo, to chto, spòwòdo-
wôł swòjim pòstãpòwanim, że przëszło do rozdënkù. 
Tak tej rozdënkòwi sąd mòże òkreslëc, że wëłączną 
winã za rozkłôd pòżëcégò pònosy chłop abò białka, że 
winã za nen rozkłôd pònoszą òbòje z żeniałëch, abò 
na zgódny wniosk żeniałëch, òdstãpic òd òrzekaniô  
ò winie. Mùszi kòl te pamiãtac, że wina nie je stopnio-

walnô. Ni mòże tej òkreslëc wikszi i miészi winë, żlë 
hipòteticzno, òn mô zawinioné w 30%, a òna w 70%, 
to rozdënk mdze z winë òbòjga żeniałëch. Zawinienié 
je czims, co sprôwiô, że ti dwòje nie są ju w sztãdze 
bëc ze sobą (abò jedno z  nich nie je w  sztãdze żëc 
z drëdżim), np. na skùtk zdradë abò przemòcë.

A za czim mie ta wina?

Mùszi pòwiedzec, że w wikszoscë przëtrô�ów òrzéka-
nié ò winie nie je brëkòwné, kò nick nie wnôszô do 
żëcégò rozchadającégò sã człowieka (òkróm „satis-
fakcje”), a równoczasno baro wëdłużiwô pòstãpòwa-
nié przed sądã, rzeszącë sã ze słëchanim znaczny jil-
oscë swiôdków. Czasama równak òrzeczenié ò winie 
mòże bëc nót, òsoblëwie tej, czej chcemë dochadac 
alimentów òd winnégò rozdënkù, abò zabezpieczëc 
sã przed dochòdzenim nëch alimentów przez niegò 
w przińdnoscë.

Jô jã tak kòchóm!
Bôczë, że naprocëmstôwanié rozdënkòwi przez jed-
négò z  żeniałëch nie je przeszkòdą do rozrzeszeniô 
małżeńsczégò związkù przez sąd, czej zjiscëłë sã 
òkresloné w ùstawie warënczi (trwałi i całowny roz-
kłôd małżeńsczégò pòżëcégò). Nie je mòżlëwé ùwią-
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Prawné rozwôżania z „Pòmeranią”

zanié (ùrzeszenié) drëdżégò człowieka w relacje, jakô 
pòcygô prawné skùtczi, procëm jegò wòlë. Niewëra-
żenié zgòdë na rozdënk sprôwiô równak, że sąd mù-
szi badérowac winã w rozkładze pòżëcégò.

Tej taczé sprawë wiedno kùńczą  
są rozdënkã?
Chòc wikszi dzél sprawów pò prôwdze kùńczi 
sã òrzeczenim rozdënkù, to bë bëło czësto nie-
prôwdzëwé scwierdzenié, że wëstąpienié z  pòzwã  
ò rozdënk wiedno dô taczi skùtk. W  pierwszi ré-
dze mùszi pòwiedzec ò nëch sprawach, w  jaczich 
òbczas procesu òkazëje sã, że żeniałi równak dërch 
sã kòchają i chcą ze sobą bëc, co sprôwiô, że copa-
ją pòzew, a  sąd ùmòrziwô pòstãpòwanié. Do jiny 
kategórie mùszi zarechòwac ne sprawë, w  jaczich 
pò przeprowadzenim dowòdowégò pòstãpòwaniô 
òkazëje sã, że nie òstałë wëfùlowóné warënczi òrze-
czeniô rozdënkù (nie nastąpił trwałi i całowny roz-
kłôd małżeńsczégò pòżëcégò), co sprôwiô, że sąd 
òddaliwô pòzew.

A czej jô nie dostónã rozdënkù?
Òkróm wëmienionëch ju stojiznów (przede wszët-
czim waraniô małżeńsczich łączbów), rozdënk nie 
mdze òrzekłi, czej bëłobë to zôgróżbą dlô pòspól-
nëch małolatnëch dzecy, abò czej przékùje to reglóm 
spòlëznowégò współżëcégò (np. pòrzucenié cãżkò 
chòri białczi), a téż tedë, czej ò jegò òrzeczenié wnosył 
żeniałi, chtëren pònôszô fùl winã za rozkłôd pòżëcé-
gò, a drëdżé z żeniałëch nie dôwô zgòdë na rozdënk.

A co jô mùszã zrobic,  
żebë dostac rozdënk?
Na dzys dzéń w  Pòlsce rozdënk mòże dostac leno 
wërokã sądu, co òznôczô, że nie je mòżlëwé zawiar-
cé przez żeniałëch ùgòdë, np. przed notariuszã abò 
czerownikã Ùrzãdu Cywilnégò Stanu, chtërną òni 
bë rozrzesziwelë swój związk. Wëchôdô to przede 
wszëtczim z  przédny reglë pòlsczégò rodzynné-
gò prawa, jaką je òchrona rodzëznë. Temù téż do 
òrzékaniô w  sprawach rozdënkù gwôsné są Òkrã-
gòwé Sądë (sądë wëższégò szczebla nigle Rejonowé 
Sądë, chtërné mają swòje sedzbë w  wikszim dzélu 
krézowëch miastów). Zwëskanié rozdënkòwé-
gò wërokù wëmôgô wëstąpieniô z  pòzwã, chtëren 
słëchô sądowi òpłace w wësokòscë 600 złotëch (żlë 
�nalno mdze òrzekłi rozdënk bez òrzékaniégò ò wi-
nie, sąd zwrócy pòłowã òpłatë).

Jak mùszi wëzdrzec taczi pòzew?
W  taczim pòzwie (pierszim pismionie w  sprawie) 
nót òkreslëc pòdôwczi żeniałëch (miono, nôzwëskò, 
adres, a  nôlepi téż numer PESEL), przëczënë, dlô 
chtërnëch chcemë rozrzeszëc żeńbã, wskôzanié, czë 
chcemë rozdënk z òrzékanim ò winie, czë bez winë, 
a czej żeniałi mają pòspólné małolatné dzecë, tej téż 
żądania tikającé sã nëch dzôtków (ò czim dali). Do 
negò pisma mùszi załãczëc m.jin. òdpis aktu żeńbë 

i òdpisë aktów ùrodzeniégò pòspólnëch małolatnëch 
dzecy. Pòzew wnôszô sã do sądu, w chtërnégò òkrãgù 
żeniałi mają (mielë) òstatny pòspólny plac zamiesz-
kaniô (w  przëtró�ù Kaszëbów nôczãscy mdą to: 
Òkrãgòwi Sąd w Gduńskù II Cywilny Rodzynny Wë-
dzél abò Òkrãgòwi Sąd w Słëpskù I Cywilny Wëdzél). 
Nót złożëc gò w dwùch jistnobrzmiącëch egzempla-
rzach. Pòzew mòżesz napisac sóm / sama (téż òdrãcz-
no), abò ò jegò spòrządzenié zwrócëc sã do adwòkata 
/ prawnégò rôdcë.

Ò czim jesz òrzékô sąd  
w rozdënkòwim wërokù?
W  rozdënkòwim òrzeczenim sąd je òbòwiązó-
ny ùregùlowac téż wszelejaczé sprawë tikającé sã 
pòspólnëch małolatnëch dzecy żeniałëch. Sąd ten 
mô za zadanié òchronã dobra małolatnëch przed 
negatiwnyma skùtkama rozdënkù jich starszich. Tak 
tej w wërokù sąd òrzékô ò rodzycelsczi władzë, pla-
cu zamieszkaniô dzecka, alimentach, a  na żądanié 
stronów – téż ò kòntaktach z dzeckã. Téż na żądanié 
stronów sąd regùlëje spòsób zwëskaniô z pòspólny 
chëczë żeniałëch. W niejednëch przëtrô�ach, chòc 
w praktice je to baro rzôdczé, sąd mòże téż dokònac 
zgòdnégò pòdzélu majątkù żeniałëch (nôczãscy 
dzeje sã to w apartnym pòstãpòwanim przed Rejo-
nowim Sądã).

A czej më mdzemë rozdóny (rozwiodłi)?
Rozdënk staje sã prawną juwernotą z  sztótã 
ùprawòmòcnieniô sã rozdënkòwégò wërokù. Wërok 
nen stôwô sã prawòmòcny, czej nie òstónie òd niegò 
złożonô apelacjô do Apelacyjnégò Sądu. Żebë wniesc 
apelacjã, mùszi nôpiérwi złożëc wniosk ò ùzasadnie-
nié wërokù (w terminie 7 dniów òd wëdaniô wërokù). 
Termin na wniesienié apelacje to 14 dniów, rechùjącë 
òd dnia dorãczeniô wërokù z  ùzasadnienim. Wnie-
senié apelacje sprôwiô, że wërok Òkrãgòwégò Sądu 
nie ùprawòmòcniwô sã (nie jesta rozdóny / rozwio-
dłi / rozeszłi). W  taczim przëtrô�ù rozdënk mòże 
sã stac faktã nôchùtczi z  wëdanim wërokù przez 
sąd II instancje. W wikszoscë sprawów równak roz-
dënk stanie sã juwernotą pò 7 dniach òd wëdaniô 
wërokù (baczë równak, że sąd żdaje ze scwierdzenim 
prawòmòcnoscë do czasu tpzw. òbrotu kòrespónden-
cje – kòl miesąca).

Klebbów Matis

W  pòstãpnym dzélu prawnëch rozwôżaniów 
z  „Pòmeranią” pòwiémë kąsk ò tim, jak to je 
z tima dëtkama òbczas żeńbë i kùreszce ùstalimë, 
czë te kalesonë to są „nasze kalesonë”. Niezależno 
òd zaplanowónégò cządu prawnëch rozwôżaniów 
pamiãtôj, że jeżlë môsz prawné pitanié abò tôczel, 
chtëren miôłbë bëc òbgôdóny w  rodny mòwie, 
mòżesz wiedno napisac na adres: klebba2@onet.
pl – a  jô mdã miôł starã òdpòwiedzec na nade-
słóné pitania.
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GDAŃSKIE WPISY  
DO KSIĘGI REKORDÓW GUINNESSA

Jest w Gdańsku miejsce, które z uwagi na mnogość wydarzeń z nim związanych określiłbym jako 
wyjątkowo ciekawe. Chodzi o niewielki obszar w rejonie kościoła św. Katarzyny i Wielkiego Mły-
na (ulica Rajska). To tu w XXI wieku zaistniały okoliczności, które zostały zanotowane w Księdze 
rekordów Guinnessa.

Pierwszy obiekt sakralny istniejący przed dzisiejszym 
kościołem rektorskim Ojców Karmelitów św. Kata-
rzyny Aleksandryjskiej może sięgać roku 997 i mieć 
związek z  początkami chrześcijaństwa na ziemiach 
polskich i pobytem św. Wojciecha w Gdańsku (suge-
stie prof. Andrzeja Januszajtisa). Po śmierci księcia 
kaszubsko-gdańskiego Świętopełka Wielkiego, która 
nastąpiła 11 stycznia 1266 roku, jego zwłoki, zanim 
zostały pochowane w „kaszubskim Wawelu” – oliw-
skim klasztorze Cystersów, były wystawione w pier-
wotnym kościele Najświętszej Maryi Panny w Gdań-
sku, potem u dominikanów i w kościele św. Katarzyny. 
W  roku 1298 ówczesny książę Władysław Łokietek 
sprawował w tej świątyni tzw. kościelne sądy. 

Kościół Świętej Katarzyny był kościołem para-
�alnym Jana Heweliusza, gdańskiego astronoma 
zaprzyjaźnionego z królem Polski Janem III Sobie-
skim. Na platformie tej świątyni Heweliusz prowa-
dził swoje obserwacje nieba. Na pamiątkę jego czte-
rechsetnych urodzin wykonano jedyny na świecie 
zegar pulsarowy. Anteny tego zegara umieszczono 
dokładnie nad grobem Jana Heweliusza. Odbierają 
sygnały z kosmosu, ze zjawisk zachodzących w od-
ległości 10 tysięcy lat świetlnych. Jest najdokładniej-
szym zegarem świata. W kościele ma siedzibę Mu-
zeum Nauki Gdańskiej (oddział Muzeum Gdańska). 

Znajduje się tam zegar, którego najdłuższe na świe-
cie wahadło mierzy 31,22 metra i zostało wpisane do 
Księgi Guinnessa.

Wielki Młyn jest najpotężniejszą świecką bu-
dowlą miasta pamiętającą czasy krzyżackie. Powstał 
około 1350 roku. W  tym czasie nie miał równego 
sobie w  całej Europie. W  ruch wprawiały go wody 
kanału Raduni, poruszające osiemnaście wielkich kół 
o średnicy pięciu metrów. Młyn należał do gdańskich 
komturów. W lutym 1454 roku (początek wojny trzy-
nastoletniej) rada miasta Gdańska (żołnierze miej-
scy) przejęła Wielki Młyn, a już 11 lutego tegoż roku 
Krzyżacy, zamknięci w zamku, poddali twierdzę, któ-
rą pospólstwo Gdańska zburzyło tak doszczętnie, że 
po warowni zakonnej nie pozostał żaden ślad. Dzisiaj 
w  Wielkim Młynie mieści się Muzeum Bursztynu, 
w którym znajduje się ważąca 68 kilogramów bryła 
jantaru, największa na świecie, również wpisana do 
Księgi rekordów Guinnessa.

Trzeci gdański wpis do księgi dotyczy przełomu 
milenijnego, kiedy to w rejonie kościoła św. Katarzy-
ny i Wielkiego Młyna odnotowano największą liczbę 
osób dzwoniących dzwoneczkami. Tak gdańszczanie 
witali rok 2000. 

Jerzy Nacel

Fot. Sławomir Lewandowski
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FENOMEN  

KASZUBSKICH 

MIEJSC ŚWIĘTYCH

Daniel Gucewicz, Kalwaryjska 
rebelia. Z historii wybranych 
sanktuariów Pomorza Gdańskiego 
w okresie Polski ludowej, Instytut 
Pamięci Narodowej. Komisja Ści-
gania Zbrodni przeciwko Narodowi 
Polskiemu Oddział w Gdańsku, 
Gdańsk–Warszawa 2020

Do tytułowego określenia skło-

nił mnie już dokonany przez autora 
wybór. Z  licznych w  całym regionie 
znaczących miejsc kultu wybrał on 
siedem: w Świętym Wojciechu (obec-

nie dzielnica Gdańska), Piasecznie, 
Sianowie, Swarzewie, Wejherowie, 
Wielu i Matemblewie. Jak podano we 
wstępie, niemal wszystkie z opisanych 

tu świętych miejsc leżą na Kaszu-
bach, jedynie Piaseczno na Kociewiu 
(s. 15). Dodatkowo w odniesieniu do 
Piaseczna trochę dalej zaznaczono, iż 
chętnie przybywali do niego również 
pątnicy z Kaszub, szczególnie z połu-

dnia, gdyż w Kościerzynie – podobnie 
jak w tym kociewskim sanktuarium – 
sprawowali posługę księża z  zakonu 
Zmartwychwstania Pana Naszego Je-

zusa Chrystusa (zmartwychwstańcy, 
s. 33). Z kolei do wzmagania się kultu 
matemblewskiej Matki Bożej miała się 
przyczyniać religijność miejscowych 
Kaszubów, przede wszystkim kobiet 
(s. 267).

Można powiedzieć, że omawiana 
książka jest wielkim potwierdzeniem 
przywiązania Kaszubów do wiary 
i  katolickich praktyk religijnych. W co 
najmniej kilkudziesięciu miejscach 
wymienia się w  niej ludność kaszub-

ską jako tę grupę wiernych, która 
znacząco wpływała na religijne oży-

wienie poszczególnych sanktuariów. 
Co znamienne, dotyczy to zarówno 
opinii autora, jak i przytaczanych przez 
niego źródeł. Widać to we wszystkich 
opisanych w książce sanktuariach, co 
skłania do wniosku, że żywotność 
poszczególnych miejsc świętych była 
w większej bądź mniejszej mierze uza-

leżniona od kaszubskich wiernych, ich 
religijności, określanej często przez 
przedstawicieli socjalistycznych władz 
oraz funkcjonariuszy policji i  służb 
specjalnych jako fanatyzm. Takie okre-

ślenie w prezentowanej publikacji jest 
najczęstszym przymiotem członków 
społeczności kaszubskiej, szczególnie 
jej piękniejszej części – kobiet (np.  
s. 196).

Zjawisko to było na tyle silne, że 
wprost wyodrębniano Kaszubów i Ka-

szuby jako ludność i  obszar – na tle 
pozostałych społeczności oraz tere-

nów Pomorza Gdańskiego – o  wy-

jątkowo mocnym poczuciu wiary ka-

tolickiej i  przywiązaniu do Kościoła. 
Znajdowało to odzwierciedlenie na-

wet w  zróżnicowaniu lokalnej polityki 
państwa wobec wyznawców, między 
innymi skłaniało władze do większej 
elastyczności wobec religijnych Kaszu-

bów. Zdając sobie sprawę, że właści-
wie jest niemożliwością, by udało się 
ich odciągnąć od religijnych przekonań 
i praktyk, pozwalano im w części na ich 
spełnianie, by całkowicie nie zrazić ich 
do siebie oraz propagowanej o̠cjalnie 
ideologii. Godzono się na przykład na 
procesje błagalne o urodzaj w kierun-
ku pól (z okazji święta św. Marka i Dni 
Krzyżowych). Robiono to jednak tylko 
w  niektórych powiatach, szczególnie 
zamieszkałych przez ludność kaszub-
ską (s. 73). Warto to odnotować, cho-

ciaż Daniel Gucewicz zaliczył tę proce-

sję nie tyle do tradycyjnych obrzędów 
ludowych, ile do religijnych. Takie 
stanowisko można zrozumieć pomi-
mo istniejących sporych elementów 
bogobojnych, modlitewnych. Więk-
sze kontrowersje wzbudza zaliczenie 
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do tychże ludowych obrzędów tak-
że pielgrzymowania do kaszubskich 
sanktuariów (tamże). 

Z perspektywy Kaszub jako regio-

nu o  wyrazistej, własnej specy̠ce 
kulturowej, jednolitej i  jednocześnie 
odrębnej od wszystkich innych, 
należy uwypuklić odnotowywaną 
w  przytaczanych przez Gucewicza 
źródłach z  okresu Polski ludowej 
wyjątkową pozycję wejherowskiej 
kalwarii. Ta wyjątkowość była wie-

lowymiarowa. To ona przyciągała 
najliczniejszą rzeszę kaszubskich 
pątników. Wzbudzała największe 
zainteresowanie władz, co cho-

ciażby skutkowało, w  porównaniu 
do wszystkich opisywanych sank-
tuariów, najdalej idącą inwigilacją 
przez służby specjalne zarówno 
opiekujących się nią franciszkanów, 
jak i  udających się na nią pielgrzy-

mów. W  podnoszonym kontekście 
najbardziej uderza, że w sprawozda-

niach, opisach przebiegu wejherow-

skich, kalwaryjskich odpustów, dróg 
krzyżowych podawano, że mają one 
najbardziej ogólnokaszubski charak-
ter. Przybywali bowiem na nie Ka-

szubi z  największej ilości zakątków 
Kaszub, z  dwóch diecezji – gdań-

skiej i  chełmińskiej. Takiego zakre-

su terytorialnego oddziaływania 
nie osiągało żadne inne kaszubskie 
sanktuarium. Na przeciwnym bie-

gunie stawiano, wśród kilku innych 
świętych miejsc, Sianowo jako mało 
ważne i  nieznane miejsce kultu (s. 
255). Przede wszystkim wynikało to 
z kilkuwiekowej tradycji pielgrzymo-

wania do Wejherowa, powszechnie 
uznawanego przez Kaszubów za 
duchową stolicę Kaszub, którą za 
życia powinien co najmniej raz na-

wiedzić każdy kaszubski mieszkaniec 
regionu (s. 48, 248, 251 i inne). Być 
może właśnie to znaczenie dla spo-

łeczności kaszubskiej wejherowskiej 
kalwarii, bez wątpienia umacniające 
poczucie odrębnej – także etnicznej 
– tożsamości, powodowało, że była 
ona w obrębie największego zainte-

resowania ówczesnych służb.
Takie zainteresowanie, także 

w  odniesieniu do innych miejsc 
kultu, spowodowało, że mogła po-

wstać omawiana praca. Jej główną 
bowiem podstawę źródłową sta-

nowią sprawozdania, notatki funk-
cjonariuszy służb bezpieczeństwa, 
milicji z  przebiegu poszczególnych 
uroczystości w  wybranych przez 
autora sanktuariach, postaw ich 
duszpasterzy i wiernych. Nie byłoby 
to możliwe, gdyby nie zapotrzebo-

wanie na tego rodzaju materiały ze 
strony ówczesnych politycznych de-

cydentów, którzy ze względów ide-

ologicznych, promując ateistyczne, 
socjalistyczne założenia, uznawali 
za głównego wroga rzymskokato-

licki Kościół. Chcieli pozbawić go 
wpływów i  wiernych. Dlatego rów-

nie ważnym źródłem była dla autora 
dokumentacja organów administracji 
publicznej, głównej partii politycznej 
PZPR itp. Miało to znaczące kon-

sekwencje. Wiodącą częścią nar-
racji książki Daniela Gucewicza jest 
opis działań socjalistycznych władz 
i podległego im – szeroko pojętego 
– aparatu państwa, zmierzających 
do wyeliminowania religii i  Kościoła 
z  wszystkich dziedzin życia. Szcze-

gólnie dotyczyło to oddziaływania 
wybranych przez autora sanktu-

ariów na postawę ideologiczną oby-

wateli. Siłą rzeczy przy takim punk-

cie odniesienia znajdziemy w książce 
ogrom przykładów szykan katolic-

kich wiernych i  duszpasterzy, mniej 
zaś przeczytamy o  ich religijnych 
przeżyciach, wpływie praktyk religij-
nych na życiowe postawy itp.

Rzeczywiście pomysłowość władz 
i  podległych im pracowników oraz 
funkcjonariuszy, gdyby nie cel, ja-

kiemu służyła, mogłaby być uznana 
za imponującą. Nie posuwano się do 
̠zycznej eliminacji, tortur, ale już do 
krótkotrwałego pozbawienia wolno-

ści, kar grzywny, pozbawienia pracy 
w  indywidualnych przypadkach – 
stosunkowo często. Było to jednym 
z powodów, z  których niektórzy ka-

płani i  wierni porównywali socjali-
stycznych decydentów z hitlerowskim 
okupantem (można się domyślać, że 
podobnych porównań w stosunku do 
radzieckich „wyzwolicieli” było mniej, 
gdyż było to bardziej niebezpieczne). 
Przeważały różnego rodzaju utrud-

nienia. Odpowiednio tworząc bądź 
interpretując przepisy prawa, umoż-

liwiano arbitralne decyzje o  zgodzie 
(bądź odmowie) na organizację uro-

czystości kościelnych, nakazywano 
– teoretycznie ze względu na bezpie-

czeństwo drogowe – by pielgrzym-

ki, procesje przebiegały inną trasą, 
w porze nocnej itp. W czasie odpu-

stów i innych świąt religijnych organi-
zowano atrakcyjne świeckie imprezy, 
żeby przez to zmniejszyć frekwencję 

na tych pierwszych. Ich uczestnicy 
byli narażeni na wnikliwe kontrole po-

licyjne i pozostawali pod, co najmniej 
ogólną, inwigilacją służb specjalnych. 
W odniesieniu do praktycznie wszyst-
kich kustoszy sanktuariów i  innych 
ich kapłanów oraz współpracujących 
z nimi duchownych była ona prowa-
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dzona indywidualnie. Wzywano ich na 
komisariaty, posterunki, przesłuchi-
wano, przeprowadzano dyscyplinują-

ce rozmowy itp. Mimo to wierni i  ich 
duchowi przewodnicy nie poddawali 
się, w zasadzie liczba odwiedzających 
miejsca święte nie malała, ulegała 
nawet zwiększeniu. Znajdowano spo-

soby na obejście zakazów, cierpliwie 
znoszono szykany, wykazywano się 
determinacją i pomysłowością.

Kiedy zestawia się działania obu 
stron tego kon̡iktu, można odnieść 
wrażenie, że ich opisy są podobne do 
tych z  okresu zaborów, gdy polskie 
społeczeństwo w  ramach tzw. pracy 
organicznej przeciwstawiało się wy-

narodowianiu, poprawiało swoją sy-

tuację ekonomiczną, kulturową. Oto 
niewielka część tego przykładów: 

Chcąc utrudnić przekaz treści re-

ligijnych przez księży pielgrzymom 
i  innym uczestnikom praktyk religij-
nych, władze wprowadziły obowiązek 
uzyskiwania zezwoleń na urządzenia 
nagłaśniające, na ogół odmawiając ich 
stronie kościelnej. Dyscyplinującemu 
w  tej kwestii Urzędowi Telekomuni-
kacji ks. Lucjan Dambek, proboszcz 
ze  Swarzewa, odpowiedział, iż tako-

wego nie wymagają głośniki używane 
wewnątrz świątyni. Z kolei wejherow-

scy franciszkanie użyli wypożyczo-

nych tub nagłaśniających, na które 
zezwolenie nie było potrzebne (s. 89). 
W  1963 roku władze, wykorzystując 
epidemię czarnej ospy we Wrocławiu, 
ze względów epidemiologicznych 
nie pozwoliły w  całym kraju na 
organizację zgromadzeń. Chociaż 
w  województwach, w  których 
wystąpiła ta choroba, zniesiono 
sanitarne ograniczenia i  zezwolono 
na przeprowadzenie szeregu 

świeckich imprez, to na Pomorzu 
z  tego powodu nie pozwolono na 
część zorganizowanych pielgrzymek 
i odpustów. Ludzie więc pielgrzymowali 
indywidualnie, a  w  swarzewskim ko-
ściele do dziś przechowywany jest 
zwyczajny brzozowy krzyż, który in-
dywidualni pątnicy z Wejherowa nieśli 
na czele pielgrzymki po zakazaniu im 
niesienia o̠cjalnego krzyża procesyj-
nego (s. 97).

Niektóre z  o̠cjalnych przedsię-

wzięć wywoływały przeciwny od 
zamierzonego skutek. Między innymi 
zaprzestano w  sanktuaryjnych miej-
scowościach organizacji konkurencyj-
nych, atrakcyjnych świeckich imprez, 
na które przyciągano osoby z  innych 
terenów. Okazało się bowiem, że po 
przybyciu na miejsce i  tak większość 

rezygnowała z  ateistycznych uroczy-

stości i wybierała te religijne. W kon-

sekwencji w  utajnionej przez władze 
dokumentacji pojawiały się opinie, że 
nie uda się wykorzenić przywiązania 
ludzi do wiary, Kościoła. Im większe 
były w  tym zakresie starania, tym 
bardziej ono się wzmagało. Tak to 
skonkludował Gucewicz, stwierdzając, 
iż działania zmierzające do osłabienia 
siły wiary i  katolicyzmu nie odniosły 
spodziewanych efektów, przeciwnie 
– nachalna walka z  Kościołem i  jego 
członkami, zarówno duchowień-
stwem, jak i  wszystkimi katolikami, 
przyczyniła się do jego umocnienia  

(s. 168). Jak to odnieść do współcze-

sności, dzisiejszej religijnej rzeczywisto-

ści? Zapewne każdy będzie sam wycią-

gał, niekiedy przeciwstawne, wnioski.
Taki korzystny dla strony kościelnej 

wynik szykanowania jej przez socjali-
styczną Polskę nie był wyłączną za-

sługą katolickich duszpasterzy i wier-

nych. Życie codzienne pokazywało, 
że także wśród ich ideologicznych 
adwersarzy, o̠cjeli i  funkcjonariuszy 
władzy było wcale nie tak małe gro-

no osób wierzących, uczestniczących 
w  praktykach religijnych, i  to nie ze 

służbowego obowiązku inwigilacji, 
składania sprawozdań. Autor 
zaznacza, że szczególnie silne było 
to zjawisko w powiatach kaszubskich. 
Na przykład na posiedzeniu PZPR 
w Wejherowie ubolewano nad unika-

niem przez niektórych członków tej 
socjalistycznej, wiodącej partii nosze-

nia portretów komunistycznych przy-

wódców w trakcie pierwszomajowego 
pochodu i  nad braniem przez nich 
udziału w  kalwaryjskich odpustach 
(s. 131). Wobec takich osób wszczy-

nano wewnętrzne postępowanie dys-

cyplinarne. Często one same bądź 
prowadzący dochodzenie wyjaśniali, 
że przyczyną takiego zachowania było 
religijne oddziaływanie żon i  innych 
przedstawicielek płci pięknej, co 
stanowiło kolejny przyczynek do wza-

jemnych relacji w  kaszubskich rodzi-
nach. Jednak najciekawsza wydaje się 
inna przyczyna udziału prawie całego 
aktywu partyjnego w obrzędach religij-
nych, bo miało mu to przynieść wzrost 
autorytetu i popularności wśród miej-
scowej ludności (tamże). To jeden 
z  wielu wątków omawianej książki, 
praktycznie wprost wskazujących, że 
siła Kościoła i wiary na powojennych 
Kaszubach wynikała też z powszech-

nego braku przekonania do działania 
władz (nie tylko w  sferze religijnej), 
braku autentycznego zaangażowania 
w realizowane przez nie cele.

Nie znaczy to, że kon̡ikt na tle 
religijnym można przedstawiać w bia-

ło-czarnych barwach. Także dlatego, 
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że – mówiąc w  uproszczeniu – po 
stronie kościelnej były osoby, które 
działały na oba fronty. W omawianej 
książce jest to najbardziej widoczne, 
gdy autor przedstawia problematykę 
współpracowników tajnych służb, nie 
tylko skrycie donoszących o  przeja-

wach życia religijnego w  poszczegól-
nych sanktuariach, ich duszpasterzach 
i  wiernych, ale także wywierających 
ukierunkowany wpływ na przejawy 
kultu itp. Okazuje się, że było to zja-

wisko częste. Chociaż bowiem Daniel 
Gucewicz podaje sporo przykładów 
osób, które mimo ogromnego nacisku, 
realnego zagrożenia daleko idącymi szy-

kanami, twardo odmawiały takiej współ-
pracy, to z  drugiej strony w  każdym 
z  miejsc kultu służby miały w  nich 
swoich współpracowników. I  to nie 
byle jakich. Byli to proboszczowie 
oraz inni księża, ich pracownicy, 
członkowie służby kościelnej itd. 
Można mieć pewność, że każdy, kto 
pamięta okres PRL-u  na Kaszubach, 
znajdzie tutaj znane sobie nazwiska. 
Dotyczy to także niżej podpisane-

go, który – jak się okazuje – nie-

świadom tego, stykał się z  tajnymi 
współpracownikami w  sutannach 
w całym naszym regionie, między in-

nymi w Kościerzynie, Sopocie, Redzie 
i Wejherowie. Były wśród nich osoby 
zasłużone dla wspólnot para̠alnych, 
poszczególnych miejscowości, gmin 
i  powiatów. Poświadczają to ulice 
i inne obiekty, którym patronują, pu-

blikowane ich biogramy z  wyłącznie 
pozytywnymi opisami ich działal-
ności. Czy teraz informacje zawarte 
w  książce zmienią powszechne do 
nich nastawienie?

Na pewno nie było to zamiarem jej 
autora. Przeczy temu sposób, w  jaki 

przedstawił te kwestie. W  zasadzie 
pomija temat tajnych współpracow-

ników przy prezentacji działalności 
każdego z  sanktuariów, pojawia się 
on w  podrozdziale Działania opera-
cyjne wobec duchownych. Rodzi to 
wrażenie, że były to dwie niezależne 
od siebie sfery aktywności. Znacz-

ną część informacji o  tym zawarł 
w  przypisach. Często ogranicza się 
do lakonicznej informacji, że ktoś był 
zarejestrowany jako tajny współpra-

cownik, czyli sam fakt takiej rejestra-

cji nie był dla niego potwierdzeniem 
rzeczywistej współpracy. Jeżeli służby 
nakłoniły do niej jakąś kompromitują-

cą wiedzą o danym współpracowniku, 
w  żadnym przypadku nie ujawnił, co 
to była za wiedza. Nie uczynił tego 
nawet wobec proboszcza w Świętym 
Wojciechu ks. Jana Lalewicza, którego 
uznał za jednego z kapłanów bardziej 
zaangażowanych w  tajną współpracę  
(s. 150). Więcej: zapewne świadom 
warunków, w jakich przyszło wówczas 
pracować katolickim duszpasterzom, 
części z nich broni przed negatywnym 
odbiorem ich postawy. Przykładowo 
ks. Edwarda Brzozowskiego, kilkulet-
niego proboszcza w Świętym Wojcie-

chu i wieloletniego proboszcza para̠i 
Gwiazdy Morza w  Sopocie tłumaczy, 
iż jego współpraca ze służbami mogła 
być warunkiem koniecznym, by wła-

dze zgodziły się na objęcie przez niego 
drugiego z tych stanowisk. Nie zmie-

nia to faktu, że dane stawiają w nega-

tywnym świetle część drogi życiowej 
sporej liczby kapłanów i  religijnych 
aktywistów. Umożliwiają też bardziej 
dociekliwym czytelnikom dalsze drą-

żenie tematu.
Tezy zawarte w  książce potwier-

dzają też wielowymiarowość piel-

grzymek, odpustów i  w  mniejszej 
części innych praktyk religijnych. 
Oczywiście najważniejszy był w  nich 
aspekt religijny, w  znacznie mniej-
szym – również towarzyski jako 
okazja do licznych spotkań, rozmów, 
zakupów, wytchnienia od obowiązków 
zawodowych. Bardziej ogólnie 
nazwano takie przejawy opisywanego 
życia sanktuariów terminem rozrywka. 
Najbardziej wyrazistymi egzempli̠ka-

cjami były głośne rozmowy podczas 
sprawowania obrzędów, traktowanie 
pielgrzymek jako wycieczek, picie al-
koholu, wybryki chuligańskie (s. 196, 
199 i  inne). Te i  inne ludzkie słabo-

ści, nawet drobne, były skrzętnie 
odnotowywane przez socjalistycz-

nych sprawozdawców i  wykorzysty-

wane do deprecjacji Kościoła i  wiary 
w  ogóle. Jednocześnie znamienna 
była dwoistość wobec nich postawy 
władz. Z  jednej strony takie ekscesy 
prowokowano, szczególnie poprzez 
ułatwianie nabywania przez wier-
nych alkoholu. Z drugiej zdarzało się, 
że milicja celowo nie interweniowała 
wobec sprawców alkoholowych, chu-

ligańskich ekscesów, by namacalnie 
ukazywać szerszym warstwom spo-

łecznym, jak negatywnie zachowują 
się uczestnicy religijnych uroczystości 
(np. s. 106–107).

Praca Gucewicza to kopalnia róż-

nych szczegółów z  realiów powo-

jennego Pomorza. Do nich między 
innymi zaliczam wzmianki o  trudno-

ściach duszpasterskich w  para̠ach, 
w  których dochodziło do niełatwej 
koegzystencji pozostałej po wojnie 
ludności z napływową, przybywającą 
głównie na miejsce Niemców, którzy 
uciekli przed nadciągającym frontem 
bądź zostali wysiedleni. Przez kilka 
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lat po wojnie, szczególnie w Matem-

blewie, w życiu religijnym rozbrzmie-

wał jeszcze język niemiecki, a osoby 
nim się posługujące przyczyniły się 
do umocnienia świętości tych miejsc 
i  zachowania ciągłości kultu. Jedno-

cześnie autor zauważa, iż brak lud-

ności niemieckiej – z  perspektywy 
uniwersalności katolicyzmu – zmienił 
w porównaniu z okresem wcześniej-
szym nieco dotychczasowy sposób 
świętowania, na co dodatkowo nało-

żyły się przekształcenia wymuszone 
przez socjalistyczne władze. Z  tych 
względów na kalwarii wejherowskiej 
zrezygnowano z  organizacji uro-

czystości świętych Filipa i  Jakuba, 
wprowadzono inne terminy, a nawet 
nazwy świąt (s. 52). Jednocześnie 
wyraźny problem autora z  określe-

niem etnicznego charakteru pozo-

stałej w naszym regionie ludności po 
1945 roku dobrze odzwierciedla cały 
jej wcześniejszy koloryt. Ta część ów-

czesnego społeczeństwa, zamiesz-

kująca jeszcze w  okresie okupacji 
na terenie byłego Wolnego Miasta 
Gdańska, jest przez niego określana 
jako autochtoniczna. Szkopuł w tym, 
iż raz to są Niemcy, innym razem 
Kaszubi czy też inny krąg ludności 
autochtonicznej, chociaż nigdzie 
nie wyjaśniono, jakie to były kręgi  
(s. 144, 267 i inne).

Książka składa się z dwóch wyraź-

nie różnych części. Pierwsza, nazwana 
monogra̠czną, stanowi odautorski 
tekst, w  pierwszym rozdziale po-

święcony przedstawieniu w skrótowej 
wersji historii wszystkich wybranych 
pomorskich sanktuariów. Wart on jest 
szczególnego polecenia, bo w  zwar-
ty sposób, poprawnie merytorycznie 
przybliża ich dzieje, niewątpliwie lepiej 

oddaje ich przeszłość od niektórych 
im poświęconych współczesnych mo-

nogra̠i. Było to możliwe, gdyż Daniel 
Gucewicz skrupulatnie wykorzystał 
bogatą literaturę przedmiotu oraz 
dotarł do sporej liczby kościelnych 
archiwów, chociaż znalazł w nich nie-

wielką interesującą go dokumentację. 
W  rozdziale drugim zaprezentowano 
główny przedmiot opracowania, poli-
tykę władz świeckich wobec pomor-
skich miejsc świętych w  okresie tzw. 
Polski Ludowej (s. 15) z  podziałem 
na poszczególne przejawy tej polityki 
oraz religijnej aktywności w opisywa-

nych miejscach kultu. W skład części 
drugiej, obszerniejszej, wchodzą liczne 
źródła pisane, będące podstawą całej 
publikacji. Co znamienne, są to, z bar-
dzo skromnym wyjątkiem, dokumenty 
wytworzone tylko przez jedną stronę 
tytułowej rebelii: państwową.

Na oddzielne podkreślenie za-

sługuje, że każda z  występujących 
w omawianej pracy osób ma – głów-

nie w przypisach – krótką biogra̠czną 
notatkę. By je przygotować, autor na 
pewno musiał w to włożyć sporo wy-

siłku i pomysłowości. Szkoda tylko, że 
nie podał informacji, skąd zaczerpnął 
do tego wiedzę.

Patrząc szerzej, warto zauważyć, iż 
to, co stanowiło w okresie PRL-u jed-

ną z głównych bolączek – stała inwi-
gilacja wszystkich dziedzin życia przez 
służby bezpieczeństwa – obecnie jest 
rajem dla historyków. Dosłownie jak 
grzyby po deszczu powstają publika-

cje oparte na dokumentacji związanej 
z  tajnymi działaniami, wytworzonej 
przez prowadzące je podmioty, jak 
również pracujące na jej bazie inne 
organa socjalistycznego państwa. 
Z jednej strony dobrze, bo stosunkowo 

łatwo dobrać historyczne zagadnienie 
i  znaleźć obszerną podstawę tajnych 
akt, pozwalającą je opracować. Rów-

nie nietrudno przez to także wpaść 
w  pułapkę. Uznać za prawdziwe 
stwierdzenia funkcjonariuszy, którzy 
dokumentowali swoje działania spe-

cy̠cznie, często nie mając pełnego 
rozeznania w  całości sytuacji, chcąc 
się przypodobać zwierzchnikom, za-

szkodzić nielubianym przez siebie 
osobom itp. Jak się wydaje, nie udało 
się tego uniknąć w pełni Gucewiczo-

wi. Wskazuje na to kilka przypadków 
formułowania wniosków w  części 
pierwszej książki, właściwie dosłow-

nie zawartych w  opublikowanych 
przez niego źródłach w części drugiej. 
Jeżeli nie można było ich konfronto-

wać z  innymi pisemnymi przekazami, 
szczególnie ze względu na szczupłość 
kościelnych archiwaliów, na przykład 
nie byłoby wskazane zebrać relacje 
o opisywanych wydarzeniach od żyją-

cych jeszcze ich świadków?
Podsumowując, trzeba podnieść, że 

publikacja Daniela Gucewicza stanowi 
ważny przyczynek do poznania powo-

jennego życia religijnego na Kaszubach 
i w znacznie mniejszym stopniu na Ko-

ciewiu, także kaszubskiej tożsamości. 
Jest też bogata w  różne nawiązania 
do innych dziedzin ówczesnego życia, 
może więc wzbudzać różnorakie zain-

teresowanie. Ukazuje także, jak i inne 
książki oparte na podobnej bazie źró-

dłowej, iż niewiele jest historycznych 
tematów z tamtego czasu, które moż-

na by dobrze opracować, nie sięgając 
do akt służb bezpieczeństwa oraz in-

nej dokumentacji wytworzonej na ich 
podstawie, co jednocześnie ubogaca 
i stwarza zagrożenie.

Bogusław Breza
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NOTATKI Z ŻYCIA 

Stanisłôw Janka, Òd widu do 
òmrochù, Kreativer, Gdiniô 2025

Stanisław Janke to jeden z najważ-
niejszych poetów kaszubskojęzycz-
nych. Debiutował zbiorkiem Jô nie 
jem motélnikem (1983), później 
pojawiły się Kòl kùńca wiekù (1990), 
Do biôłégò rena (1994), Piesnio-
dzejanié (2003), Pò mnie swiata nie 
mdze (2007) oraz Kaszëbskô dwigô 
sã w  spiéwie (2018). Janke tworzy 
również dla dzieci i  jak dotąd wy-
dał utwory napisane w  tym duchu 
w tomikach pt. Żużónka jak mrzónka 
(1984), Krôjczi pôjczi (1994) oraz 
Alfabet dlô dzôtk (2021). Kilka tygo-
dni temu pojawił się jego najnowszy 
zbiór poezji pt. Òd widu do òmrochù, 
wydany przez gdyńską o̠cynę Kre-
ativer. Otrzymujemy dzięki temu 
sporą dawkę poetyckich przemyśleń 
literata dobrze znanego i  mające-
go w  ostatnich latach szczęście do 
zainteresowanych jego twórczością 
ludzi.

Stanisław Janke to rocznik 1956, 
a  zatem wielkimi krokami zbliża się 
dla twórcy siedemdziesiąty rok życia. 
Ten biogra̠czny fakt jest w przypad-
ku najnowszego tomiku bardzo istot-

nym czynnikiem, który w silny sposób 
inspiruje interpretowanie wypowiedzi 
literackich w nim zawartych jako ro-
dzaj podsumowania tego, co się do-
konało, co się przeżyło i co się zro-
zumiało. Nawet na poziomie tytułu 
zbiorku ów wid i òmroch prowadzi do 
przypuszczeń, że autor przedstawia 
odbiorcom symboliczną sytuację, 
w której odkrywa się nam rzeczywi-
stość od czegoś, co jest widzialne, 
do czegoś, co istnieje już w  sferze 
mroku. Czyli przeżywany świat staje 
się powoli coraz bardziej pozbawiony 
konturu, coraz dotkliwiej zanika i je-
dynie we wspomnieniach ma jeszcze 
jakąś postać. Niemal siedemdziesię-
cioletni Janke przeżył na tyle wiele 
wydarzeń, aby móc podsumowywać 
lub oceniać siebie czy swoje otocze-
nie. Pozostaje jednak bardzo ważna 
dla estetyki sprawa: W  jaki sposób 
to czyni? Czy godzi się na upływają-
cy czas? Krzyczy i rozpacza? Czy też 
może spokojnie i beznamiętnie patrzy, 
jak ciało staje się coraz mniej po-
słuszne umysłowi, a i w świadomo-
ści dzieją się rzeczy, na które trudno 
się czasami zgodzić? Z  zawartości 
najnowszych kilkudziesięciu wierszy 
Jankego wnioskując, poeta wybrał 
drugi ze sposobów.

Zgoda na upływający czas ży-
cia bywa w  literaturze zaznaczana 
bardzo różnie. Można ją wyrażać 
bardzo logicznie, precyzyjnie, zazna-
czając interwały czasowe istnienia 
czy kolejne etapy zanikania. Można 
również czynić to dość dramatycz-
nie, z  emocjonalnymi wezwaniami, 
aktami rozpaczy i próbami wyrwania 
światu kolejnego dnia czy godziny 
życia. W  takich momentach, kiedy 
odkrywa się swój kres, niektórzy 
zwracają się do Boga lub bogów, 
jeszcze inni do Absolutu lub losu. 
Wśród tak licznych sposobów ra-

dzenia sobie z  kresem życia także 
i  Stanisław Janke postanowił zwie-
rzyć się, jak postrzega i rozumie nad-
chodzącą granicę, jak wita moment 
przejścia i co przewiduje, że się z nim 
stanie, kiedy nastąpi wielka Zmiana.

Te tak zasadnicze problemy eg-
zystencjalne w  najnowszym tomiku 
Jankego nasycone są bardzo silnym 
autobiogra̠zmem. Z  jednej strony 
pozwala to mu być bezpośrednim 
i  bardzo prywatnym, z  drugiej zaś 
poeta osiąga bliskość emocjonal-
ną z  odbiorcą. Z  ową prywatnością 
w Òd widu do òmrochù należy jed-
nak bardzo uważać, gdyż kiedy się 
czyta wiersze typu Mòja rodowizna, 
Jô jem, Namienienié czy Samòta, 
można sądzić, że mamy tutaj do 
czynienia wyłącznie z  osobistymi 
wyznaniami, które niczym w  litera-
turze realistycznej należy odbierać 
jednoznacznie jako fotogra̠czny za-
pis życia. Tymczasem nie do końca 
tak u  Jankego jest. Oczywiście, że 
jego najnowsze wiersze są szczere 
w sensie dzielenia się poety swoimi 
przemyśleniami czy doświadczenia-
mi egzystencjalnymi, jednak nie są to 
przecież wszystkie składniki jego ży-
cia, nie jest to wszystko, co pomyślał 
o sobie i o rzeczywistości zewnętrz-
nej. Stale trzeba tutaj pamiętać, że 
każdy utwór liryczny zawiera w so-
bie konstrukcję literacką naśladującą 
sytuację mówienia, czyli podmiot 
liryczny, osobową i ̠kcjonalną ̠gu-
rę, dzięki której coś się odbiorcom 
komunikuje. A  zatem jeśli Janke 
umieszcza w  swoim tomiku takie 
wiersze, jak Òjc, Matka, Òperacjô czy 
Paralusz, oznacza to, że opisuje tyleż 
autentyczne postacie lub wydarze-
nia z jego biogra̠i, co jednocześnie, 
dzięki kreacji podmiotu lirycznego, 
chce, aby świat jego doświadczenia 
egzystencjalnego dotarł do innego 
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człowieka w takiej, a nie innej formie, 
w takim, a nie innym wycinku z cało-
ści wszystkich wydarzeń.

Drugą bardzo wyraziście zauwa-
żalną cechą najnowszych wierszy 
Jankego jest ich skrajna prostota 
i brak ornamentyki poetyckiej. W tak 
artystycznie prosty sposób pisał 
przed kilkudziesięcioma laty Alojzy 
Nagel, ale w  przypadku propozycji 
współczesnych nie można ich kwito-
wać przypuszczeniami, iż autor tych 
wierszy bardzo długo uzupełniał 
braki w wykształceniu czy też fascy-
nował się poezją Juliana Przybosia. 
Dla Jankego, który wydał dziewięć 
autorskich zbiorków, pisanie wynika 
z  innych źródeł, ostentacyjnie zaś 
uproszczony sposób formułowania 
myśli jest nieprzypadkowy. To sygnał 
dla odbiorców, że najważniejsze są 
w  utworach myśl, zwery̠kowane 
przekonanie i  wartość egzystencjal-
nego odkrycia. Popatrzmy tylko na 
wiersze Knôp na òdjimkù, Bez wòj-
në, Krëjamny ùsmiéwk czy Zôcëmk, 
w  których opisywane są sprawo- 
zdawczo i bez większych emocji naj-
zwyklejsze wydarzenia życia osobi-
stego czy społecznego. Brak tutaj 
metafor, nie występują wymyślne po-
równania, nawet słownictwo nie jest 
wyra̠nowane, a wywodzi się z języka 
codzienności. W klasycznie rozumia-
nych utworach poetyckich można się 
spodziewać zupełnie odmiennej sytu-
acji, ale nie dla podmiotu lirycznego 
wspomnianych wierszy, który z  tra-
dycyjnego rozumienia poezji pozosta-
wia głównie układanie wypowiedzi 
za pomocą wersów, w których prze-
rzutnie tworzą tylko niecodzienność 
mówienia o  świecie i  sobie. Janke 
wybiera w swej estetycznej ekspresji 
wiersz zdaniowy, zawieszając nawet 
jego emotywność na rzecz komuni-
katywności i  bezpośredniości. W  ta-

kich więc utworach, jak W  stronã 
kòsmosu, To ùkrëti w  se czy Nié za 
se, nie ma potrzeby szukać podwój-
nego czy potrójnego znaczenia, nie 
należy dopatrywać się strukturalnych 
czy konceptualnych gier formalnych. 
Janke pragnie mówić prosto i najlepiej 
pozwolić na to, aby taka zwykłość 
zabrzmiała.

Nie zawsze jednak prostota w po-
ezji Jankego daje satysfakcjonujące 
rezultaty. Zwłaszcza kiedy podmiot 
liryczny decyduje się komentować 
wydarzenia, które należałoby raczej 
postrzegać w  szerokim horyzoncie 
albo z  większą ilością działających 
czynników. Można zatem powąt-
piewać w  odkrywczość czy celność 
spostrzeżeń zawartych w  takich 
wierszach, jak Nad zemią, Lëstë, Bez 
rewòlucji czy też A  słowò Cassubia. 
Cóż bowiem daje odbiorcom wierszy 
zapis stanów ducha (podróż samolo-
tem, pisanie listu), które zdarzają się 
każdemu z ludzi, a ich powtarzalność 
jest tak wielka, że brakuje słów, które 
by przekraczały formę banału? Albo 
czy skwitowanie jednym lub dwoma 
wydarzeniami historycznymi (bulla 
papieska z XIII wieku, lata socjalizmu 
w  PRL-u) fenomenu trwania wspól-
noty kaszubskiej może kogokolwiek 
przekonać do przyjęcia określonej po-
stawy tożsamościowej? 

Także i wiersze Jankego dotyczące 
statusu literatury czy też pojmowa-
nia poezji nie do końca zadowalają 
przekonaniami w  nich zawartymi. 
W formach Jak pòézjô, Nalezc sebie, 
Piôsznica, Za grańcą albo Wëmalënk 
samégò se z  jednej strony zawar-
ta jest wiara, że za pomocą słowa 
można wyrazić choć część siebie lub 
fenomen zjawiska czy wydarzenia, 
z drugiej jednak strony podmiot lirycz-
ny zauważa swoje i używanego języka 
ograniczenia, które raczej skłaniają do 

milczenia, nie zaś pisania. Taka dwu-
znaczność sytuacji tworzenia litera-
tury nie znajduje dalszego omówienia 
w  innych wierszach tomiku i  wielka 
szkoda, że Janke nie pogłębił tego 
paradoksu.

To, co najsilniej pozostaje w  lek-
turze zbiorku Òd widu do òmrochù, 
sprowadza się do wyrażenia doświad-
czania przez podmiot kresu życia 
i  wyczuwania nadchodzącej śmierci. 
Bardzo przejmujące są w tym zakre-
sie liryki: Nôdzeja i  niewiara, Ògłos 
smiercë, Ò smiercë czy też Na òd-
dzãkòwanié. Przekonująco działają 
w  tych wierszach zarówno autobio-
gra̠zm, jak i  prostota, dzięki któ-
rym nic nie jest udziwnione i  żaden 
z  wyrazów wierszy nie wygląda na 
sztuczny. Prywatność egzystencjal-
nego stanu została tutaj wyrażona 
przez podmiot niczym uniwersal-
ne pożegnanie, w  którym są zgoda 
i  gotowość. Nie ma demonizowania 
śmierci, nie ma też jej idealizowania, 
następuje koniec, a  podmiot bynaj-
mniej nie jest pewny, czy to kres de̠-
nitywny, czy może istnieje jakaś inna 
forma życia po życiu. Nie znajdziemy 
również ani jednoznacznego dowodu 
wiary w  życie pozagrobowe, ani też 
deklaracji ateistycznych. Wydaje się, 
że podmiot jest agnostykiem, a  jest 
to przecież bardzo trudna do prak-
tykowania postawa, szczególnie że 
opisywany jest kres żywota.

W  ostatnim wierszu tomiku Sta-
nisław Janke zachęca, aby przy do-
świadczaniu śmierci zrobić përznã 
placu na môłczenié. Warto się z tym 
zgodzić i odczuć nadchodzące wtedy 
myśli. Można jednak mieć nadzieję, 
że pewnego dnia wejherowski poeta 
pozwoli jeszcze sobie na zaistnienie 
przestrzeni Słowa, które – mimo ca-
łej zwodniczości – jednak istnieje.

Daniel Kalinowski
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Maria Pająkowska-kensik

Proste gwaryzmy 

nabierają 

niezwykłego blasku 

minionych lat.

Kociewie nie lezy nad morzem, a jednak… .

Często słowa, nawet Często słowa, nawet 
jedno, wywołują całe jedno, wywołują całe 
światy, a przynajmniej światy, a przynajmniej 
ważny fragment rze-ważny fragment rze-
czywistości. Podczas czywistości. Podczas 

majowego pobytu seniorów w Miel-majowego pobytu seniorów w Miel-
nie ktoś na zapowiadaną w jadłospi-nie ktoś na zapowiadaną w jadłospi-
sie zupę wiejską powiedział sie zupę wiejską powiedział zagrajzagraj. . 
Ktoś się zdziwił – „Jak ty mówisz?”. Ktoś się zdziwił – „Jak ty mówisz?”. 
A ja już byłam w domu. Tak u nas, A ja już byłam w domu. Tak u nas, 
czyli na Kociewiu, mówiło się na zupę czyli na Kociewiu, mówiło się na zupę 
kartoYaną z zacierkami, omaszczoną kartoYaną z zacierkami, omaszczoną 
podsmażonymi podsmażonymi szpyrkami,szpyrkami,  w lepszej w lepszej 
wersji okrasą… I już odzywają się smaki wersji okrasą… I już odzywają się smaki 
dzieciństwa. Podróżujemy z Kociewia dzieciństwa. Podróżujemy z Kociewia 
ku Kaszubom i chcą być przywołane ku Kaszubom i chcą być przywołane 
wersety wersety EpiloguEpilogu z  z Pana Tadeusza Pana Tadeusza Ada-Ada-
ma Mickiewicza: ma Mickiewicza: Kraj lat dziecinnych. Kraj lat dziecinnych. 

On zawsze zostanie / piękny i czysty jak pierwsze ko-On zawsze zostanie / piękny i czysty jak pierwsze ko-

chanie… chanie… Wspomnienia z cyklu „tak Wspomnienia z cyklu „tak pjirwu pjirwu było…” było…” 
rozpalają wieczorne rozmowy.rozpalają wieczorne rozmowy.

A tu echa wyborczych rozterek, nadziei i roz-A tu echa wyborczych rozterek, nadziei i roz-
czarowań… Bezpieczniej jest przywoływać i chwa-czarowań… Bezpieczniej jest przywoływać i chwa-
lić majowe spotkania, gdy tradycja, a szerzej – kul-lić majowe spotkania, gdy tradycja, a szerzej – kul-
tura, łączy, a nie dzieli. Na południu regionu działo tura, łączy, a nie dzieli. Na południu regionu działo 
się, oj działo. Przy tzw. starej farze jej proboszcz ks. się, oj działo. Przy tzw. starej farze jej proboszcz ks. 
Marcin Wawrzynkowski z rozmachem rozwija życie Marcin Wawrzynkowski z rozmachem rozwija życie 
katolickiej wspólnoty. To było prawdziwe Święto katolickiej wspólnoty. To było prawdziwe Święto 
ParaCi pw. Matki Bożej Częstochowskiej i św. Stani-ParaCi pw. Matki Bożej Częstochowskiej i św. Stani-
sława Biskupa… Rano – Pierwsza Komunia Święta sława Biskupa… Rano – Pierwsza Komunia Święta 
dzieci, w południe – bierzmowanie młodzieży, a od dzieci, w południe – bierzmowanie młodzieży, a od 
wczesnego popołudnia aż do późnego wieczora wczesnego popołudnia aż do późnego wieczora 
– majówka, festyn, biesiada, śpiewy zakończone – majówka, festyn, biesiada, śpiewy zakończone 
potańcówką pod chmurką. Niegdyś zasłużony dla potańcówką pod chmurką. Niegdyś zasłużony dla 
Kaszub ks. dr Marian Miotk rozbudził tu, na po-Kaszub ks. dr Marian Miotk rozbudził tu, na po-
łudniu Pomorza, w bardzo historycznym miejscu, łudniu Pomorza, w bardzo historycznym miejscu, 
regionalnego ducha. Chętnie podążają do tego regionalnego ducha. Chętnie podążają do tego 
miejsca należący do innych paraCi Świecia. Dobre miejsca należący do innych paraCi Świecia. Dobre 
przykłady działania były inspiracją dla innych – bo przykłady działania były inspiracją dla innych – bo 
dobre są. Do obchodów święta świetnie przygoto-dobre są. Do obchodów święta świetnie przygoto-
wała profesjonalnie zredagowana okolicznościowa wała profesjonalnie zredagowana okolicznościowa 
„Gazeta Świąteczna”. Zadbano o liczne atrakcje dla „Gazeta Świąteczna”. Zadbano o liczne atrakcje dla 
dzieci (skakańce, dmuchańce, animacje, tory prze-dzieci (skakańce, dmuchańce, animacje, tory prze-
szkód) i strzelnicę dla dorosłych, koncerty (The szkód) i strzelnicę dla dorosłych, koncerty (The 
Bends z muzyką lat 80., 90. i współczesną), kon-Bends z muzyką lat 80., 90. i współczesną), kon-
cert wieczoru Magdy Steczkowskiej, przesmaczny cert wieczoru Magdy Steczkowskiej, przesmaczny 
catering, grille, pokaz strażaków z OSP, starej karet-catering, grille, pokaz strażaków z OSP, starej karet-
ki wojskowej. Licytacja darów paraCan i… wszystko ki wojskowej. Licytacja darów paraCan i… wszystko 
na zbożny cel przy udziale kilku tysięcy roześmia-na zbożny cel przy udziale kilku tysięcy roześmia-
nych ludzi z miasta i okolic. Brawo!nych ludzi z miasta i okolic. Brawo!

Wyczulona na wszystkie barwy kultury regio-Wyczulona na wszystkie barwy kultury regio-
nalnej, ucieszyłam się, że w innej świeckiej (!) para-nalnej, ucieszyłam się, że w innej świeckiej (!) para-
Ci był na przykościelnym placu też rodzinny piknik, Ci był na przykościelnym placu też rodzinny piknik, 

no i występ Świeckich Gzubów, zespołu no i występ Świeckich Gzubów, zespołu 
utożsamianego z kociewską wizytówką.utożsamianego z kociewską wizytówką.

W Grucznie, gdzie zaczyna się na W Grucznie, gdzie zaczyna się na 
południu Pomorza Kociewie, też się południu Pomorza Kociewie, też się 
znowu działo. „Cały las pachniał ży-znowu działo. „Cały las pachniał ży-
wicą” – tak zachęcająco brzmiało za-wicą” – tak zachęcająco brzmiało za-
proszenie na drugie warsztaty tradycji proszenie na drugie warsztaty tradycji 
żywiczarskich we wschodniej części żywiczarskich we wschodniej części 
Borów Tucholskich, które wchodzą, jak Borów Tucholskich, które wchodzą, jak 
wspomniałam, w Kociewie, Kaszuby, na wspomniałam, w Kociewie, Kaszuby, na 
zachodzie w Krajnę. Z tej ziemi mamy zachodzie w Krajnę. Z tej ziemi mamy 
w Grucznie niepospolitego kapłana, w Grucznie niepospolitego kapłana, 
ks. Franciszka Kameckiego, uznanego ks. Franciszka Kameckiego, uznanego 
poetę, który dodaje blasku moim stro-poetę, który dodaje blasku moim stro-
nom. Też był na rozpoczęciu sezonu, nom. Też był na rozpoczęciu sezonu, 
gdy z okazji obchodów Dnia Ziemi zor-gdy z okazji obchodów Dnia Ziemi zor-
ganizowano Mega Weekend. Otwarto ganizowano Mega Weekend. Otwarto 
nowy rezerwat przyrody „Wąwóz Wy-nowy rezerwat przyrody „Wąwóz Wy-

rwa”, owce wrzosówki zaczęły sezon pasterski, rwa”, owce wrzosówki zaczęły sezon pasterski, 
a przy Bożej Męce w Niedźwiedziu odprawiono a przy Bożej Męce w Niedźwiedziu odprawiono 
majowe nabożeństwo. majowe nabożeństwo. 

Ucieszyła mnie też, i to bardzo, wieść przeka-Ucieszyła mnie też, i to bardzo, wieść przeka-
zana przez tczewskich regionalistów, że powstał zana przez tczewskich regionalistów, że powstał 
Instytut Różnorodności Językowej RP. Wśród Instytut Różnorodności Językowej RP. Wśród 
celów – ochrona dawnej odmiany języka, czyli celów – ochrona dawnej odmiany języka, czyli 
gwary, którą posługiwali się mieszkańcy polskich gwary, którą posługiwali się mieszkańcy polskich 
regionów etnicznych. Kociewszczyzna ostatnio regionów etnicznych. Kociewszczyzna ostatnio 
została utrwalona w dwujęzycznym kalendarzu. została utrwalona w dwujęzycznym kalendarzu. 
Wszystko zaczęło się od naukowej misji profesor Wszystko zaczęło się od naukowej misji profesor 
z Kanady Agnieszki Pawłowskiej. Już chwaliłam z Kanady Agnieszki Pawłowskiej. Już chwaliłam 
tę inicjatywę, wkrótce będzie sympozjum w To-tę inicjatywę, wkrótce będzie sympozjum w To-
runiu, no i przygotowywana jest książka z tek-runiu, no i przygotowywana jest książka z tek-
stami Ryszarda Walkowskiego. Będzie to ważna stami Ryszarda Walkowskiego. Będzie to ważna 
sprawa. Podczas długich telefonicznych rozmów sprawa. Podczas długich telefonicznych rozmów 
z autorem coraz częściej wpadamy w gwarę. z autorem coraz częściej wpadamy w gwarę. 
Barwne i wyraziste stają się dawne zwroty, wy-Barwne i wyraziste stają się dawne zwroty, wy-
rażenia.rażenia.

Proste gwaryzmy nabierają niezwykłego blasku Proste gwaryzmy nabierają niezwykłego blasku 
minionej przeszłości. Nawet zwrot „mieć do szkoły minionej przeszłości. Nawet zwrot „mieć do szkoły 
pod górkę” wydaje się obiecujący. Tak mieli ludzie pod górkę” wydaje się obiecujący. Tak mieli ludzie 
wybitni, np. znany literaturoznawca Stanisław Pi-wybitni, np. znany literaturoznawca Stanisław Pi-
goń, który w swej autobiograCcznej książce goń, który w swej autobiograCcznej książce Z Kom-Z Kom-

borni w światborni w świat ocalił nie tylko rodzinną wieś, ale wielu  ocalił nie tylko rodzinną wieś, ale wielu 
innym pokazał drogę, choćby innym pokazał drogę, choćby steckę.steckę.  W artykułach W artykułach 
mu poświęconych przywołano myśl Lwa Tołstoja: mu poświęconych przywołano myśl Lwa Tołstoja: 
Jeśli opiszesz swoją wieś, to opiszesz cały świat…Jeśli opiszesz swoją wieś, to opiszesz cały świat…

I już gra mi w duszy i cieszy szum pięknego pol-I już gra mi w duszy i cieszy szum pięknego pol-
skiego morza podczas długiego spaceru. Szukam skiego morza podczas długiego spaceru. Szukam 
kaszubskich odniesień i pamiętam, kaszubskich odniesień i pamiętam, 
że Wisła, zawsze wymieniana na że Wisła, zawsze wymieniana na 
mapach mojego regionu, wpada do mapach mojego regionu, wpada do 
morza…morza…

FELIETONZ Kociewia
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KASZËBA ZE SKRZIDŁAMA
Ne ptôchë są òblokłé w czôrno-żôłté farwë nié leno 19 strëmiannika czë 18 zélnika. Prôwdac 
chòdzą tak dzéń w dzéń, kò leno samce.

Na Kaszëbach wierã kòżdi gò widzôł abò chòcle czuł 
jegò spiéwë. To kòs Turdus merula, nazéwóny téż 
smòczkã abò méską. Jesz do XIX wiekù mieszkôł leno 
w lasach, òsoblëwie cemnëch, lëstowëch. Kò òd te cza-
su przënãcył sã téż do człowieka. Dzysô wiele kòsów 
żëje téż we wsach a miastach. Miastowé pòpùlacje rôd 
gniôzdëją w gãstim szëkù. Czasã na jednym hektarze 
mòżna dorechòwac nawet sédmë pôr, dlô przërówna-
niô w lese leno jednã na dwa hektarë. Nôlżi je spòtkac 
w  parkach, ògrodach, ògródkach, na trôwie, gdze 
skôczącë abò szpacérkã szukają na zemi za jestkù. 
W cepłim cządze łowią wszëtczé môłé zwierzãta, co 
je dzobã mògą dostac – òd wãdzëbôkòw przez òwadë 
do wieszczórków. Jedzą téż rozmajiti brzôd, nôlepi 
dozdrzeniałi, bòkadny w cëczer. 

Pón kòs je czôrny z  żôłtim dzobã a  jistnym 
òbrëmienim òczów. Ptôch je zdebełkò wiãkszi òd 
ptôszëcë. Samnica mô téż jiné niż samc òbleczenié. 
Nie je òno wszãdze jistné, cemniészé na chrzebce 
a  jasniészé na spódkù, nié czôrné, ale   bruné, bru-
no-szaro-òlëwkòwé. Tak jak skórce kòsë rozmieją 
piãkno spiewac nié leno swòje nótë, a téż wtórzëc te 
zwãczi, jaczé tej-sej doczëją, na przikłôd… zwónczi 
òd mòbilków.

Kòsë bùdëją gniôzda w  rozmajitëch placach – 
nôbarżi w krzach, na drzewach, czasã na zemi. Mają 
starã pilowac swòjégò gniôzdowégò môla. Teritorium 

brónią ptôch z ptôszëcą. Në, samce nëkają wszëtczé 
cëzé kòsë. Są òstré dlô dozdrzeniałëch, starszich, ale 
ju nié tak agresywné dlô młodëch ptôchów. Samnice 
walczą leno z jinyma „białkama” (pewno wedle tegò, 
że nie dałëbë radë z wiãkszim „chłopã”). Czasã dô to 
òstrą biôtkã, òsoblëwie, czej tłëką sã ptôszëce. W nô-
gòrszim przëtrô�ù jedna dżinie. 

P.D.

Na zôczątkù maja mój drëch wzął sã za drewka, co je pòrãbił ùszłi zëmë, a terô, ju piãkno wëschłé, chcôł halac do sklepù. Sztapel stojôł 
pòd płotã, zakrëti môłim dakã. Drëch jął òd stronë. Robòta szła chùtkò, jaż wnym chłop zmiarkòwôł, że prawie òdsłonił ùtaconé 
w sztaplu gniôzdkò. Pò zniosłëch jajach (jasnomòdrëch) bëło widzec, że to pòrodówka kòsów. Drëch òstróżno zaczął nazôd kłasc 
drewka. Tak, żebë wëzdrzało jak piérwi. Dożdóm, jaż młodé wëlecą, i tej zôs sã weznã za sztapel – òbiecôł . Òdj. K. Rolbiecczi

Samc kòsa. Kaszëba wedle òbleczeniô. Òdj. K. Rolbiecczi

Roda
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MASZERËJĄ NA WDÔR  
HISTORICZNÉGÒ WËDARZENIÔ

Taczich wëstąpieniów na Kaszëbach bëło wiãcy. Lëdze bëlë procëm decyzjóm, jaczé zapadłë dalek 
òd nich. W Bëtowie rokroczno przëpòminô ò tim Zôpadnokaszëbsczé Mùzeùm.

Pò I  swiatowi wòjnie Pòlskô òdzwëskała samòstój-
notã. Ji grańce wëznaczëlë na mirny kònferencje 
w  Pariżu. Redota bëła wiôlgô. Kaszëbi przë Pòlsce 
widzelë swòjã przińdnotã. Dosc chùtkò równak re-
alnota òkôzała sã czësto jinszô jak przedstôwielë so 
to lëdze. Równak na zôczątkù we wiele placach gło-
sno domôgelë sã przëłączeniô jich òkòlégò do Pòl-
sczi. Jistno bëło w  bëtowsczim krézu. Tam 16 maja 
1920 rokù czileset Kaszëbów z para�e niezabëszew-
sczi a ùgòsczi, na przódkù z  Janã Stip-Rekòwsczim, 
Bernatã Werrą i  Antonã Szrédrã, przeszło w  mar-
szu do Bëtowa. Wëzwëskelë czas, czedë w  miesce 
przebiwała Midzënôrodnô Granicznô Kòmisjô. Na 
ji rãce złożëlë deklaracjã pòdpisóną bez 135 lëdzy  
z 11 môlëznów. Napiselë w ni: My niżej podpisani je-
steśmy Polakami. Nasi ojcowie również byli Polakami 
i żyli od niepamiętnych czasów w tym regionie, który 
należał do Polski. Chcemy wraz z naszymi braćmi na-
leżeć do Polski. Para�a Ugoska (Bernsdorf) i Niezaby-
szewska (Damsdorf) i okoliczne wsie są tylko polskimi, 
Niemcy tu żyjący to zgermanizowani Polacy lub przy-
bysze (przeniesieni urzędnicy). Kùńc kùńców nie ùda-
ło sã przëłãczëc wspòmniónégò òkòlégò do Pòlsczi. 
A  niemieckô władza nie zabôczëła patrioticznégò 
dzejaniô Jana a Antona i jinszich.

Na wdôr negò wëdarzeniô Zôpadnokaszëbsczé 
Mùzeùm w Bëtowie òd 2018 rokù òrganizëje Marsz 
na Bëtowò.

– Pierszi parłãcził sã z setną roczëzną òdzwëska-
niô bez Pòlskã samòstójnotë. Przëszlë më tedë pòd 
dôwny ùrząd landrata, gdze bëłë wspòminóné bez nas 
dôwné wëdarzenia – gôdô Barbara Bòrzëszkòwskô, 
prôcowniczka mùzeùm, jakô sã zajimô òrganizo-

wanim marszu. – Òd zôczątkù są z nama ùczniowie 
z  bëtowsczich szkòłów, m.jin. z  Òglowòsztôłcącégò 
Liceùm w Bëtowie i Zespòłu Szkòłów w Szlachecczim 
Brzéznie – cygnie dali. – W 2019 rokù szkòłownicë 
ze Szlachecczégò Brzézna wëstôwielë dokôz na binã 
ò historicznym marszu. Rok pózni do òbchòdów 
włączëła sã Òrkestra Dãtô z Zôpcenia, jakô òd negò 
czasu nama graje. 

Bez pandemiczné òbòstrzenia marsz nie òdbéł 
sã w 2020 i 2021 rokù. Pò miniãcu zagrôżbë zaraże-
niô wrócëlë do swiãtowaniô, a  przede wszëtczim – 
przëbôcziwaniô wëdarzeniów z 1920 rokù. Latosémù 
wiôldżémù marszowi zôwadzëła pògòda. Jesz krótkò 
przed gòdzëną 11 do pôłnia, na jaką béł zaplanowóny 
wëmarsz, padôł deszcz, a do te wiôł zëmny wiater. To 
równak nie zascygnãło marszu, w chtërnym jak wied-
no szlë pòtómkòwie dôwnëch dzejarzów. Pò duńdze-
nim na bëtowsczi rënk w  niebò bëło pùszczonëch 
105 balonów i krótkò òstałë przëbôczoné wëdarzenia 
sprzed 105 lat.  

Łukôsz Zołtkòwsczi

Òdj. K. Rolbiecczi

Wëdarzenia
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KÙRS KASZËBSCZÉGÒ  
WËSZIWKÙ WE GDUŃSKÙ

Gduńsczi part Kaszëbskò-Pòmòr-
sczégò Zrzeszeniô przërëchtowôł 
warkòwnié wësziwkù dlô òsmë sztëk 
lëdzy, jaczi mdą sã ùczëc tegò lëdo-
wégò kùńsztu bez sédmë miesąców 
(òd maja do smùtana). Ùczãstniczczi 
kùrsu (zapisałë sã le białczi) dobãdą 
wiédzã na témã wszëtczich szkòłów 
kaszëbsczégò wësziwkù i  spòsobno-
scë wëkònëwaniô dokazów wedle 
dwùch z  nich: żukòwsczi a  pùcczi. 
Bëtniczczi pòznają tradicjową me-
todã wësziwaniô razã z  wszëtczima 
technicznyma reglama, w  tim tikają-
cyma sã wëzwëskónëch farwów. Na 
pierszich zajmach ùczãstniczczi kùrsu 
pòwitała Aleksãdra Heimòwskô-Za-
drożnô, przédniczka klubù „Siedem 
Kolorów” i  prowadzącô warkòwnie, 
a téż Wòjcech Kònkel, przédnik gduń-
sczégò partu KPZ.

To pòstãpny kùrs przërëchtowóny 
bez gduńsczi part KPZ w  òbrëmim 
projektu „Mistrz Tradycji”, jaczi je 
ùdëtkòwiony bez Minysterstwò Kùl-
turë i Nôrodny Spôdkòwiznë. W czą-
dze 2019–2024 part realizowôł piãc 
kùrsów: „Czas na Kociewie – kùrs 
kòcewsczégò wësziwkù” (2024), „Zło-
togłowie od A  do Z  – kùrs kaszëb-
sczégò wësziwkù” (2023), „Ocalić od 
zapomnienia – kùrs kaszëbsczégò 
wësziwkù” (2022), „Złotogłowie od 
A do Z – kùrs kaszëbsczégò wësziw-
kù” (2021), „Złotogłowie od A do Z” 
(2020) a  „Od podstaw do mistrza – 
kùrs kaszëbsczégò wësziwkù”.

Zrzeszenié Kaszëbskò-Pòmòr-
sczé Part we Gduńskù je téż wëdôwcą 
wiele teczków mòdłów kaszëbsczégò 
a kòcewsczégò wësziwkù.

WIÔLDŻÉ WËAPARTNIENIÉ  
MATEÙSZA KLEBBË

Mateùsz Klebba, sztudéra V rokù na 
czerënkù prawò w Wëższi Szkòle Ad-
ministracje i Biznesu miona Eùgeniu-
sza Kwiatkòwsczégò w  Gdinie, òstôł 
dobiwcą 49. edicje nôdgrodë Czer-
wiony Różë, jakô je przëznôwónô òd 
1962 rokù nôbëlniészim sztudéróm 
a  nôùkòwim karnóm z  pòmòrsczich 
wëższich ùczbòwniów. No wëapartnie-
nié ùroczësto mù wrãczëlë 24 maja we 
Wiôldżi Zbrojownie we Gduńskù razã 
z  rzeczowima nôdgrodama (m.jin. 
bëło to òsobòwé aùto). 

Mateùsz Klebba to lubòtnik et-
nografie, òsoblëwie kùlturë, zwëków 
a  tradicjów Kaszub i  Pòmòrzégô. 
Dwa razë dobiwôł Stipendium Mar-
szôłka Pòmòrsczégò Wòjewództwa. 
Wëdôł téż recenzowóną nôùkòwą 
mònografiã, jakô prezentëje 6 tësący 
pòzwów grzëbów. Dobéł II i III plac 
w  Òglowòpòlsczim Lëteracczim 
Kònkùrsu miona Jana Drzéżdżona 
i  I  plac w  XXVI edicje Òglowòpòl-
sczégò Lëteracczégò Kònkùrsu 
„Błękitna Struna”, je nômłodszim 
w  historie nôleżnikã Radzëznë 
Kaszëbsczégò Jãzëka. Pùblikòwôł 
a  pùblikùje swòje dokazë w  lëte-
racczim dodôwkù najégò cządnika 
pn. „Stegna”, jesz do te prowadzy 
w „Pòmeranie” prawny dzél. 

Przëbôczmë, że pierszim dobiwcą 
kònkùrsu w  1962 rokù béł sztudéra 
Jerzi Tréder, pòtemù profesór na 
Gduńsczim Ùniwersytece, badéra 
kaszëbsczégò jãzëka, dialektolog, 
jãzëkòznajôrz.

Kandidatów (indiwidualnëch 
a karna) zgłosziwa wëszëzna wëższich 
ùczbòwniów na Pòmòrzu, wskazëjącë 
pò jednym zgłoszeniu w  kòżdi kate-
górie. W  kònkùrsu wôżné są wësokô 
strzédnô notów a  téż pòzanôùkòwô 
aktiwnota i  dobëca w  spòlëznowim, 
spòrtowim a artisticznym òbrëmim.  

V EDYCJA KONKURSU  
„BËLNY SZKÓLNY”

Zrzeszenie Kaszubsko-Pomorskie za-
prasza do udziału w  kolejnej edycji 
konkursu „Bëlny Szkólny” – nagrody 
ustanowionej w  2020 roku przez Za-
rząd Główny ZKP, mającej na celu wy-
różnienie nauczycieli języka kaszub-
skiego za ich wyjątkowe osiągnięcia 
w  pracy dydaktycznej oraz działalno-
ści na rzecz lokalnej społeczności.

Celem konkursu jest uhonorowa-
nie nauczycieli, którzy z pasją i  zaan-
gażowaniem wspierają rozwój języ-
ka kaszubskiego w  szkołach, a  także 
wzmacniają więzi uczniów z ich regio-
nalną tożsamością. Pragniemy docenić 
tych pedagogów, którzy nie tylko prze-
kazują wiedzę,  ale również inspirują 
młode pokolenia do poznawania, pie-
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lęgnowania i  rozwijania dziedzictwa 
Kaszub.

Wyróżniamy nauczycieli, którzy 
poprzez swoją codzienną pracę przy-
czyniają się do zachowania języka 
kaszubskiego, budowania tożsamości 
kulturowej oraz umacniania kapita-
łu społecznego Pomorza. Ich rola jest 
szczególnie istotna w  kontekście do-
browolności wyboru nauki języka ka-
szubskiego przez uczniów – to właśnie 
dzięki zaangażowaniu   i kreatywności 
nauczycieli kaszubszczyzna może kon-
kurować z  innymi przedmiotami ofe-
rowanymi w ramach systemu edukacji.

Uroczyste wręczenie nagrody oraz 
wyróżnień w konkursie „Bëlny Szkól-
ny” odbędzie się w ramach obchodów 
Dnia Edukacji Kaszubskiej – 13 wrze-
śnia 2025 roku, podczas Kongresu Na-
uczycieli Języka Kaszubskiego.

Zachęcamy do zgłaszania kandy-
datur osób, które swoją pracą stanowią 
inspirację dla całego środowiska ka-
szubskiego i  edukacyjnego. Wspólnie 
zadbajmy o to, by ich wkład w rozwój 
języka i kultury Kaszub został dostrze-
żony i doceniony.

Więcej informacji znajdziecie na 
stronie kaszubi.pl.

25. ROCZNICA ŚMIERCI  
KS. HENRYKA MROSSA

27 maja 2025 roku minęła 25. rocznica 
śmierci ks. kanonika Henryka Mros-
sa – historyka Kościoła, regionalisty, 
dyrektora Biblioteki Wyższego Semi-

narium Duchownego w Pelplinie w la-
tach 1992–2000, członka Gdańskiego 
Towarzystwa Naukowego, kapelana 
Zrzeszenia Kaszubsko-Pomorskiego 
Oddziału Kociewskiego w  Pelplinie, 
a także patrona Zespołu Szkół Ponad-
podstawowych w  Gniewie. Był auto-
rem ponad 300 publikacji, w  tym ha-
seł w Polskim słowniku biogra�cznym, 
Słowniku biogra�cznym Pomorza Nad-
wiślańskiego, Encyklopedii katolickiej. 
Pomnikowym dziełem jego życia jest 
Słownik biogra�czny kapłanów diece-
zji chełmińskiej wyświęconych w latach 
1821–1920. W  roku 1996 otrzymał 
wyróżnienie szczególne: Medal Stole-
ma przyznawany przez Klub Studen-
tów „Pomorania” przy Zrzeszeniu Ka-
szubsko-Pomorskim. Był człowiekiem 
benedyktyńskiej pracy, rzetelnej wiedzy 
i  otwartego serca. W  rocznicę śmierci 
mszę św. w  bazylice katedralnej w  Pel-
plinie koncelebrowali: obecny dyrektor 
Biblioteki Diecezjalnej, ks. prof. dr hab.  
Jan Walkusz, oraz ks. prof. dr hab. Ana-
stazy Nadolny – długoletni dyrektor 
Archiwum Diecezjalnego w  Pelplinie. 
Pelplińscy zrzeszeńcy oraz przedstawi-
ciele społeczności ZSP w Gniewie zło-
żyli wiązanki kwiatów i zapalili znicze 
na grobie ks. Mrossa na pelplińskim 
cmentarzu. 

Warto przypomnieć, że w  roku 
2003 ukazała się biogra�czna książka 
poświęcona Zmarłemu, zatytułowana 
Przeszedł dobrze czyniąc. Ksiądz Hen-
ryk Mross (1928–2000), której autorem 
jest ks. Sławomir Decowski.

Bogdan Wiśniewski

KÙRSË KASZËBSCZÉGÒ JÃZËKA
Kaszëbskò-Pòmòrsczé Zrzeszenié 
przërëchtowało dwa nowé kùrsë 
kaszëbsczégò jãzëka – jeden stacjo-
narny, a drëdżi w fòrmùle online. Nen 
pierszi rozpòczął sã 14 maja w Zrzeszë 
Szkòłowò-Przedszkòłowi nr 3 w Kòscé- 
rznie, gdze czilenôsce bëtniczków 
pòd òkã doswiadczony szkólny, 
Iwónë Makùrôt, mdze zgłãbiac regle 
a  krëjamnotë rodny mòwë Kaszëbów. 
Jakno pòmòce do nôùczi kòżdô ùczãst-
niczka dostała edukacjowé pùblikacje 
wëdôwiznë KPZ: Fòrmë lubią normë. 

Gramatyka kaszubska w działaniu Jo-
anë Ginter a Kaszëbsczi dlô wszëtczich 
Danutë Pioch i  Rómana Drzéżdżona. 
Kùrs mdze dérowac jaż do kùńca zél-
nika, to mdze 100 gòdzënów nôùczi. 

W  tim samim tidzeniu Kaszëb-

skò-Pòmòrsczé Zrzeszenié rëgnãło 

z  kaszëbsczima kôrbiónkama online. 

Dwie grëpë: jedna, jakô zaczinô swòjã 

przigòdã z kaszëbsczim jãzëkã, i drëgô, 

z  bëtnikama ju na zaawansowóny ni-

wiznie znajomòscë rodny mòwë Kaszë-

bów – mdą bez 50 gòdzënów gadac na 

rozmajité témë pòd òkã i ùchã szkólny 

kaszëbsczégò jãzëka, Anë Cupë. W kôr-

biónkach bierzą ùdzél nadzwëkòwi 

lëdze. Dwie òsobë mieszkają w  Niem-

cach, sztërë są z  Warszawë, jedna je 

z  Pòznania, jedna ze Słëpska, jedna 

z  Krakòwa, pôrã lëdzy to gduńczanie, 

ale są téż bëtnicë z  Kòscérznë, Strze-

bielëna i  Chwaszczëna. W  wikszim 

dzélu òni abò jich familie pòchôdają 

z Kaszëb. Na przikłôd Martin z Berlëna 

– co sã naùcził kaszëbsczégò òd tatka 

i starka – przez slédné 6 lat nie gôdôł pò 

kaszëbskù, a  kôrbiónczi online są dlô 

niegò bëlną leżnoscą do gôdaniô. Ale 

téż są taczi lëdze, jaczi sami sã ùczëlë 

i  naùczëlë kaszëbiznë. Jak na przikłôd 

Tómk z Warszawë – ùcził sã blós z ksąż-

ków i  nagraniów. A  terô, z  czegò je 

baro rôd, mô leżnosc gadac pò kaszëb-

sku w  wikszi grëpie. Kòżdémù sertno 

żëczimë zwënédżi w nôùce i wcyg przë-

jemnoscë w pòznôwanim rodny mòwë 

Kaszëbów a téż swòjich kòrzeniów.
Projektë òstałë przërëchtowóné 

dzãka ùdëtkòwieniu Minysterstwa Bë-
nowëch Sprôw i Administracje.
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ZÔCZĄTK NOWI EDICJE  
WARKÒWNIÓW Z CYKLU 
„MISTRZ TRADYCJI”

„Mistrz Tradycji – garncarst-
wo” to przërëchtowóny latos przez 
Kaszëbskò-Pòmòrsczé Zrzeszenié 
nowi projekt z  cyklu „Mistrz Trady-
cji”, pò zakùńczonëch bëlnëch war- 
kòwniach z kaszëbsczégò malarstwa na 
szkle z  Alicją Serkòwską (2018 i  2023 
r.), pleconkarstwa z Reginą Białk (2019, 
2021) a  rogarstwa z  Janã Drzéżdżonã 
(2022, 2024). Je to nadzwëk wôżné dlô 
najégò regionu dzejanié, bò dzysdnia ze 
wzglądu na żimczi a kòsztowny proces 
nôùczaniô mòże niedługò duńc do zan-
ikù tegò snôżégò rzemiãsła.

Kaszëbskô stowôra 10 maja rë-
gnãła z warkòwniama garnkòwnictwa 
(jinaczi: grónkòwiznë), òb czas jaczich 
czilenôsce lëdzy bez sédmë miesą-
ców – òd maja do smùtana – bãdze 
zgłãbiwac (przez 140 gòdzënów) nen 
òsoblëwi dzél rãkòdzeła abò lëdowégò 
kùńsztu. Kùrs prowadzą Tadeùsz i Bò-
żena Zabòrowscë, ze wspiarcym cór-
czi Marzenë, zajãca bãdą sã òdbëwac 
w  jich warkòwni w  Kamińcë Królew-
sczi. Pierszé zéńdzenié miało òrgani-
zacyjno-infòrmacyjny charakter – bët-
nicë a bëtniczki kùrsu pòznelë metodë 
i cykl produkcje ceramiczi, ôrtë glënë 
a regle BHP. 

Skùtkã garnkòwnëch warkòw-
niów mdze wësztôłcenié karna lëdzy, 
jaczich nowé spòsobnoscë pòzwòlą 
na pòdtrzimanié tegò ôrtu kùńsztu 
a  przekôzanié ti wiédzë pòstãpnym 
pòkòlenióm.

JERZI SAMP –  
KASZËBI I GDUŃSK 

Kaszëbskò-Pòmòrsczé Zrzeszenié 
rôczi 7 lëstopadnika 2025 rokù na 
kònferencjã pt. „Jerzy Samp – Kaszubi 
i Gdańsk”. 

Jerzi Samp béł profesorã Gduń-
sczégò Ùniwersytetu, robòtnikã Insti-
tutu Pòlsczi Filologie, bëlnym badérą 
kaszëbsczi tradicje i  kùlturë, fòlkloru, 
òbëczajowòscë, gãbny lëteraturë, a téż 
wiôldżim znajarzã Gduńska. 

Profesór Samp béł swiôdkã rozwiju 
GÙ, òsoblëwie w jegò hùmanisticznym 
dzélu, téż pùblicystą i  mòcno dzejôł 
w kaszëbsczi rësznoce.

Kònferencjô mô za cél: przëba-
czenié nôùkòwi spòlëznie ùtwór-
stwa bëlnégò Profesora, głãbszé 
zbadérowanié jegò ùróbkù i  kòntinu-
acjã jegò kaszëbòlogicznëch i  gduń-
skòpòmòrzoznajôrsczich zaintereso-
waniów. 

Ùdzél w kònferencje je za darmôka. 
Chãtnëch prosymë ò przesłanié témë 
wëstąpieniô na adres biuro@kaszubi.pl

KÙRS DLÔ SZKÓLNËCH  
W BRUSACH 
W  Spòdleczny Szkòle nr 2 w  Bru-
sach 19 maja béł kùrs dlô szkólnëch 
kaszëbsczégò jãzëka w  òbrëmim cyk-
lu pòd titlã „Warkòwniô kaszëbistë. 
Rozskacënczi w  PCEN-ie”. Szkòlenié, 
jaczé prowadzëła dr Éwa Andrzejew-
skô (wielelatnô akademickô szkól-
nô w  Instituce Germańsczi Filologie 
Gduńsczégò Ùniwersytetu a  aùtórka 
wiele artiklów i pùblikacjów tikającëch 
sã nôùczi cëzëch jãzëkòw), miało za 
cél pògłãbianié wiédzë ò znaczenim 

jãzëkòwëch dzejaniów a rozwij spòsob-
nosców przërëchtowiwaniô ùczbów 
na spòdlim reglów interakcje. Bëtnicë  
szkòleniô pòznelë zadania i  czwi- 
czënczi, jaczé mògą zachãcëc szkò- 
lôków do kòmùnikacje i  jãzëkòwégò 
dzejaniô, m.jin. cwiczenia w  pôrach, 
òdgriwanié ról a mediacyjné zadania.

Kùrs pt. „Interakcje na lekcjach 
języka kaszubskiego”   przërëchtowało 
Pòmòrsczé Centrum Edukacje Szkól-
nëch, a  kòòrdinatorką projektu bëła 
Lucyna Radzymińskô, starszô szpecja-
listka ds. kaszëbsczégò jãzëka.

CZEKAWINCZI RADZËZNË 
KASZËBSCZÉGÒ JÃZËKA

Mògą słowa w  kaszëbsczim jãzëkù 
miec na zôczątkù „ki-”? Czedë „u” 
zmieniwô sã na „ë”? Jaką lëtrą kùńczi 
sã słowò „wastnô” we wielny lëczbie? 
Kaszëbsczi pisënk i  gramatika tej-sej 
mògą niejednym sprawiac kłopòt – 
szczescé wiedno mòże ò nie zapëtac 
doradnicã, jaką prowadzy Radzëzna 
Kaszëbsczégò Jãzëka (https://rjk.org.
pl/poradnia).

Zachãcywającë do kòrzëstaniô 
z  pòmòcë Internetowi Doradnicë 
Kaszëbsczégò Jãzëka, Kaszëbskò-
-Pòmòrsczé Zrzeszenié na swòji star-
nie na Facebookù (www.facebook.
com/kaszubi) zaczinô nowi eduka-
cjowi cykl pt. „Czekawinczi RKJ”. Òd 
maja, rôz na dwa tidzenie, na czëtiń-
ców bãdze żdało krótczé òbgôdanié 
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wëbrónégò jãzëkòwégò problemù 
òbrobioné przez nôleżników RKJ.

A mòże cos w jãzëkù dôwô Wama 
do mëszleniô? Napiszëta do doradnicë 
abò do nas (tj. redakcje „Pòmeranie”) 
ò swòjich niegwësnotach i dôjta pòd-
skôcënk najim znôwcóm!

KÒMÙ CHCEMË DAC BÙRSZTINOWĄ 
KLËKÃ ZA 2024 ROK?

Kaszëbskò-Pòmòrsczé Zrzeszenié 
rôczi do ùdzélu w  trzecy edicje 
kònkùrsu dlô najich samòrządarzów 
– wójtów, bùrméstrów, prezydentów, 
starostów, marszôłków – „Bursz-
tynowa Klëka”. 

Célã kònkùrsu je achtnienié 
samòrządarzów, chtërny w  2024 rokù 
wëprzédniwelë sã dbałotą ò regionalną 
kùlturã, lokalną juwernotã i òbëwatel-
sczé inicjatiwë; mielë ùdzél w ùchòwa-
nim i  òdbùdowiwanim lëdowëch 
tradicjów w  òpiarcym ò wôrtnotë 
piastowóné przez aùtochtonicznëch 
mieszkańców; pòdnôszëlë w samòrzą-
dze znaczënk kùlturowëch kómpeten-
cjów a téż twòrzëlë spòlëznowi kapitał 
zrzeszony z regionã, rozwijelë kaszëb-
sczi jãzëk i gwarë. 

Pierszim laùreatã kònkùrsu – za 
rok 2022 – béł tamtoczasny bùrméster 
Bëtowa, Riszôrd Sylka, a  drëdżim – 
wójt gminë Lëpińce (do zymkù 2024 r.), 
Andrzéj Lemańczik.

Przez naji kònkùrs chcemë 
wëpromòwac nôbarżi rëszno dzeja-
jącëch samòrządówców na Pòmòrzim 
i  nié blós. Kònkùrs mô bëc téż za-
chãtą do dzejaniô dlô môłi òjczëznë. 
Mómë nôdzejã, że wespół wëbierzemë 
znónëch nama i  zaangażowónëch 
w lokalné sprawë lëdzy. 

Dzãka kònkùrsowi chcemë téż 
pòkazac, jak bëlno rozwijô sã naji 
región. To zwënéga mieszkańców, 
jich robòcoscë i  kreatiwnotë, ale téż 
wiôldżégò zaangażowaniô samòrzą-
dówców.

Wespółòrganizatorã kònkùrsu je 
tidzenik „Zawsze Pomorze”. Wnio-
sczi mòżeta swac do 18 czerwińca. 
Drobnotë na starnie www.kaszubi.pl  
i www.zawszepomorze.pl.

„KASZUBY–POMORZE– 
–SŁOWIAŃSZCZYZNA  
– HISTORIA, KULTURA, JĘZYKI”

Mùzeùm Kaszëbskò-Pòmòrsczi 
Pismieniznë i  Mùzyczi we Wejrowie 
wespół z  Centrum Zaangażowónëch 
Badérowaniów nad Kùlturowim Dër-
chanim (wëdzél „Artes Liberales”, War-
szawsczi Ùniwersytet) serdeczno rôczą 
nôùkòwëch robòtników, doktorantów 
i sztudérów do ùdzélu w òglowòpòlsczi 
nôùkòwi kònferencje „Kaszuby–Pomo-
rze–Słowiańszczyzna – historia, kultura, 
języki”, jakô bãdze w dniach 17–18 ru- 
jana 2025 rokù we Wejrowie.

Bãdze to ju czwiôrtô edicjô kòn-
ferencje, do 2023 rokù òrganizowóny 
pòd titlã „Kaszuby–Pomorze na tle 
Słowiańszczyzny – historia, kultu-
ra, język”. Pòprzédné pòtkania bëłë 
w lëstopadnikù 2022 i 2023 i w rujanie 
2024 rokù.

Téma kònferencje je baro szerokô, 
co dôwô mòżlëwòtã tak wielestarno-

wégò przëzdrzeniô sã òdniesenióm 
midzë kaszëbizną/Pòmòrzã a  jiny-
ma òbéńdama Słowianiznë, jak téż 
pòkôzaniô rezultatów kómparatisticz-
nëch badérowaniów. 

Do ùdzélu w  kònferencje rôczimë 
wszëtczich zainteresowónëch, chtërny 
sã zajimają historią, kùlturą, jãzëkò- 
znajôrstwã, a  òsoblëwie témama: 
„Historia, języki i  kultura Kaszub 
i  Pomorza na przestrzeni dziejów”, 
„Historia, języki i  kultura dowolnego 
obszaru Słowiańszczyzny”, „Zmiany 
zachodzące w językach dominujących 
i  mniejszościowych”, „Porównanie 
językowe/kulturowe/historyczne Po-
morza i innych obszarów”, „Wejherowo 
i  ziemia wejherowska na przestrzeni 
dziejów”.

Zgłoszeniowi fòrmùlôrz ze swòji-
ma pòdôwkama razã z  témą wëstąpi-
eniô i  bibliogra�ą wësëłôjta do  
31 lëpińca na adres rkps5@muzeum.
wejherowo.pl. Pòd tim adresã dostónie- 
ta téż òdpòwiédz na wszelejaczé pita-
nia zrzeszoné z kònferencją.
 

KASZËBSKÔ LËTERACKÔ  
NÔDGRODA ZA 2024 ROK 

Mùzeùm Kaszëbskò-Pòmòrsczi Pismie- 
niznë i Mùzyczi we Wejrowie dôwô do 
wiédzë, że je mòżlëwòta zgłosziwaniô 
kandidatów do Kaszëbsczi Lëteracczi 
Nôdgrodë za 2024 rok. Zgłoszenia razã 
z ùdokaznieniama mùsz je swac na ad-
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res Mùzeùm (sz. Zómkòwô 2a, 84-200 
Wejrowò) do dnia 5 séwnika 2025 rokù. 
Drobnotë nalézeta w  Regùlaminie 
Nôdgrodë, jaczi je do nalézeniô na 
facebookòwim pro�lu MKPPiM i  na 
starnie ti institucje (https://muzeum.
wejherowo.pl).

Pòmòrską Lëteracką Nôdgrodã 
„Wiater òd mòrza” i  Kaszëbską Lëte-
racką Nôdgrodã ùdbôł Samòrząd 
Pòmòrsczégò Wòjewództwa: W  roku 
stulecia odzyskania Niepodległości 
w uznaniu dla twórczej pracy i licznych 
dokonań pomorskich pisarzy, a  także 
wydawców książek, w  trosce o  dalszy 
rozwój pomorskiego piśmiennictwa 
i czytelnictwa, o podtrzymanie i rozsze-
rzanie miłości do literatury – ùdokazni-
welë ùdbòdôwôcze nowégò lëteracczé-
gò wëprzédnieniô. 

W pòprzédnëch edicjach Kaszëb-
sczi Lëteracczi Nôdgrodë dobëlë: 
Stanisłôw Janka, Kristina Lewna,  
ò. Adóm Sykòra, Ida Czajinô, ks. 
Jón Walkùsz, Artur Jabłońsczi i  Jerzi 
Stachùrsczi.

KASZËBI WEDLE SMIERCË:  
BÒJEC SÃ CZË ÒBŁASZCZËWIC?

W  Kaszëbsczim Fòrum Kùlturë 
w Gdinie 21 maja bëła dr Aleksandra 
Kùrowskô-Susdorf – wëkłôdôwczka, 
animatórka kùlturë i  aùtórka edu-

kacjowëch ksążków namienionëch 
smiercë. W  swòji nôùkòwi robòce  
dr Kùrowskô-Susdorf zajimô sã przédno 
szukanim mòżlëwëch dargów edukacje 
do smiercë w  kaszëbsczim òkrãżim 
a  téż detabùjizacją témë ùmiéraniô, 
òsoblëwie westrzód dzecy, pedagògów 
i starszich. Robi za tłomôczkã i prowad-
niczkã pò Kaszëbach. Je aùtórką ksążczi 
Oswoić śmierć. Edukacyjny potencjał 
kaszubskich rytuałów pogrzebowych, 
òbrôzkòwi bôjczi dlô dzecy Żëcé jak 
nudle a téż wiele nôùkòwëch i pòpùlar-
nonôùkòwëch artiklów.

Dwagòdzënowé zéńdzenié 
z  nią prowadzył w  gdińsczim KFK  
dr Tomôsz Fópka. Gôdka bëła m.jin. 
ò rozmajitëch kaszëbsczich zwëkach 
sparłãczonëch z  przëszëkòwanim do 
pògrzebù. Zebróny gòsce mòglë pò-
dzelëc sã swòjima wspòminkama na 
tã témã i  zadac pitania Aleksandrze 
Kùrowsczi-Susdorf, m.jin. zrzeszoné 
z ji badérną robòtą.

Bëła téż mòżlëwòta wësłëchaniô 
pùstonocnëch piesniów.

Zdrzódło: https://kaszubskiefo-
rumkultury.pl/

SŁËCHÒWISZCZE Ò KS. PRAŁACE 
HILARIM JASTAKÙ

7 maja w sedzbie Kaszëbsczégò Fòrum 
Kùlturë bëła prezentacjô słëchòwiszcza 
ò pòstacje ks. prałata Hilarégò Jastaka, 
króla Kaszëbów, hònorowégò òbëwa-
tela Gdinie i Kòscérznë. Jegò żëcé bëło 
biôtką ò pòczestnotã i  wòlnotã czło- 
wieka w drãdżich czasach II swiatowi 
wòjnë i  PRL-u. Nimò wszelejaczich 
ùstëgòwaniów bezùstôwno dôwôł sã 
na wëzwania, jaczich jiny mielë strach. 

Òb czas zéńdzeniô bëła leżnosc do 
pògôdaniô z  ùtwórcama słëchòwisz- 
cza: Elżbiétą i  Eùgeniuszã Prëcz- 

kòwsczima, z  chtërnyma rozmòwã 
prowadzył Andrzéj Bùsler.

Pòsobnym pónktã pòtkaniô bëło 
òtemkniãcé wëstôwkù ùtwórstwa Je- 
rzégò Pikniczczi. Artista twòrzi òbrazë 
w òlejny technice, do te żłobi w drze-
wie i malëje na aksamańce. Swòjã żło-
biznową przigòdã zaczął òd rzezbie- 
niô w  szarim mëdle, pòtemù rzezbił 
w  glënie, pózni w  lëpowim drzewie. 
Dzysdnia robi téż żłobioné tobaczérë. 
Jegò dokazë mają przédno marinis-
ticzné témë. Ùrodzony w  Gdinie, je 
zakòchóny w  Kaszëbach. Wëstôwk ji- 
dze òbzerac do kùńca czerwińca.

Zdrzódło: https://kaszubskiefo-
rumkultury.pl/

ŻYWOTNOŚĆ ETNOLINGWISTYCZNA 
NA KASZUBACH 

W  Instytucie Konfucjusza Uniwersy-
tetu Gdańskiego 22 maja odbyło się 
spotkanie z  prof. dr hab. Nicole Do-
łowy-Rybińską pt. „Żywotność etno-
lingwistyczna na Kaszubach: meto-
dologia badań, porównanie z  innymi 
grupami, wnioski”.

Badaczka zaprezentowała wyniki 
badań żywotności etnolingwistycz-
nej (ELV) wspólnot posługujących 
się językami kolateralnymi w  Polsce 
(Kaszuby, Mazury, Podhale, Podlasie 
i Śląsk), czyli odmianami językowymi 
genetycznie bliskimi językowi domi-
nującemu, używanymi przez określo-
ne grupy, które na przestrzeni dziejów 
nie zyskały niezależności politycznej 
(bądź ją utraciły) i  które w  różnym 
zakresie identy�kują się jako odrębne 
zbiorowości. Prof. Dołowy-Rybińska 
przedstawiła wyniki badań ELV na 
Kaszubach (na tle innych analizowa-
nych regionów w  Polsce), pogłębio-
ne o  wnioski z  badań jakościowych, 
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w których respondentom zadawano py-
tania dotyczące m.in. tożsamości zbio-
rowej, transmisji międzypokoleniowej 
języka, praktyk językowych, postaw 
wobec języka (emocje, traumy z  nim 
związane), używania języka w różnych 
miejscach i okolicznościach.

Organizatorami wydarzenia byli: 
Instytut Kaszubski w Gdańsku, Instytut 
Slawistyki Polskiej Akademii Nauk oraz 
Oddział Gdański Towarzystwa Miło-
śników Języka Polskiego.

REKRUTACJA NA STUDIA  
PODYPLOMOWE Z NAUCZANIA 
JĘZYKA KASZUBSKIEGO

Z  dniem 2 czerwca rusza internetowa 
rekrutacja kandydatów na studia po-
dyplomowe „Nauczanie języka kaszub-
skiego”, które jak czytamy na stronie or-
ganizatora, Uniwersytetu Gdańskiego: 
pogłębiają wiedzę i uzupełniają umiejęt-
ności nauczycieli (absolwentów studiów 
wyższych posiadających uprawnienia do 

nauczania w szkole) i przygotowują me-
rytorycznie i dydaktycznie do nauczania 
kolejnego przedmiotu – „język regional-
ny – język kaszubski”.

Szkolenie będzie się odbywać na 
Wydziale Filologicznym Uniwersytetu 
Gdańskiego przez trzy semestry (łącz-
nie 350 godzin i  90 godzin praktyki 
dydaktycznej). Zjazdy najczęściej będą 
organizowane co dwa tygodnie (pią-
tek i sobota). Studia prowadzone będą 
w  trybie  mieszanym (hybrydowym), 
tzn. uwzględniającym obok sobotnich 
zajęć w  salach dydaktycznych (UG,  
ul. Wita Stwosza 55) piątkowe (po-
południowe) zajęcia przeprowadzone 
z  wykorzystaniem metod i  technik 
kształcenia na  odległość; ponadto 
z  uwagi na  charakter zajęć warsztato-
wych 2 lub 3 dni zjazdowe w semestrze 
zrealizowane zostaną w terenie.

Wysokość opłaty semestralnej dla 
edycji rozpoczynającej się w roku aka-
demickim 2025/2026 wynosi: jeden se-
mestr – 2800 zł, całość – 8400 zł.

Więcej informacji na: kaszubi.pl 
i stronie Uniwersytetu Gdańskiego.

KASZËBSCZI INSTITUT  
MÔ NOWÉ WËSZËZNË 
Òb czas sprawòzdënkòwò-welowné-
gò zéńdzeniô, jaczé bëło 9 maja, òstałë 

wëbróné nowé wëszëznë Kaszëbsczégò 
Institutu. Òb nôblëższé trzë lata w Za-
rządze bãdą dzejelë: prof. dr hab. Ce-
zari Òbracht-Prondzyńsczi (przédnik), 
dr hab. prof. Gduńsczégò Ùniwersytetu 
Danuta Stanulewicz (wiceprzédnicz-
ka), dr Tomôsz Rembalsczi (skarbnik),  
dr Joana Ginter (sekretéra), dr hab. prof. 
GÙ Miłosława Bòrzëszkòwskô-Szew-
czik, prof. dr hab. Daniél Kalinowsczi 
i  dr Justina Pòmierskô. W  Rewizjowi 
Kòmisje dali bãdą: dr hab. prof. GÙ Ana 
Kwasniewskô, prof. dr hab. Mieczësłôw 
Nurek i dr hab. inż., prof. Gduńsczi Pòli-
techniczi Mieczësłôw Ronkòwsczi. 

Z  leżnoscë wëbòru winszëjemë 
wszëtczim nôleżnikóm wëszëznów KI, 
żëczimë brzadny robòtë dlô kaszëbiznë 
i  zmòcniwaniô znaczënkù Institutu 
jakno wôżnégò nôùkòwégò i  kùltu-
roùtwórczégò òstrzódka.

W 2027 rokù je planowóné òtemkniãcé Mùzeùm Pòdwòdny Archeòlogie i Bôłtowégò Rëbaczeniô w Łebie, nowégò partu Nôrodnégò 
Mòrsczégò Mùzeùm we Gduńskù. Bãdze to jedurny taczi òbiekt w Pòlsce, parłãczący kùlturalné, nôùkòwé i edukacjowé fùnkcje.
Òdj. Sławòmir Lewandowsczi
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Miałem ostatnimi czasy Miałem ostatnimi czasy 
przyjemność brać udział przyjemność brać udział 
w kilku spotkaniach, na w kilku spotkaniach, na 
których w pewnym mo-których w pewnym mo-

mencie padało tradycyjnie pytanie: mencie padało tradycyjnie pytanie: 
Czym właściwie jest ten regionalizm? Czym właściwie jest ten regionalizm? 
Na temat naukowych i nienaukowych Na temat naukowych i nienaukowych 
deCnicji regionalizmu napisano już deCnicji regionalizmu napisano już 
dziesiątki stron. Jednak specjaliści so-dziesiątki stron. Jednak specjaliści so-
bie, a życie sobie… W wielu miejscach bie, a życie sobie… W wielu miejscach 
przy wielu okazjach byłem świadkiem, przy wielu okazjach byłem świadkiem, 
jak różnie ów termin się rozumie. Dla jak różnie ów termin się rozumie. Dla 
wielu, zwłaszcza związanych z więk-wielu, zwłaszcza związanych z więk-
szymi miastami, regionalizm mało co szymi miastami, regionalizm mało co 
wykracza poza opłotki ich własnych wykracza poza opłotki ich własnych 
miejscowości. Dla innych to tylko folklor polany miejscowości. Dla innych to tylko folklor polany 
historycznym sosem. A są i tacy, którzy w regiona-historycznym sosem. A są i tacy, którzy w regiona-
lizmie widzą jedynie historię. Znam jednak Kaszu-lizmie widzą jedynie historię. Znam jednak Kaszu-
bów czy Ślązaków, dla których regionalizm ma też bów czy Ślązaków, dla których regionalizm ma też 
wydźwięk mocno etniczny. Choć są i tacy, którzy wydźwięk mocno etniczny. Choć są i tacy, którzy 
budują opozycję, w której regionalizm jest najwięk-budują opozycję, w której regionalizm jest najwięk-
szym wrogiem takiej etnicznej tożsamości, jak ka-szym wrogiem takiej etnicznej tożsamości, jak ka-
szubska…szubska…

I można pisać sążniste prace o tej różnorod-I można pisać sążniste prace o tej różnorod-
ności i wielości znaczeń, tylko cały ten dorobek ności i wielości znaczeń, tylko cały ten dorobek 
niewiele pomaga, gdy stajesz przed lokalnym de-niewiele pomaga, gdy stajesz przed lokalnym de-
cydentem i masz dwie minuty, by mu wyjaśnić, cydentem i masz dwie minuty, by mu wyjaśnić, 
o co z tym regionalizmem chodzi i dlaczego warto o co z tym regionalizmem chodzi i dlaczego warto 
się nim zajmować. Czasem człowiek nie wie, co się nim zajmować. Czasem człowiek nie wie, co 
powiedzieć. Ograniczanie do krótkich wypowiedzi powiedzieć. Ograniczanie do krótkich wypowiedzi 
przemyśleń, z których można by spisać książkę, przemyśleń, z których można by spisać książkę, 
to jednak nie lada sztuka. Niemniej od jakiegoś to jednak nie lada sztuka. Niemniej od jakiegoś 
czasu mam tu swoją myśl, której staram się trzy-czasu mam tu swoją myśl, której staram się trzy-
mać. Przede wszystkim bez Clozofowania. Jeśli już mać. Przede wszystkim bez Clozofowania. Jeśli już 
opowiadać o regionalizmie, to o tym, jak my to opowiadać o regionalizmie, to o tym, jak my to 
zagadnienie w Zrzeszeniu rozumiemy. Regiona-zagadnienie w Zrzeszeniu rozumiemy. Regiona-
lizmem nie jest więc perspektywa miejscowości, lizmem nie jest więc perspektywa miejscowości, 
gminy czy powiatu, ale całego regionu. Pomorza. gminy czy powiatu, ale całego regionu. Pomorza. 
W jego ramach wyróżniamy subregiony, czyli Ka-W jego ramach wyróżniamy subregiony, czyli Ka-
szuby, Kociewie, Powiśle, Bory itd. Naturalnie ko-szuby, Kociewie, Powiśle, Bory itd. Naturalnie ko-
szula bliższa ciału i na Kociewiu przeważać będzie szula bliższa ciału i na Kociewiu przeważać będzie 
perspektywa kociewska, a na Kaszubach kaszub-perspektywa kociewska, a na Kaszubach kaszub-
ska, ale cokolwiek bym zrobił i jakkolwiek bym my-ska, ale cokolwiek bym zrobił i jakkolwiek bym my-
ślał, to owa pomorskość gdzieś zawsze mi świeci. ślał, to owa pomorskość gdzieś zawsze mi świeci. 
I jestem tutaj w ostrym sporze z wszystkimi tymi, I jestem tutaj w ostrym sporze z wszystkimi tymi, 
którzy twierdzą, że jest ona jakąś alternatywą czy którzy twierdzą, że jest ona jakąś alternatywą czy 
zagrożeniem dla kaszubskości czy kociewskości. zagrożeniem dla kaszubskości czy kociewskości. 
Że niby rozmywa, niepotrzebnie odciąga od Że niby rozmywa, niepotrzebnie odciąga od 
fundamentalnych dla naszych społeczności spraw fundamentalnych dla naszych społeczności spraw 
czy wręcz je dławi. Na Kociewiu sakramentalnym czy wręcz je dławi. Na Kociewiu sakramentalnym 
zarzutem jest to, że pomorskość to tak naprawdę zarzutem jest to, że pomorskość to tak naprawdę 

zakamuYowania kaszubskość, której zakamuYowania kaszubskość, której 
podporządkowani mają być wszyscy podporządkowani mają być wszyscy 
inni Pomorzanie. Nasza kociewska inni Pomorzanie. Nasza kociewska 
chata z kraja. Po co nam jakaś kaszub-chata z kraja. Po co nam jakaś kaszub-
ska pomorskość? Trudno mi jednak nie ska pomorskość? Trudno mi jednak nie 
odnieść wrażenia, że te wszystkie za-odnieść wrażenia, że te wszystkie za-
rzuty i obawy wynikają w dużej mierze rzuty i obawy wynikają w dużej mierze 
z pewnych kompleksów albo niewie-z pewnych kompleksów albo niewie-
dzy. dzy. 

Może pomaga mi moja perspektywa Może pomaga mi moja perspektywa 
historyka, ale naprawdę niezwykle trud-historyka, ale naprawdę niezwykle trud-
no dostrzec, żeby Kociewiaków, Kaszu-no dostrzec, żeby Kociewiaków, Kaszu-
bów czy Borowiaków dzieliła mocno bów czy Borowiaków dzieliła mocno 
historia czy doświadczenia historyczne. historia czy doświadczenia historyczne. 
Od średniowiecza mieszkamy w jednej Od średniowiecza mieszkamy w jednej 

krainie i dzielimy wspólny los. Ewidentne różnice, krainie i dzielimy wspólny los. Ewidentne różnice, 
zwłaszcza językowe, przez wieki były czymś na-zwłaszcza językowe, przez wieki były czymś na-
turalnym, gdy obok potomków średniowiecznych turalnym, gdy obok potomków średniowiecznych 
Pomorzan mieszkali osadnicy z Niemiec, Niderlan-Pomorzan mieszkali osadnicy z Niemiec, Niderlan-
dów, Prus czy Mazowsza. Efekt jest taki, że poza dów, Prus czy Mazowsza. Efekt jest taki, że poza 
językiem i sferą tożsamościową niewiele pomor-językiem i sferą tożsamościową niewiele pomor-
skich autochtonów dziś dzieli. Podobne zwyczaje, skich autochtonów dziś dzieli. Podobne zwyczaje, 
kultura materialna i niematerialna. A nawet i język kultura materialna i niematerialna. A nawet i język 
realnie przestał być barierą. Nie jest to jednak po-realnie przestał być barierą. Nie jest to jednak po-
wód, by twierdzić, że wszystko się dziś glajchszal-wód, by twierdzić, że wszystko się dziś glajchszal-
tuje, i promując pomorski regionalizm, deprecjo-tuje, i promując pomorski regionalizm, deprecjo-
nuje się kociewskość czy kaszubskość. Wszystko nuje się kociewskość czy kaszubskość. Wszystko 
jest kwesঞą tego, co przez to się realnie rozumie. jest kwesঞą tego, co przez to się realnie rozumie. 
Pomorskość bogata kociewskością czy kaszubsko-Pomorskość bogata kociewskością czy kaszubsko-
ścią jest czym innym, co pomorskość odżegnująca ścią jest czym innym, co pomorskość odżegnująca 
się od tych tożsamości. Bo jest i taka. Widoczna się od tych tożsamości. Bo jest i taka. Widoczna 
zwłaszcza w metropolii. Ale niemająca nic wspól-zwłaszcza w metropolii. Ale niemająca nic wspól-
nego z regionalizmem – takim, jak go rozumiemy nego z regionalizmem – takim, jak go rozumiemy 
w Zrzeszeniu.w Zrzeszeniu.

Stąd regionalizm to dla mnie nade wszystko Stąd regionalizm to dla mnie nade wszystko 
umiejętność współpracy, wymiany doświadczeń umiejętność współpracy, wymiany doświadczeń 
i wspierania się przez różne wspólnoty tworzące i wspierania się przez różne wspólnoty tworzące 
nasz region. Wychodzenie poza perspektywę wsi, nasz region. Wychodzenie poza perspektywę wsi, 
gminy, powiatu, ale też Kociewia i Kaszub. Nie gminy, powiatu, ale też Kociewia i Kaszub. Nie 
na ich szkodę, ale by poszerzyć możliwości dzia-na ich szkodę, ale by poszerzyć możliwości dzia-
łań, jakie na ich rzecz można podejmować. W ich łań, jakie na ich rzecz można podejmować. W ich 
ramach mieszczą się działania najbardziej nawet ramach mieszczą się działania najbardziej nawet 
kociewio- czy kaszubocentryczne, które jednak kociewio- czy kaszubocentryczne, które jednak 
budować będą dobrostan naszych społeczności, budować będą dobrostan naszych społeczności, 
a nie mury odcinania się od sąsiadów z jednego a nie mury odcinania się od sąsiadów z jednego 
domu. Bo regionalizm to dla mnie myślenie o tym, domu. Bo regionalizm to dla mnie myślenie o tym, 
że razem można zrobić dużo więcej że razem można zrobić dużo więcej 
niż osobno. Czego historia pomor-niż osobno. Czego historia pomor-
skiego regionalizmu jest najlepszym skiego regionalizmu jest najlepszym 
przykładem.przykładem.

Kociewsko-pomorskim okiemFELIETON

Michał Kargul

Bo regionalizm to 

dla mnie myślenie 

o tym, że razem 

można zrobić dużo 

więcej niż osobno.

O regionalizmie slów kilka_
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Òlga Kùklińskô

To ju nie je leno 

technologiô 

w służbie 

człowiekòwi, leno 

barżi dietetik 

z bòsczim 

syndromã. 

Nôlepszé je to, że 

më za tã sztëczną 

troskã chãtno 

i wiele płacymë 

prôwdzëwima 

dëtkama.

To nie je w głowã do pòjãcô FELIETÓN

Pamiãtóm jesz czasë, Pamiãtóm jesz czasë, 
czedë doma jedurnym czedë doma jedurnym 
robòtã / jedurną maszi-robòtã / jedurną maszi-
ną béł òdkùrzôcz. Taczi ną béł òdkùrzôcz. Taczi 

na kabel, bez òsobòwòscë, zwëczajny, na kabel, bez òsobòwòscë, zwëczajny, 
wëzdrzôł përznã jak jamnik. Dzysô? Na-wëzdrzôł përznã jak jamnik. Dzysô? Na-
wetka w mòji mòbilce mieszkô pòmòc-wetka w mòji mòbilce mieszkô pòmòc-
nik, chtëren wié ò mie wiãcy nigle mòja nik, chtëren wié ò mie wiãcy nigle mòja 
mëmka. Co gòrszé, nie bòji sã ঞ wié-mëmka. Co gòrszé, nie bòji sã ঞ wié-
dzë wëzwëskac procëm mie. Sztëcznô dzë wëzwëskac procëm mie. Sztëcznô 
mądrosc – brzëmi niewinno, prôwda? mądrosc – brzëmi niewinno, prôwda? 
Òna ju nié leno nas wspòmôgô, ale Òna ju nié leno nas wspòmôgô, ale 
przede wszëtczim taksëje, analizëje, przede wszëtczim taksëje, analizëje, 
a w przerwach midzë jednym algòrit-a w przerwach midzë jednym algòrit-
mã a drëdżim gwësno sã z nas smieje. mã a drëdżim gwësno sã z nas smieje. 
Cëchò, w blónie. Cëchò, w blónie. 

Lodownica sama rozmieje zamówic Lodownica sama rozmieje zamówic 
sprawùnczi, zégark wié, że nie robimë sprawùnczi, zégark wié, że nie robimë 
tëli kroków, kùli mùszimë, a ChatGPT tëli kroków, kùli mùszimë, a ChatGPT 
pisze za sztudérów prôce, chtërne pisze za sztudérów prôce, chtërne 
mòże pózni sprawdzëc AI [ArঞCcial in-mòże pózni sprawdzëc AI [ArঞCcial in-
telligence; sztëcznô mądrosc, sztëcz-telligence; sztëcznô mądrosc, sztëcz-
ny mùsk – dop. red.]. Prosté? A bãdze ny mùsk – dop. red.]. Prosté? A bãdze 
jesz lepi. Leno nim òddómë całą wła-jesz lepi. Leno nim òddómë całą wła-
dzã nad swiatã prawie wspòmnióny AI, dzã nad swiatã prawie wspòmnióny AI, 
wôrt bëłobë sã ùgwësnic, czë òna pò wôrt bëłobë sã ùgwësnic, czë òna pò 
prôwdze chce najégò dobra, czë rów-prôwdze chce najégò dobra, czë rów-

nak barżi swòjégò? nak barżi swòjégò? 
Na przemiar takô mòbilka je lepszim szpiclã niż Na przemiar takô mòbilka je lepszim szpiclã niż 

sąsôdka. Sygnie głosno cos wspòmnąc ò nowim sąsôdka. Sygnie głosno cos wspòmnąc ò nowim 
aùce, a ju na ekranie ùzdrzimë promòcje w ঞ témie. aùce, a ju na ekranie ùzdrzimë promòcje w ঞ témie. 
I tak ze wszëtczim. Czedës swòje rojenia mùszôł I tak ze wszëtczim. Czedës swòje rojenia mùszôł 
człowiek so sóm „zwizualizować”, dzys sygnie gło-człowiek so sóm „zwizualizować”, dzys sygnie gło-
sno rzeknąc i AI wié lepi òd nas, co nama je brëkòw-sno rzeknąc i AI wié lepi òd nas, co nama je brëkòw-

né, i zarô téż, jak to mô wëzdrzec. A më? Tej-sej né, i zarô téż, jak to mô wëzdrzec. A më? Tej-sej 
rozmiejemë sã postawic, chòc nié wiedno, czej rozmiejemë sã postawic, chòc nié wiedno, czej 
wszëtkò je nama pòdsëniãté pòd nos. Grzéch nie wszëtkò je nama pòdsëniãté pòd nos. Grzéch nie 
wëzwëskac taczich chùtczich i prostëch doradów. wëzwëskac taczich chùtczich i prostëch doradów. 
Przecã ni mòże bëc w ঞ pòmòcë złëch jintencjów. Przecã ni mòże bëc w ঞ pòmòcë złëch jintencjów. 
Prôwda?Prôwda?

A co bë sã stało, czejbë òna – AI – dosta jesz A co bë sã stało, czejbë òna – AI – dosta jesz 
kąsk wiãcy wòlnoscë? Ju nié leno bë mògła nama kąsk wiãcy wòlnoscë? Ju nié leno bë mògła nama 
pòdpòwiadac i radzëc, ale decydowac za nas, je pòdpòwiadac i radzëc, ale decydowac za nas, je 
wiedzec, dlô najégò dobra. Na przemiar: wiedzec, dlô najégò dobra. Na przemiar: Nie zjész Nie zjész 

dzysô bómków, bò môsz wësoczi cëczer. Miast tegò dzysô bómków, bò môsz wësoczi cëczer. Miast tegò 

zjész salôtã. zjész salôtã. To ju nie je leno technologiô w służ-To ju nie je leno technologiô w służ-
bie człowiekòwi, leno barżi dieteঞk z bòsczim syn-bie człowiekòwi, leno barżi dieteঞk z bòsczim syn-
dromã. Nôlepszé je to, że më za tã sztëczną troskã dromã. Nôlepszé je to, że më za tã sztëczną troskã 
chãtno i wiele płacymë prôwdzëwima dëtkama. chãtno i wiele płacymë prôwdzëwima dëtkama. 
Rozmajité aplikacje mònitorëją naj spik, kroczi, dech, Rozmajité aplikacje mònitorëją naj spik, kroczi, dech, 
picé i jedzenié. Czedës człowiek mùszôł wierzëc picé i jedzenié. Czedës człowiek mùszôł wierzëc 
przede wszëtczim sobie, wiedzôł, kùli mô spac, przede wszëtczim sobie, wiedzôł, kùli mô spac, 

jak wiele zjesc i dokąd jachac. Dzysô jak wiele zjesc i dokąd jachac. Dzysô 
nama je barżi wëgódno òddac „lejce” nama je barżi wëgódno òddac „lejce” 
AI. Mòżna pózni na niã zwalëc wiele AI. Mòżna pózni na niã zwalëc wiele 
naszich felów. Lëchò jesmë zajachelë, naszich felów. Lëchò jesmë zajachelë, 
lëchò spelë, za wiele kùpilë – wszëtkò ji lëchò spelë, za wiele kùpilë – wszëtkò ji 
wina. A òna zrobi za nas / dlô nas wnet wina. A òna zrobi za nas / dlô nas wnet 
wszëtkò: wëgenerëje òdjimk, zaprojek-wszëtkò: wëgenerëje òdjimk, zaprojek-
tëje ògród i chëcz, nawetka napisze tëje ògród i chëcz, nawetka napisze 
dosc dobri felietón, tëli że jesz ji nie ji-dosc dobri felietón, tëli że jesz ji nie ji-
dze pisanié pò kaszëbskù – i dobrze, bò dze pisanié pò kaszëbskù – i dobrze, bò 
co bë mie òstało? Nôgòrszé je równak co bë mie òstało? Nôgòrszé je równak 
to, że sztëcznô mądrosc ùczi sã baro to, że sztëcznô mądrosc ùczi sã baro 
chùtkò, a lëdze procëmno, corôz pòma-chùtkò, a lëdze procëmno, corôz pòma-
li i corôz mni. Òstóniemë dalek za nią. li i corôz mni. Òstóniemë dalek za nią. 

A nen całi ChatGPT – to je dopiérze A nen całi ChatGPT – to je dopiérze 
czekawi wënalôzk. Bòdôj niechtërny czekawi wënalôzk. Bòdôj niechtërny 
cwierdzą, że òn je lepszim kómpanã cwierdzą, że òn je lepszim kómpanã 
do kôrbiónczi nigle człowiek, bò jemù do kôrbiónczi nigle człowiek, bò jemù 
sã tak chùtkò nie przikrzi, i wiedno mô sã tak chùtkò nie przikrzi, i wiedno mô 
cos do napisaniô. A lëdze? Biwô, że cos do napisaniô. A lëdze? Biwô, że 
z głupim nie jidze gadac, tej lepi sedzec z głupim nie jidze gadac, tej lepi sedzec 
cëchò. Jesz gòrzi, czedë nen chat mô cëchò. Jesz gòrzi, czedë nen chat mô 
nama zastãpic prôwdzëwégò drëcha, nama zastãpic prôwdzëwégò drëcha, 
bò wiedno mô wòlny czas, ò kòżdi gò-bò wiedno mô wòlny czas, ò kòżdi gò-
dzënie nocë i dnia, chãtno nama wëséłô dzënie nocë i dnia, chãtno nama wëséłô 
nowé rozwiązania naszich jiwrów – në, nowé rozwiązania naszich jiwrów – në, 
drëch idealny. Jednégò równak mù drëch idealny. Jednégò równak mù 
felëje: dëszë i czëcô. Mëslita, że òn felëje: dëszë i czëcô. Mëslita, że òn 

rëczi, czej më mù piszemë o jaczi naszi tragedie? rëczi, czej më mù piszemë o jaczi naszi tragedie? 
Chòc gwësno mô wiôlgą starã, żebë më mëslelë, Chòc gwësno mô wiôlgą starã, żebë më mëslelë, 
że mù je smùtno, to i tak mało gò to òbchòdzy. że mù je smùtno, to i tak mało gò to òbchòdzy. 
Nôgòrzi, czej człowiek, òsoblëwie niedozdrzeniałi, Nôgòrzi, czej człowiek, òsoblëwie niedozdrzeniałi, 
zaczinô w taką drësznotã wierzëc. Realny swiat, zaczinô w taką drësznotã wierzëc. Realny swiat, 
je wiedzec, mòże z taczim chatã przegrac biôtkã  je wiedzec, mòże z taczim chatã przegrac biôtkã  
ò najã dëszã. Ta wòjna dzeje sã na naszich òczach, ò najã dëszã. Ta wòjna dzeje sã na naszich òczach, 
tëch samëch, chtërne są wiedno wlepioné w mòbil-tëch samëch, chtërne są wiedno wlepioné w mòbil-
kã, tej letkò bãdze nad nama dobëc. Jesmë słabim kã, tej letkò bãdze nad nama dobëc. Jesmë słabim 
procëmnikã dlô corôz mądrzészi sztëczny mądro-procëmnikã dlô corôz mądrzészi sztëczny mądro-
scë. Z nią je jak z dinamitã – miôł bëc dlô lëdzy scë. Z nią je jak z dinamitã – miôł bëc dlô lëdzy 
pòmòcą, a wëszło jak wiedno. Lëdzy wierã òd stala-pòmòcą, a wëszło jak wiedno. Lëdzy wierã òd stala-
tów cygnie do samòzagładë. tów cygnie do samòzagładë. 

Nie wiém jak wama, le mie wszëtkò, co je sztëcz-Nie wiém jak wama, le mie wszëtkò, co je sztëcz-
né, jakòs lëchò sã kòjarzi: sztëczné kwiatë, zãbë, né, jakòs lëchò sã kòjarzi: sztëczné kwiatë, zãbë, 
lëpë i mòże na ঞm skùńczã, bo dali móm jesz gòrszé lëpë i mòże na ঞm skùńczã, bo dali móm jesz gòrszé 
przikładë. Tej mòże lepi z ঞ całi sztëczny mądro-przikładë. Tej mòże lepi z ঞ całi sztëczny mądro-
scë zwëskac leno tëli, co mùszimë, minimùm. Chòc scë zwëskac leno tëli, co mùszimë, minimùm. Chòc 
jô përznã móm strach. Na mòje pëtanié, kògùm jô jô përznã móm strach. Na mòje pëtanié, kògùm jô 
jem, dosta jem krótką òdpòwiesc, że jem, dosta jem krótką òdpòwiesc, że 
ùmarłą białką jednégò pòlsczégò ge-ùmarłą białką jednégò pòlsczégò ge-
nerała. Za czim bëło pëtac? Jô swòje nerała. Za czim bëło pëtac? Jô swòje 
przecã wiém. przecã wiém. 
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Òna wszëtkò wié!
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